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Allgemeine Hinweise
A Lesen Sie vor de_r_ erst.en Be—.
nutzung des Gerats diese Ori-
ginalbetriebsanleitung und die
beiliegenden Sicherheitshinweise. Han-
deln Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschlieR-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.
® Dieses Geréat ist fir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Biros und Vermietergeschéaften.
Das Gerét ist zur Reinigung von Hartfla-
chen und Teppichen geeignet.
Das Gerat ist nicht zum Polieren von
Fahrzeugen geeignet.
Statten Sie das Gerat nur mit Original-
Zubehor und -Ersatzteilen aus.
Verwenden Sie Gerat auf keinen Fall in
explosionsgefdhrdeten Umgebungen.

N

Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise flir Disc-Einscheiben-
maschinen, Nr. 5.956-251.0 und handeln
Sie danach.

o, Die Verpackungsmaterialien sind re-

6o cyclebar. Bitte Verpackungen umwelt-

gerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate

enthalten wertvolle recyclebare Mate-
™= rialien und oft Bestandteile wie Batte-
rien, Akkus oder Ol, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tenzielle Gefahr fir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen
kénnen. Fir den ordnungsgemaflen Be-
trieb des Gerats sind diese Bestandteile je-
doch notwendig. Mit diesem Symbol
gekennzeichnete Gerate durfen nicht mit
dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr fiir
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréts.

Informationen Uber Zubehor und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor
oder bei Transportschaden benachrichti-
gen Sie bitte Ihren Handler.
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(D Schraube, Scheibe (Blrstenbefesti-
gung)

(@ Birste

(® Handgriff, verstellbar

(® Handgriff

(6) Drehknopf Biirstendrehzahl

(® Geréateschalter

(@ Innensechskantschlussel

Netzkabel mit Netzstecker

(® Kabelclip

Typenschild

Inbetriebnahme

Burste / Padtreibteller anbringen
ACHTUNG
Beschéddigungsgefahr
Die (iber den Biirstenkdrper hinausragende
Befestigungsschraube kann Kratzer am
Reinigungsobjekt verursachen wenn die
Bilirste zu stark abgenutzt ist.
Erneuern Sie die Reinigungsbiirste recht-
zeitig bevor die Borsten zu kurz sind.

Deutsch

1. Die flr die Reinigungsaufgabe geeigne-
te Birste oder den Padtreibteller aus-
wabhlen.

2. Sicherstellen dass der Netzstecker aus-

gesteckt ist.

3. Die Schraube zur Burstenbefestigung

herausschrauben.
Dazu den mitgelieferten Innensechs-
kantschliissel verwenden.

@ Mitnehmer

@) Scheibenblirste / Pad

(® Unterlegscheibe

@ Schraube

4. Die Burste oder den Pad-Treibteller auf
den Mitnehmer stecken.

5. Die Schraube mit Unterlegscheibe ein-
drehen und festziehen.

6. Gegebenenfalls das Pad auf den Treib-
teller zentrieren und andricken.

Handgriff einstellen
1. Den verstellbaren Handgriff durch Dre-
hen gegen den Uhrzeigersinn I6sen.

(™ Handgriff

2. Den Handgriff in die gewlinschte Positi-
on schwenken.

3. Den Handgriff durch Drehen im Uhrzei-
gersinn festziehen.



Stromanschluss

Die auf dem Typenschild angegebene
Spannung muss mit der Spannung der
Stromquelle tbereinstimmen.
Nur spritzwassergeschutzte Verlange-
rungskabel verwenden.
Die Verbindung Netzanschluss-/Verlange-
rungsleitung darf nicht im Wasser liegen.
1. Das Verlangerungskabel vollstandig

vom Gerat abwickeln.
2. Den Gerateschalter auf “0” stellen.
3. Den Netzstecker in die Steckdose stecken.

Drehzahl einstellen
Empfohlene Drehzanhl:

Anwendung Drehzahl
(1/min)
Grundreinigung 350...450
Entschichten 350...450
Cleanern 450
Kristallisieren 450
Teppich shampoonieren 350

1. Den Drehknopf Birstendrehzahl auf den
gewlinschten Wert drehen.
Reinigen
A GEFAHR
Gefahr durch elektrischen Schlag
Von einem beschéadigten Kabel kann der Be-
nutzer einen elektrischen Schlag erhalten.
Wickeln Sie sich das Netzkabel nie um den
Kérper oder den Hals.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nie
mit der rotierenden Blirste oder dem rotie-
renden Pad in Kontakt kommt.
ACHTUNG
Beschéddigungsgefahr
Zu lange Bearbeitung der gleichen Stelle
kann Schédden am Bodenbelag verursachen.
Betreiben Sie das Gerét nicht auf der Stelle.
Lassen Sie das Gerét auf empfindlichen
Béden nicht trocken laufen.
1. Die Reinigungsmittellésung auf der zu
reinigenden Flache ausbringen.
2. Das Gerat am Handgriff festhalten.
3. Den Gerateschalter auf “I” stellen.

4. Das Gerat mit beiden Handen halten
und die Burste / das Pad Uber die zu rei-
nigende Flache bewegen.

Hinweis: Das Gerat nicht auf die zu rei-
nigende Flache driicken. Das Gewicht
des Geréts ist als Anpressdruck ausrei-
chend.

5. Bei starker Verschmutzung den Reini-
gungsvorgang wiederholen.

6. Das Schmutzwasser mit einem Nass-
sauger oder einem Tuch aufnehmen.

AuBerbetriebnahme

1. Den Gerateschalter auf “0” stellen.

2. Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

3. Das Gerat mit einem feuchten Lappen
reinigen.

4. Das Netzkabel um das Gerategehause
wickeln.

&

AN

5. Das Kabelende mit dem Kabelclip si-
chern.

6. Das Gerat in Parkposition abstellen.

Dadurch wird verhindert, dass die Blirs-

te sich verformt.
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&N VORSICHT

Verletzungsgefahr, Beschéddigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht

des Geriétes.

1. Beim Transport in Fahrzeugen Geréat
nach den jeweils gultigen Richtlinien ge-
gen Rutschen und Kippen sichern.

&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Ge-
wicht des Geréts.

Pflege und Wartung

AN WARNUNG

Verletzungsgefahr

Das Gerét kann unerwartet anlaufen.

Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker aus

der Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Ge-

rét durchfiihren.

1. Verschmutzte Pads mit maximal 60 °C
waschen.

. Das Gehause des Gerats mit einem
feuchten Lappen reinigen und anschlie-
Rend trocken reiben.

. Das Netzkabel auf Beschadigungen priifen.

Hilfe bei Storungen
&N WARNUNG
Verletzungsgefahr
Das Gerét kann unerwartet anlaufen.
Ziehen Sie unbedingt den Netzstecker aus
der Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Ge-
rat durchfiihren.
Bei Stérungen, die mit Hilfe der folgenden
Hinweise nicht behoben werden kdnnen,
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
Ungeniigendes Reinigungsergebnis
® Verschmutztes Pad auswechseln und
bei maximal 60 °C waschen.
® Abgenutzte Burste / abgenutztes Pad
erneuern.
® \erwendetes Reinigungsmittel auf Eig-
nung fur den Anwendungsfall prifen.
® Eignung der verwendeten Blrste / des
Pads fiir den Anwendungsfall prifen.
Das Gerat vibriert stark

N

w

® Zentrischen Sitz der Biirste / des Pads
auf dem Treibteller prifen.

® Befestigung der Biirste / des Pads priifen.

Das Pad dreht sich nicht

® Prifen, ob Fremdkorper den Pad-Treib-
teller blockieren. Gegebenenfalls
Fremdkorper entfernen.

® Den Netzstecker in die Steckdose stecken.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vor-
handen) finden Sie im Service-Bereich |h-
rer lokalen Kércher-Webseite unter
"Downloads".

Technische Daten

BD 17/
5C
Leistungsdaten Gerit
Spannung \Y 220-
240
Phase ~ 1
Frequenz Hz 50-60
Anschlussleistung w 150
Schutzart IPX4
Pad
Paddurchmesser mm 160/
200
Paddrehzahl 1/min  0...450
Umgebungsbedingungen
Zulassiger Temperaturbe- °C +5...+4
reich 0
MaRe und Gewichte
Lange mm 330
Breite mm 140
Hohe mm 300

Gewicht ohne Zubehor kg 54
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BD 17/

5C
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72
Gesamt-Vibrationswert m/s® <25

Unsicherheit K dB(A) 0,2
Schalldruckpegel L,a dB(A) 68,6
Unsicherheit Koa dB(A) 1
Schallleistungspegel dB(A) 77,2

Lwa + Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Produkt: Bodenreiniger

Typ: 1.737-xxx

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Angewandte nationale Normen
Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.

% 14 {@gﬂ(

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01
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A Read these original operating

instructions and the enclosed
safety instructions before using the device
for the first time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for
future owners.
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Intended use

Use the device only in accordance with the

information in these operating instructions.

® This device is suitable for commercial

use, e.g. in hotels, schools, hospitals,

factories, shops, offices, and rental com-

panies.

The device is suitable for cleaning hard

surfaces and carpets.

The device is not suitable for polishing

vehicles.

Only equip the device with original ac-

cessories and spare parts.

® Never use the device in potentially ex-
plosive atmospheres.

Safety instructions

Before using the device for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for single disc ma-
chines, No. 5.956-251.0.

Environmental protection

&y, The packing materials can be recy-
&g cled. Please dispose of packaging in
accordance with the environmental
regulations.
Electrical and electronic devices con-
tain valuable, recyclable materials and
= often components such as batteries,
rechargeable batteries or oil, which - if han-
dled or disposed of incorrectly - can pose a
potential danger to human health and the
environment. However, these components
are required for the correct operation of the
device. Devices marked by this symbol are
not allowed to be disposed of together with
the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials
can be found at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original
spare parts. They ensure that the appliance
will run fault-free and safely.

Information on accessories and spare parts
can be found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing
or in the event of any shipping damage,
please notify your dealer.

Control elements

() Screw, washer (brush attachment)

@ Brush

(®) Handle, adjustable

® Handle

(&) Brush speed rotary knob

(& Power switch

@ Allen key

Mains connection cable with mains plug
(@ Cable clip

Type plate

English 7



Initial startup

Attaching the brush/pad drive plate

ATTENTION

Risk of damage

The fastening screw protruding over the brush

body can cause scratches on the cleaning ob-

ject if the brush is too heavily womn.

Replace the cleaning brush in good time

before the bristles are too short.

1. Select the brush suitable for the cleaning
task or the pad drive plate.

2. Make sure that the mains plug is un-
plugged.

3. Unscrew the screw for brush attachment.
Use the Allen key provided for this.

(@) Driver

@ Disc brush/pad
(® Washer

(® Screw

4. Place the brush or pad drive board on
the driver.

5. Screw in and tighten the screw and
washer.

6. Centre and press the pad onto the pad
drive plate.

Adjusting the handle
1. Loosen the adjustable handle by turning
it anticlockwise.

@ Handle

2. Swivel the handle into the desired position.
3. Tighten the handle by turning it clockwise.

Power connection
The voltage specified on the type plate
must match the voltage of the power
source.
Use only extension cables with splash guards.
The mains plug/extension cable connection
must not be immersed in water.
1. Unwind the extension cable completely

from the device.

2. Set the power switch to "0".
3. Plug the mains plug into the socket.

Adjust the speed
Recommended speed:
Application Speed in
rpm
Basic cleaning 350...450
Removing coatings 350...450
Using cleaners 450
Crystallisation 450
Shampooing carpet 350

1. Turn the brush speed rotary knob to the
desired value.

8 English



5. Secure the end of the cable with the ca-
ble clip.

6. Park the device in the parking position.
This prevents the brush from becoming
deformed.

Cleaning
A DANGER
Danger of electric shock
The user can receive an electric shock from
a damaged cable.
Never wrap the power cord around your
body or neck.
Make sure that the power cord never comes in-
to contact with the rotating brush or pad.
ATTENTION
Risk of damage
Working on the same area for too long can
damage the floor covering.
Do not operate the device continuously on
the same point.
Do not let the device run dry on sensitive floors.
1. Apply the detergent solution to the sur-

face to be cleaned.

A CAUTION

2. Hold the device by the handle. Risk of injury, risk of damage

3. Set the trigger to "I". Be aware of the weight of the device during

4. Hold the device with both hands and transportation.
move the brush/pad over the surface to 1. When transporting in vehicles, secure
be cleaned. the device against slipping and tipping
Note: Do not press the device onto the over according to the applicable guide-
surface to be cleaned. The weight of the lines.
device is sufficient as contact pressure.

5. Repeat the cleaning process if heavily
soiled. A CAUTION

6. Soak up the waste water with a wetvac-  Risk of injury and damage

uum cleaner or wipe it up with a cloth.

Shutting down

Be aware of the weight of the device during
storage.

Care and service

1. Set the power switch to "0".

2. Pull the mains plug out of the socket. &N WARNING
3. Clean the device with a moist cloth. Risk of injury
4

. Wind the mains cable around the device

casing.

&

RN

Ul

English

The device may start up unexpectedly.

Be sure to pull the mains plug out of the

socket before you start working on the de-

vice.

1. Wash dirty pads at a maximum of 60 °C.

2. Clean the casing of the device with a
damp cloth and then rub dry.

3. Check the mains cable for damage.

©



Troubleshooting guide

AN WARNING

Risk of injury

The device may start up unexpectedly.

Be sure to pull the mains plug out of the

socket before you start working on the de-

vice.

In the event of malfunctions that cannot be

remedied using the following information,

please contact customer service.

Unsatisfactory cleaning results

® Replace the soiled pad and wash at a
maximum of 60 °C.

® Replace a worn brush/pad.

® Check the suitability of the detergent
used for the application.

® Check the suitability of the brush/pad
used for the application.

The device vibrates strongly

® Check for central positioning of the pad
on the pad drive board.

® Check the attachment of the brush/pad.

The pad does not rotate

® Check if foreign objects are blocking the
pad drive board. Remove any foreign
objects if necessary.

® Plug the mains plug into the socket.

The warranty conditions issued by our rele-
vant sales company apply in all countries.
We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period
free of cost, provided that a material or
manufacturing flaw is the cause. In a war-
ranty case, please contact your dealer (with
the purchase receipt) or the next author-
ised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available)
can be found in the service area of your lo-
cal Karcher website under "Downloads".

Technical data

BD 17/
5C
Device performance data
Voltage \% 220-
240
Phase ~ 1
Frequency Hz 50-60
Power rating w 150
Protection type IPX4
Pad
Pad diameter mm 160/
200
Pad speed 1/min  0...450
Environmental conditions
Permissible temperature °C +5...+4
range 0
Dimensions and weights
Length mm 330
Width mm 140
Height mm 300

Weight without accesso- kg 54
ries

Determined values according to EN
60335-2-72

Overall vibration value m/s? <2,5

Uncertainty K dB(A) 0,2
Sound level Lpa dB(A) 68,6
Uncertainty Koa dB(A) 1

Sound power level Lyya + dB(A) 77,2
Uncertainty Kya

Subject to technical modifications.
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Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements in the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version
placed in circulation by us. This declaration
is invalidated by any changes made to the
machine that are not approved by us.
Product: Floor cleaner

Type: 1.737-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EU

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

National standards used
The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

H% s i Gsac

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01

‘Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant
provisions of the following UK Regulations,
both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by
us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior
approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.737-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

National standards used
The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

% Vs

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01
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Remarques générales
A Veuillez lire le présent le ma-

L_l nuel d'instructions original et
les consignes de sécurité jointes avant la
premiére utilisation de I'appareil. Suivez
ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une uti-
lisation ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.

Utilisation conforme

Utilisez cet appareil uniguement suivant les
indications dans cette notice d'utilisation.
® Cet appareil est adapté a une utilisation
professionnelle, p.ex., dans les hétels,
écoles, hopitaux, usines, magasins, bu-
reaux et loueurs.

L'appareil est congu pour le nettoyage
de surfaces dures et de tapis.
L'appareil n'est pas congu pour lustrer
des veéhicules.

N'équipez I'appareil que d'accessoires
et de pieces de rechange d'origine.
N'utilisez jamais I'appareil dans des at-
mosphéres potentiellement explosives.

Consignes de sécurité

Avant la premiére utilisation de I'appareil,
veuillez lire et observer ce manuel d'utilisa-
tion etla brochure de consignes de sécurité
fournie pour les appareils monobrosse/a
disque N° 5.956-251.0 et agissez en
conséquence.

Protection de
I'environnement
o, Les matériaux d'emballage sont recy-
6o clables. Veuillez éliminer les embal-
lages dans le respect de
I'environnement.
Les appareils électriques et électro-
niques contiennent des matériaux pré-
cieux recyclables et souvent des
composants tels que des piles, batteries ou
de I'huile représentant un danger potentiel
pour la santé humaine et I'environnement,
s'ils ne sont pas manipulés ou éliminés cor-
rectement. Ces composants sont cepen-
dant nécessaires pour le fonctionnement
correct de I'appareil. Les appareils mar-
qués par ce symbole ne doivent pas étre je-
tés dans les ordures ménageres.
Remarques concernant les matiéres
composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les
matiéres composantes sont disponibles
sous : www.kaercher.de/REACH

Accessoires et piéces de
rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et
pieces de rechange originaux. Ceux-ci ga-
rantissent le fonctionnement sir et sans
défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et
piéces de rechange sont disponibles sur le
site Internet www.kaercher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu
de la livraison est complet. Si des acces-
soires manquent ou en cas de dommage
dd au transport, veuillez informer votre dis-
tributeur.
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Eléments de commande
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(@ Vis, rondelle (fixation de la brosse)

() Brosse

(® Poignée, réglable

(@ Poignée

(® Bouton rotatif de vitesse de rotation de
la brosse

® Interrupteur principal

@ Clé six pans

Cable secteur avec fiche secteur

® Clip de céable

Plaque signalétique

Mise en service

Poser la brosse / plateau

d'entrainement du pad
ATTENTION
Risque d'endommagement
La vis de fixation dépassant du corps de la
brosse peut provoquer des rayures sur l'ob-
Jet a nettoyer lorsque la brosse est trop
usée.
Remplacer la brosse de nettoyage avant
que les poils ne soient trop courts.

1. Sélectionner une brosse ou un plateau

d’entrainement du pad adaptés a la
tache de nettoyage.

2. S'assurer que la fiche secteur est bran-

chée.

3. Dévisser la vis de fixation de la brosse.

Utiliser la clé Allen fournie a cet effet.

@ Entraineur

@) Disque brosse / pad

®) Rondelle

® Vis

4. Insérer la brosse ou le plateau d'entrai-
nement du pad sur I'entraineur.

5. Visser et serrer la vis avec la rondelle.

6. Centrer et appuyer le pad sur le plateau
d'entrainement, si besoin.

Réglage de la poignée
1. Desserrer la poignée réglable en la tour-
nant dans le sens antihoraire.

@ Poignée

2. Faire pivoter la poignée dans la position
souhaitée.

3. Serrer la poignée en la tournant dans le
sens horaire.

Frangais 13



Utilisation

Raccordement électrique
La tension indiquée sur la plaque signalé-
tique doit correspondre a la tension de la
source de courant.
Utiliser uniquement des cables de rallonge
avec protection contre les projections d'eau.
La liaison entre le branchement au secteur
et la conduite de rallonge ne doit pas étre
posée dans l'eau.
1. Dérouler complétement le cable de ral-
longe de l'appareil.
2. Mettre l'interrupteur principal sur la posi-
tion « 0 ».
3. Brancher la fiche secteur dans la prise
de courant.

Régler la vitesse de rotation
Vitesse de rotation recommandée :

Utilisation Vitesse
de rota-
tion (tr/
min)

Nettoyage de base 350...450

Décapage 350...450

Nettoyeurs 450

Cristalliser 450

Shampouiner le tapis 350

1. Tourner le bouton rotatif de vitesse de rota-
tion de la brosse sur la valeur souhaitée.

Nettoyer

A DANGER

Danger dii a un choc é€lectrique

L'utilisateur peut recevoir un choc élec-

trique d'un cable endommageé.

Ne jamais enrouler le cordon d'alimentation

autour de votre corps ou de votre cou.

Veiller a ce que le cordon d'alimentation

n'entre jamais en contact avec la brosse en

rotation ou le pad en rotation.

ATTENTION

Risque d’endommagement

Un traitement trop long sur le méme endroit

peut endommager le revétement de sol.

Ne pas utiliser I'appareil sur place.

Ne pas laisser I'appareil fonctionner a sec

sur des sols sensibles.

1. Appliquer la solution de nettoyage sur la
surface a nettoyer.

2. Bien tenir I'appareil au niveau de la poi-
gnée.

3. Mettre l'interrupteur principal sur la posi-
tion « | ».

4. Tenir l'appareil des deux mains et déplacer
la brosse / le pad sur la surface a nettoyer.
Remarque : Ne pas appuyer l'appareil sur
la surface a nettoyer. Le poids de I'appareil
est suffisant comme pression d’appui.

5. En cas de fort encrassement, répéter le
processus de nettoyage.

6. Aspirer alors I'eau sale avec un aspira-
teur a eau ou avec un chiffon.
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Mise hors service

1. Mettre l'interrupteur principal sur la posi-
tion « 0 ».

2. Retirer la fiche secteur de la prise de cou-
rant.

3. Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide.

4. Enrouler le cable secteur autour du boi-
tier de I'appareil.

&

Wi

AN

5. Fixer I'extrémité du cable avec le clip de
cable.

6. Ranger l'appareil en position de station-
nement.
Cela empéche la brosse de se déformer.

R
TN

& PRECAUTION

Risque de blessure, risque d'endomma-
gement

Observez le poids de I'appareil pour le
transport.

1. En cas de transport de I'appareil dans
des véhicules, le bloquer contre le glis-
sement et le basculement suivant les
normes en vigueur.

Stockage
& PRECAUTION
Risque de blessure et d’endommagement
Observez le poids de I'appareil pour le
stockage.

Entretien et maintenance
AN AVERTISSEMENT
Risque de blessures
L'appareil peut démarrer de fagon inattendue.
Retirez impérativement la fiche secteur de
la prise avant de commencer a travailler sur
l'appareil.
1. Laver les pads sales a 60 °C maximum.
2. Nettoyer le boitier de I'appareil avec un chif-
fon humide puis 'essuyer pour le sécher.
3. Vérifier que le cable secteur n'est pas
endommagé.

Dépannage en cas de défaut

&N AVERTISSEMENT

Risque de blessures

L'appareil peut démarrer de fagon inattendue.

Retirez impérativement la fiche secteur de

la prise avant de commencer a travailler sur

l'appareil.

Si des dysfonctionnements ne peuvent pas

étre résolus a l'aide des informations sui-

vantes, veuillez contacter le service client.

Résultat de nettoyage insuffisant

® Remplacer le pad encrassé et le laver a

60°C au maximum.

Remplacer une brosse usée/un pad usé.

® \/érifier que le détergent utilisé convient
au cas d'utilisation.

® \Vérifier I'aptitude de la brosse / du pad
utilisé(e) pour le cas d'utilisation.

L'appareil vibre fortement

® Vérifier le centrage de la brosse / du pad
sur le plateau d'entrainement.

® Vérifier la fixation de la brosse / du pad.

Le pad ne tourne pas

® Vérifier si des objets étrangers bloquent
le plateau d'entrainement du pad. Elimi-
ner les éventuels corps étrangers.

® Brancher la fiche secteur dans la prise
de courant.
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Les conditions de garantie publiées par
notre société commerciale compétente
s’appliquent dans chaque pays. Nous re-
médions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de
garantie dans la mesure ou la cause du dé-
faut est un vice de matériau ou de fabrica-
tion. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de
service aprés-vente autorisé le plus proche
avec la facture d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de
garantie (le cas échéant) dans la zone de
service de votre site Internet Karcher local
sous « Téléchargements ».

Caractéristiques techniques

BD 17/
5C
Caractéristiques de puissance de I'ap-
pareil
Tension \% 220-
240
Phase ~ 1
Fréquence Hz 50-60
Puissance raccordée w 150
Type de protection IPX4
Pad
Diamétre du pad mm 160/
200
Vitesse de rotation du pad 1/min  0...450
Conditions ambiantes
Plage de températures au- °C +5..+4
torisée 0
Dimensions et poids
Longueur mm 330
Largeur mm 140
Hauteur mm 300
Poids sans accessoires kg 5,4

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-
72

Valeur de vibration totale m/s* <25
Incertitude K dB(A) 0,2
Niveau de pression dB(A) 68,6

acoustique Ly

BD 17/

5C
Incertitude Ky dB(A) 1
Niveau de pression dB(A) 77,2

acoustique Ly + Incerti-
tude KWA

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la ma-
chine désignée ci-apres ainsi que la ver-
sion que nous avons mise en circulation,
est conforme, de par sa conception et son
type, aux exigences fondamentales de sé-
curité et de santé en vigueur des normes
UE. Toute modification de la machine sans
notre accord annule cette déclaration.
Produit : Nettoyeur de sol

Type : 1.737-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

% 1% @%}Q(
.

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/09/2022
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Avvertenze generali
A Prima di utilizzare I'apparec-
L.l chio per la prima volta, leggere
le presenti istruzioni per I'uso originali e le
allegate avvertenze di sicurezza. Agire se-
condo quanto indicato nelle istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso fu-
turo o per un successivo proprietario.

Impiego conforme alla
destinazione

Utilizzare questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
nel presente manuale d'uso.

® Questo apparecchio € adatto all'utilizzo
professionale, ad es. in hotel, scuole,
ospedali, fabbriche, negozi, uffici e nel
settore della locazione.

L'apparecchio & adatto per la pulizia di
superfici dure e tappeti.

L'apparecchio non & adatto per lucidare
veicoli.

Dotare l'apparecchio solo di accessori e
parti di ricambio originali.

Non impiegare mai I'apparecchio in at-
mosfere potenzialmente esplosive.

Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
ma volta leggere e rispettare sia il presente
manuale d’'uso che I'allegato opuscolo Av-
vertenze di sicurezza per macchina mono-
disco n. 5.956-251.0.

Tutela dell'ambiente

oy, | materiali di imballaggio sono riciclabi-
& li. Smaltire gli imballaggi nel rispetto
dellambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici
contengono materiali riciclabili prezio-
si e, spesso, componenti come batte-
rie, accumulatori oppure olio che, se usatio
smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute
umana e per I'ambiente. Questi componen-
ti sono tuttavia necessari per un corretto
funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo
non devono essere smaltiti con i rifiuti do-
mestici.
Avvertenze sulle sostanze componenti
(REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze
componenti si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare
che il contenuto sia completo. In caso di ac-
cessori mancanti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.
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Elementi di comando
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(@ Vite, rondella (fissaggio della spazzola)
(@ Spazzola

(® Impugnatura regolabile

® Impugnatura

(® Manopola velocita di rotazione della
spazzola

® Interruttore dell'apparecchio

(@ Chiave a brugola

Cavo di alimentazione con spina
(® Fermacavi

Targhetta

Messa in funzione

Montaggio della spazzola/ del disco
trascinatore

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

La vite di fissaggio che sporge dal corpo

della spazzola pud graffiare l'oggetto da

pulire se la spazzola e eccessivamente

consumata.

Sostituire la spazzola di pulizia in tempo uti-

le prima che le setole siano troppo corte.

1. Selezionare la spazzola adatta per I'atti-
vita di pulizia o il disco trascinatore.

2. Accertarsi che la spina sia staccata.

3. Svitare la vite di fissaggio della spazzo-
la.
Utilizzare I'apposita chiave a brugola in
dotazione.

(@ Trascinatore

@) Spazzola a disco / pad

®) Rondella

® Vite

4. Posizionare la spazzola o il disco trasci-
natore sul trascinatore.

5. Inserire la vite con rondella e serrarla.

6. Centrare e premere il pad sul disco tra-
scinatore.

Impostazione dell'impugnatura
1. Allentare 'impugnatura regolabile ruo-
tandola in senso antiorario.

@ Impugnatura

2. Ruotare 'impugnatura nella posizione
desiderata.

3. Serrare I'impugnatura ruotandola in sen-
S0 orario.
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Messa in funzione

Alimentazione elettrica
La tensione specificata sulla targhetta deve
corrispondere alla tensione di alimentazione.
Utilizzare solo cavi di prolunga protetti dagli
spruzzi.
Il collegamento tra il cavo di alimentazione
e il cavo di prolunga non deve venire a con-
tatto con l'acqua.
1. Svolgere completamente il cavo di pro-
lunga dall’apparecchio.
2. Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "0".
3. Inserire la spina di rete nella presa.

Impostare la velocita di rotazione
Velocita consigliata:

Impiego Velocita
(1/min)
Pulizia di fondo 350...450
Destratificazione 350...450
Lucidatura 450
Cristallizzazione 450
Lavaggio tappeti 350

1. Ruotare la manopola per la velocita del-

la spazzola sul valore desiderato.
Pulizia

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

L'utente potrebbe ricevere una scossa elet-

trica da un cavo danneggiato.

Non avvolgere mai il cavo di alimentazione

attorno al corpo o al collo.

Accertarsi che il cavo di alimentazione non

venga mai a contatto con la spazzola o il

pad in rotazione.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

Lavorare sulla stessa area troppo a lungo pu6

danneggiare il rivestimento del pavimento.

Non far funzionare I'apparecchio fermo in

una posizione.

Non lasciare asciugare I'apparecchio su

pavimenti sensibili.

1. Applicare la soluzione detergente sulla
superficie da pulire.

2. Tenere fermo I'apparecchio dall'impu-
gnatura.

3. Posizionare l'interruttore dell’apparec-
chio su “I".

4. Tenere l'apparecchio con entrambe le
mani e spostare la spazzola / il pad sulla
superficie da pulire.

Nota: non premere l'apparecchio sulla
superficie da pulire. Il peso dell'apparec-
chio genera di per sé una pressione suf-
ficiente.

5. Ripetere il processo di pulizia in presen-
za di sporco persistente.

6. Eliminare I'acqua sporca con un aspira-
tore di liquidi oppure con un panno.

Messa fuori servizio

1. Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "0".

2. Togliere la spina di rete dalla presa.

3. Pulire 'apparecchio con un panno umido.

4. Avvolgere il cavo di alimentazione attor-
no al corpo dell’apparecchio.

5. Fissare l'estremita del cavo con il fermacavi.
6. Riporre l'apparecchio in posizione di
parcheggio.
In questo modo la spazzola non si defor-
mera.
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AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

1. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'ap-
parecchio secondo le direttive in vigore
affinché non possa scivolare e ribaltarsi.

Stoccaggio
A& PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento
Nello stoccaggio, osservare il peso dell'ap-
parecchio.

Cura e manutenzione

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni

L'apparecchio potrebbe avviarsi inaspetta-

tamente.

La spina di alimentazione deve essere

estratta dalla presa prima di iniziare a lavo-

rare sull'apparecchio.

1. Lavare i pad sporchi a una temperatura
massima di 60 °C.

2. Pulire il corpo dell'apparecchio con un
panno umido, quindi asciugare.

3. Controllare che il cavo di alimentazione
non sia danneggiato.

Guida alla risoluzione dei
guasti

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni

L'apparecchio potrebbe avviarsi inaspetta-

tamente.

La spina di alimentazione deve essere

estratta dalla presa prima di iniziare a lavo-

rare sull'apparecchio.

In caso di guasti che non possono essere

risolti utilizzando le seguenti informazioni,

si prega di contattare il servizio assistenza.

Risultato di pulizia insufficiente

® Sostituire il pad sporco e lavare a una
temperatura massima di 60 °C.

® Sostituire la spazzola /il pad quando so-
no usurati.

® Controllare se il detergente impiegato &
adatto per l'applicazione prevista.

® Controllare che la spazzola / il pad in uso
sia adatto per I'applicazione prevista.

L'apparecchio vibra fortemente

® Controllare che la spazzola / il pad sia
centrato sul disco trascinatore.

® Controllare il fissaggio della spazzola /
del pad.

Il pad non ruota

® Controllare se corpi estranei bloccano il
piatto di azionamento del pad. Rimuove-
re gli eventuali corpi estranei.

® [nserire la spina di rete nella presa.

In ogni Paese, valgono le condizioni di ga-
ranzia rilasciate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di
garanzia eliminiamo gratuitamente even-
tuali guasti all’'apparecchio, se causati da
difetto del materiale o di produzione. Nei
casi previsti dalla garanzia si prega di rivol-
gersi al proprio rivenditore, oppure al piu vi-
cino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla
garanzia (se disponibili) nell'area di assi-
stenza del sito web Kércher locale alla voce
"Download".

BD 17/
5C
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tensione \% 220-
240
Fase ~ 1
Frequenza Hz 50-60
Potenza assorbita dalla W 150
rete
Grado di protezione IPX4
Pad
Diametro del pad mm 160/
200
Velocita di rotazione del pad 1/min  0...450
Condizioni ambientali
Campo di temperatura °C +5...+4
consentita 0
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BD 17/
5C
Dimensioni e pesi
Lunghezza mm 330
Larghezza mm 140
Altezza mm 300
Peso senza accessori kg 54

Valori rilevati secondo EN 60335-2-72
Valore di vibrazione totale m/s* <25
Incertezza K dB(A) 0,2
Livello di pressione acusti- dB(A) 68,6
ca Lpa

Incertezza Kpa dB(A) 1
Livello di potenza acustica dB(A) 77,2
Lwa * incertezza Kyya

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita
UE

Con la presente dichiariamo che la macchi-
na di seguito definita, in conseguenza della
sua progettazione e costruzione nonché
nello stato in cui & stata immessa sul mer-
cato, € conforme ai requisiti essenziali di si-
curezza e salute pertinenti delle direttive
UE. In caso di modifiche apportate alla
macchina senza il nostro consenso, la pre-
sente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Apparecchio per la pulizia di pa-
vimenti

Tipo: 1.737-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-

ga della direzione.
W esec

/H%lrﬂ( S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/09/2022
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A Antes de poner en marcha por
L_l primera vez el equipo, lea este
manual de instrucciones y las instrucciones
de seguridad adjuntas. Actue conforme a
estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.
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Use este equipo Unicamente de conformi-

dad con las indicaciones de este manual de

instrucciones.

® Este equipo es apto para el uso indus-

trial, por ejemplo, en hoteles, escuelas,

hospitales, fabricas, tiendas, oficinas y

negocios de alquiler.

El equipo es apto para limpiar superfi-

cies resistentes y alfombras.

El equipo no es apto para pulir vehiculos.

Instale en el equipo exclusivamente ac-

cesorios y recambios originales.

® No use nunca el equipo en atmésferas
potencialmente explosivas.

Instrucciones de seguridad

Antes de usar por primera vez el equipo,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las instrucciones de seguridad para ma-
quinas monodisco con disco, n.° 5.956-
251.0, y respételas.

Proteccion del
medioambiente
&y, Los materiales de embalaje son reci-
& clables. Eliminar los embalajes de for-
ma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos
contienen materiales reciclables y, a
— menudo, componentes, como bate-
rias, acumuladores o aceite, que suponen
un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de
manipularse o eliminarse de forma inade-
cuada. Sin embargo, dichos componentes
son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identifi-
cados con este simbolo no pueden elimi-
narse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas
(REACH)

Encontrara informacion actualizada sobre
las sustancias contenidas en: www.kaer-
cher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos
originales, estos garantizan un servicio se-
guro y fiable del equipo.

Encontrara informacion sobre los acceso-

rios y repuestos en www.kaercher.com.

Alcance de suministro

Compruebe la integridad del alcance de
suministro durante el desembalaje. Pénga-
se en contacto con su distribuidor si faltan
accesorios o en caso de dafios de trans-
porte.

Elementos de control

4
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@ Tornillo, arandela (fijacion para cepillos)
@ Cepillo

(®) Asa, ajustable

@® Asa

(&) Velocidad de rotacion del boton giratorio
® Interruptor del equipo

@ Llave hexagonal

Cable de red con conector de red

© Clip para cables

Placa de caracteristicas
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Puesta en funcionamiento

Fijacion del cepillo/plato impulsor
del cepillo de esponja

CUIDADO

Peligro de dafios

Eltornillo de fijacién que sobresale sobre el

cuerpo del cepillo puede causar arafiazos

en el objeto de limpieza si el cepillo se des-
gasta demasiado.

Renueve el cepillo de limpieza antes de que

las cerdas se vuelvan demasiado cortas.

1. Seleccione el plato impulsor del cepillo
de esponja o el cepillo adecuado para la
limpieza.

2. Asegurese de que el conector de red es-
ta desconectado.

3. Desatornille el tornillo de la fijacion del
cepillo.

Para hacerlo, utilice la llave hexagonal
suministrada.

(@) Dispositivo de arrastre

@ Cepillo circular/cepillo de esponja
(® Arandela

® Tornillo

4. Coloque el cepillo o el plato impulsor del
cepillo de esponja en el dispositivo de
arrastre.

5. Enrosque el tornillo con la arandela y
apriételo.

6. De ser necesario, centre el cepillo de es-
ponja en el plato impulsor y presionelo.

Ajuste del asa
1. Afloje el asa ajustable girandola en sen-
tido antihorario.

2. Gire el asa hasta alcanzar la posicion
deseada.
3. Apriete el asa girandola en sentido horario.

Servicio

Conexion de corriente
El voltaje especificado en la placa de ca-
racteristicas debe coincidir con el de la
fuente de corriente.
Utilice solo cables de prolongacion a prue-
ba de salpicaduras de agua.
La conexién de la conexion de red y del
conducto de prolongacioén no se puede rea-
lizar en el agua.
1. Desenrolle el cable de prolongacion del
equipo por completo.
2. Coloque el interruptor del equipo en po-
sicion "0".
3. Conecte el conector de red a un enchufe.
Ajuste de la velocidad
Velocidad recomendada:

Uso Veloci-

dad (rpm)
Limpieza a fondo 350...450
Decapado 350...450
Limpieza por pulverizacién 450
Cristalizacion 450
Limpieza con champu de la al- |350
fombra

1. Gire el boton giratorio de velocidad de
rotacion de cepillos hasta alcanzar el va-
lor deseado.
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Limpieza
A PELIGRO
Peligro por descarga eléctrica
El usuario puede recibir una descarga eléc-
trica por un cable dafiado.
Nunca enrolle el cable de red alrededor de
su cuerpo o cuello.
Asegurese de que el cable de red nunca
entre en contacto con el cepillo giratorio o

el cepillo de esponja giratorio. /
CUIDADO 5
Peligro de dafios

Trabajar en la misma zona durante dema- 6

siado tiempo puede dahar el recubrimiento
del suelo.

No utilice el equipo de forma inmediata.
No permita que el equipo marche en seco

T

Asegure el extremo del cable con el clip
para cables.

. Deje el dispositivo en la posicion de es-

tacionamiento.
De esta forma se evita que el cepillo se
deforme.

sobre suelos sensibles.

1. Aplique la solucién de detergente sobre
la superficie que se va a limpiar.

2. Sujete el equipo por el asa.

3. Colocar el interruptor del equipo en po-
sicion "I".

4. Sostenga el equipo con ambas manos 'y
mueva el cepillo/cepillo de esponja so-
bre la superficie que se va a limpiar.
Aviso: No presione el equipo sobre la

PUPRAOMAGIUOMAAGMII  Transporte |
del equipo ya es presion de empuje su- TranSporte

ficiente. &

PRECAUCION

5. Vuelva a limpiar si hay mucha suciedad. ~ Peligro de lesiones, peligro de.daﬁos
6. Retire el agua sucia con una aspiradora  /enga en cuenta el peso del equipo duran-
de suciedad liquida o con un pafio. te el transporte.

1.

Puesta fuera de servicio

1. Coloque el interruptor del equipo en po-
sicion "0".

Al transportar el equipo en vehiculos,
asegurarlo para evitar que resbale y
vuelque conforme a las directrices vi-
gentes.

2. Desconecte el conector de red del enchufe. "
3. Limpie el equipo con un pafio himedo.
4. Enrolle el cable de red alrededor de la AN PRECAUCION
carcasa del equipo. Peligro de dafos y lesiones
Tenga en cuenta el peso del equipo para
su almacenamiento.
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Conservaciony
mantenimiento
AN ADVERTENCIA
Peligro de lesiones
El equipo puede arrancar inesperadamente.
Asegurese de desconectar el conector de
red del enchufe antes de realizar trabajos
en el equipo.
1. Lave los cepillos de esponja sucios a un
maximo de 60 °C.
2. Limpie la carcasa del equipo con un pa-
fio humedo y séquela a continuacion.
3. Compruebe si el cable de red presenta
dafos.

Ayuda en caso de fallos

AN ADVERTENCIA

Peligro de lesiones

El equipo puede arrancar inesperadamente.

Asegurese de desconectar el conector de

red del enchufe antes de realizar trabajos

en el equipo.

En caso de fallos que no puedan solucio-

narse utilizando la siguiente informacion,

pongase en contacto con el servicio de

postventa.

Resultados de limpieza insuficientes

® Cambie el cepillo de esponja sucio y la-
velo a un maximo de 60 °C.

® Sustituya el cepillo/cepillo de esponja
desgastado.

® Compruebe que el detergente utilizado
es apropiado para la aplicacion.

® Compruebe que el cepillo/cepillo de es-
ponja utilizado sea apropiado para la
aplicacion.

El dispositivo vibra mucho

® Compruebe que el cepillo/cepillo de es-
ponja esté centrado en el plato impulsor.

® Compruebe la fijacion del cepillo/cepillo
de esponja.

El cepillo de esponja no gira

® Compruebe si el plato impulsor del cepi-
llo de esponja esta bloqueado por obje-
tos extrafos. Retire los cuerpos
extrafios cuando sea necesario.

® Conecte el conector de red a un enchufe.

En cada pais se aplican las condiciones de
garantia indicadas por nuestra compafiia
distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre
que la causa se deba a un fallo de fabrica-
cién o material. En caso de garantia, pon-
gase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas
proximo presentando la factura de compra.
(Direccién en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la ga-
rantia (si esta disponible) en el area de ser-
vicio de su pagina web local de Karcher en
"Downloads".

Datos técnicos

BD 17/

5C
Datos de potencia del equipo
Tension \% 220-

240
Fase ~ 1
Frecuencia Hz 50-60
Potencia conectada w 150
Tipo de proteccién IPX4

Cepillo de esponja
Diametro del cepillo de es- mm 160/

ponja 200
Velocidad del cepillode  1/min 0...450
esponja

Condiciones ambientales

Rango de temperaturas  °C +5..+4
admisibles 0
Peso y dimensiones

Longitud mm 330
Anchura mm 140
Altura mm 300
Peso sin accesorios kg 5,4

Valores calculados conforme a EN
60335-2-72

Nivel de vibraciones total m/s? <2,5
Inseguridad K dB(A) 0,2
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BD 17/
5C

Nivel de presion acustica dB(A) 68,6
Inseguridad Ky dB(A) 1
Intensidad acustica Ly + dB(A) 77,2
Incertidumbre Kya

Nos reservamos el derecho a realizar mo-
dificaciones.

Declaracion de conformidad
UE

Por la presente declaramos que la maqui-

na designada a continuaciéon cumple, en lo
que respecta a su disefio y tipo constructi-
Vo asi como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. Si
se producen modificaciones no acordadas
en la maquina, esta declaracion pierde su

validez.

Producto: Limpiador de suelos

Tipo: 1.737-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y
con la autorizacion de la junta directiva.

/(/; s W sec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/09/2022
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Indicagbes gerais
A Antes da primeira utilizagdo do
aparelho leia 0 manual de instru-
¢Oes original e os avisos de seguranga que o
acompanham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia
ou utilizagao futura.

Utilizacao prevista
Utilize este aparelho exclusivamente de
acordo com as indicagdes constantes des-
te manual de instrugdes.
® Este aparelho é adequado para a utiliza-
¢ao industrial, por exemplo, em hotéis,
escolas, hospitais, fabricas, lojas, escri-
térios e agéncias imobiliarias.
O aparelho é adequado para a limpeza
de superficies rigidas e tapetes.
O aparelho nao é adequado para polir
veiculos.
Equipe o aparelho apenas com acesso6-
rios e pecgas sobressalentes originais.
Nunca use o aparelho em ambientes po-
tencialmente explosivos.
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Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizacdo do aparelho,
leia e tenha atengéo ao presente manual
de instrugdes e brochura anexa referente
aos avisos de seguranga dos mono discos
a disco, n.° 5.956-251.0, e manuseie em
conformidade.

Prote¢cao do meio ambiente

&y, Os materiais de empacotamento s&o reci-
&g claveis. Elimine as embalagens de acordo

com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletronicos

contém materiais reciclaveis de valor
— e, com frequéncia, componentes co-
mo baterias, acumuladores ou 6leo que,
em caso de manipulagao ou recolha erra-
da, podem representar um potencial perigo
para a saude humana e para o ambiente.
Estes componentes sdo necessarios para
o0 bom funcionamento do aparelho. Os apa-
relhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas
acerca dos ingredientes em: www.kaer-
cher.de/REACH

Acessorios e pecgas
sobressalentes
Ao utilizar apenas acessorios originais e
pecas sobressalentes originais, garante
uma utilizagdo segura e o bom funciona-
mento do aparelho.
Informagbes acerca de acessorios e pegas

sobressalentes disponiveis em www.kaer-
cher.com.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do conteudo. Caso faltem acesso-
rios ou em caso de danos de transporte
informe o seu fornecedor.

Elementos de comando

(@ Parafuso, anilha (fixagéo das escovas)
@) Escova

® Punho, ajustavel

@ Punho

(® Botéo rotativo da velocidade de rotagéo
das escovas

®) Interruptor do aparelho

@ Chave Allen

Cabo de rede com ficha de rede
© Clipe para cabo

Placa de caracteristicas

Colocagao em funcionamento

Colocar a escova / o porta-pads de
disco

ADVERTENCIA

Perigo de danos

O parafuso de fixagdo que sobressai do

corpo das escovas pode riscar o objecto de

limpeza se a escova estiver muito desgas-

tada.

Substitua atempadamente a escova de lim-

peza antes que as cerdas fiquem muito

curtas.
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1. Seleccionar a escova adequada para a
tarefa de limpeza ou o porta-pads de
disco.

2. Assegurar que a ficha de rede esta des-
ligada.

3. Desaparafusar o parafuso para a fixa-
¢ao das escovas.

Usar a chave Allen fornecida para o efeito.

() Carreto de arrasto

() Escova de discos / disco
® Anilha

(@ Parafuso

4. Colocar a escova ou o porta-pads de
disco no carreto de arrasto.

5. Enroscar o parafuso com a anilha e
apertar.

6. Se necessario, centrar o disco no porta-
pads e pressionar.

Ajustar o punho
1. Soltar o punho ajustavel, girando no
sentido contrario ao dos ponteiros do re-
l6gio.

) Punho

2. Girar o punho para a posig¢éo pretendida.
3. Apertar o punho, girando no sentido dos
ponteiros do relégio.

Ligagao eléctrica
A tenséo especificada na placa de caracte-
risticas deve corresponder a tenséo da fon-
te de corrente.
Usar apenas cabos de extensdo com pro-
teccdo contra salpicos de agua.
A unido de cabos de ligagéo arede e linhas
de extensao n&o pode ficar dentro de agua.
1. Desenrolar completamente o cabo de

extensao do aparelho.

2. Colocar o interruptor do aparelho em "0".
3. Ligar a ficha de rede a tomada.

Ajustar a velocidade de rotacao
Velocidade de rotagdo recomendada:

Aplicagao Velocida-
de de ro-
tacao
(rpm)

Limpeza geral 350...450

Decapar 350...450

Limpar 450

Cristalizar 450

Aplicagao de champé no tapete|350

1. Rodar o botéo rotativo da velocidade de
rotagcdo das escovas para o valor pre-
tendido.

Limpeza
A PERIGO
Perigo devido a choque eléctrico
Um cabo danificado pode provocar um
choque eléctrico no utilizador.
Nunca enrole o cabo de rede a volta do cor-
po ou do pescogo.
Certifique-se de que o cabo de rede nunca
entra em contacto com a escova rotativa ou
o disco rotativo.
ADVERTENCIA
Perigo de danos
Trabalhar no mesmo local durante muito
tempo pode danificar o pavimento.
N&o opere o aparelho no local.
Na&o deixe o aparelho funcionar a seco em
pisos sensiveis.
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1. Aplicar a solugéo do detergente na su-
perficie que deve ser limpa.
. Segurar o aparelho no punho.
. Colocar o interruptor do aparelho em "I".
. Segurar o aparelho com as duas méaos e
mover a escova / o disco sobre a super-
ficie que deve ser limpa.
Aviso: N&o pressionar o aparelho con-
tra a superficie que deve ser limpa. O
peso do aparelho é suficiente como
presséao de contacto.
5. Repetir o procedimento de limpeza se
houver muita sujidade.
6. Recolher a agua suja com um aspirador
de liquidos ou um pano.

. Colocar o interruptor do aparelho em "0".

. Retirar a ficha de rede da tomada.

. Limpar o aparelho com um pano humido.

. Enrolar o cabo de rede a volta da carca-
¢a do aparelho.
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5. Fixar a extremidade do cabo com o clipe
para cabo.

6. Colocar o aparelho na posi¢édo de esta-
cionamento.
Assim, evita que a escova se deforme.

TN

&N CUIDADO

Perigo de lesées, perigo de dano

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Ao transportar o aparelho para veiculos,
proteger contra deslizes e quedas, em con-
formidade com as directivas aplicaveis.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e danos
Considere o peso do aparelho para o res-
pectivo armazenamento.

Conservagao e manutengao

A ATENGAO

Perigo de ferimentos

O aparelho pode arrancar inesperadamente.

Retire sempre a ficha de rede da fomada,

antes de comecar a trabalhar no aparelho.

1. Lavar os discos sujos a uma temperatu-
ra maxima de 60 °C.

2. Limpar a carcaga do aparelho com um pa-
no humido e, a seguir, esfregar a seco.

3. Verificar a existéncia de danos no cabo
de rede.

Ajuda em caso de avarias

A ATENGAO

Perigo de ferimentos

O aparelho pode arrancar inesperadamente.

Antes de realizar trabalhos no aparelho, re-

tire sempre a ficha de rede da tomada.

Em caso de avarias que ndo possam ser

resolvidas com a ajuda das seguintes ins-

trugdes, entre em contacto com o servigo

de assisténcia técnica.

Resultado de limpeza insuficiente

® Substituir o disco sujo e lavar a uma
temperatura maxima de 60 °C.

® Substituir a escova gasta/o disco gasto.

® Verificar a adequagéao do produto de lim-
peza usado ao caso de aplicagdo.

® Verificar a adequagao da escova usada/
do disco ao caso de aplicagao.

O aparelho vibra muito

® Verificar se a escova/o disco esta cen-
trada(o) no porta-pads.

® Verificar a fixagdo da escova/do disco.
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O disco nao roda

® Verificar se objectos estranhos estéo a
bloquear o porta-pads do disco. Se neces-
sario, remover os objectos estranhos.

® Ligar a ficha de rede a tomada.

Em cada pais séo validas as condigdes de
garantia transmitidas pela nossa socieda-
de distribuidora responsavel. Trataremos
de possiveis avarias no seu aparelho no
ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro
de material ou de fabrico. Em caso de ga-
rantia, contacte o seu revendedor ou a as-
sisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o talao de compra.
(endereco consultar o verso)

Para mais informacdes sobre a garantia
(se disponiveis), consultar "Transferén-
cias" na area de servigo do website local da
Karcher.

Dados técnicos

BD 17/
5C
Caracteristicas do aparelho
Tensao \% 220-
240
Fase ~ 1
Frequéncia Hz 50-60
Poténcia da ligagéo w 150
Tipo de protecgéo IPX4
Disco
Diametro do disco mm 160/
200
Velocidade de rotacdo do 1/min 0...450
disco
Condi¢cdes ambientais
Gama de temperatura ad- °C +5..+4
missivel 0
Medidas e pesos
Comprimento mm 330
Largura mm 140
Altura mm 300
Peso sem acessorios kg 54

BD 17/
5C
Valores determinados de acordo com a
EN 60335-2-72
Valor de vibragéo total m/s® <25

Inseguranca K dB(A) 0,2
Nivel acustico La dB(A) 68,6
Inseguranca Koa dB(A) 1

Nivel de poténcia sonora dB(A) 77,2
Lwa * Inseguranga Kyyp

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Declaragao de conformidade
UE

Declaramos pelo presente que as referidas
maquinas, em virtude da sua concepgao e
tipo de construgao, bem como do modelo
colocado por nés no mercado, estdo em
conformidade com os requisitos de saude
€ segurancga essenciais e pertinentes das
directivas da Unido Europeia. Em caso de
realizagao de alteragdes na maquina sem
0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Detergente para pavimentos
Tipo: 1.737-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curagao do Conselho de Administragao.

% 1% @'32(
.

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Mandatario da documentagéo:
S. Reiser
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Algemene instructies
A Voordat u het apparaat voor
het eerst gebruikt, dient u deze
originele gebruiksaanwijzing en de meege-
leverde veiligheidsinstructies door te lezen
en deze in acht te nemen.

Bewaar beide documenten voor later ge-
bruik of volgende eigenaars.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend overeen-

komstig de gegevens in deze gebruiksaan-

wijzing.

® Dit apparaat is geschikt voor commerci-
eel gebruik, bijvoorbeeld in hotels, scho-
len, ziekenhuizen, fabrieken, winkels,
kantoren en verhuurbedrijven.

® Het apparaat is geschikt voor het reini-
gen van harde oppervlakken en tapijten.

® Het apparaat is niet geschikt voor het
polijsten van voertuigen.

® Rust het apparaat alleen uit met origine-
le accessoires en reserveonderdelen.

® Gebruik het apparaat nooit in explosie-
gevaarlijke omgevingen.

Veiligheidsinstructies

Neem voor het eerste gebruik van het ap-
paraat deze handleiding en de bijbehoren-
de brochure Veiligheidsinstructies voor
éénschijfsmachine, nr. 5.956-251.0 in acht
en handel overeenkomstig.

Milieubescherming

&y, De verpakkingsmaterialen zijn her-
G bruikbaar. Verwijder verpakkingen op

een milieuvriendelijke manier.

Elektrische en elektronische appara-

ten bevatten waardevolle recyclebare
™ materialen en vaak bestanddelen zo-
als batterijen, accu's of olie, die bij onjuiste
omgang of verkeerd afvalverwijdering een
potentieel gevaar voor de gezondheid van
de mens en voor het milieu kunnen vor-
men. Voor een correcte werking van het
apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit sym-
bool niet samen met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten
(REACH)

Actuele informatie over ingrediénten vindt u
op: www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en
reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren een veilige en storingsvrije werking van

het apparaat.
Informatie over toebehoren en reserveon-

derdelen vindt u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op
volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of
bij transportschade neemt u contact op met
uw distributeur.
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Bedieningselementen
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() Schroef, ring (borstelbevestiging)
() Borstel

(® Handgreep, verstelbaar

(® Handgreep

(6 Draaiknop borsteltoerental

(® Apparaatschakelaar

@ Inbussleutel

Netsnoer met netstekker

(@ Kabelclip

Typeplaatje

Inbedrijfstelling

Borstel/padhouder aanbrengen
LET OP
Beschadigingsgevaar
De bevestigingsschroef die over het bor-
stellichaam uitsteekt, kan krassen op het te
reinigen object veroorzaken als de borstel
te sterk versleten is.
Vervang de reinigingsborstel op tijd, voor-
dat de borstelharen te kort zijn.
1. De voor de reinigingstaak geschikte bor-
stel of padhouder selecteren.
2. Controleren of de stekker is aangesloten.

3. De schroef voor de borstelbevestiging
losdraaien.
Hiervoor de meegeleverde inbussleutel
gebruiken.

@ Meenemer

@ Schijfborstel/pad

(® Onderlegring

@ Schroef

4. De borstel of de padhouder op de mee-
nemer steken.

5. De schroef met onderlegring indraaien
en vastdraaien.

6. Indien nodig de pad op de padhouder
centreren en aandrukken.

Handgreep instellen
1. De verstelbare handgreep losmaken
door deze linksom te draaien.

(™ Handgreep

2. De handgreep in de gewenste positie
zwenken.
3. De handgreep rechtsom vastdraaien.
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Stroomaansluiting

De op het typeplaatje aangegeven span-
ning moet overeenkomen met de spanning
van de stroombron.
Alleen spatwaterdichte verlengkabels ge-
bruiken.
De verbinding netsnoer/verlengkabel mag
niet in het water liggen.
1. De verlengkabel volledig van het appa-

raat afwikkelen.
2. De apparaatschakelaar op “0” zetten.
3. De netstekker in het stopcontact steken.

Toerental instellen
Aanbevolen toerental:

Toepassing Toeren-
tal (1/min)

Basisreiniging 350...450

Afbijten 350...450

Cleanen 450

Kristalliseren 450

Tapijt shamponeren 350

1. De draaiknop borsteltoerental op de ge-

wenste waarde draaien.

Reinigen

A GEVAAR
Gevaar voor elektrische schok
De gebruiker kan door een beschadigde
kabel een elektrische schok krijgen.
Wikkel het netsnoer nooit om uw lichaam of
hals.
Zorg ervoor dat het netsnoer nooit in con-
tact komt met de draaiende borstel of pad.

LET OP

Beschadigingsgevaar

Te lang op dezelfde plek werken kan de

vioerbedekking beschadigen.

Gebruik het apparaat niet stilstaand op één

plaats.

Laat het apparaat niet drooglopen op ge-

voelige vioeren.

1. De reinigingsmiddeloplossing op het te
reinigen oppervlak aanbrengen.

2. Het apparaat aan de handgreep vast-
houden.

3. De apparaatschakelaar op

nln

zetten.

4. Het apparaat met beide handen vast-

houden en de borstel/pad over het te rei-
nigen oppervlak bewegen.
Opmerking: Het apparaat niet op het te
reinigen oppervlak drukken. Het gewicht
van het apparaat is voldoende als aan-
persdruk.

5. Bij sterke vervuiling het reinigingsproces
herhalen.

6. Het vuile water met een natzuiger opzui-
gen of met een doek opvegen.

Buitenwerkingstelling

1. De apparaatschakelaar op “0” zetten.

2. De netstekker uit het stopcontact trekken.

3. Reinig het apparaat met een vochtige
doek.

4. Hetnetsnoer rond de apparaatbehuizing
wikkelen.

&

G TN
5. Het kabeleinde met de kabelklem vast-
6. IZ-|(2’;[ ggbaraat in de parkeerpositie opbergen.
Dit voorkomt dat de borstel vervormt.
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Vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel, gevaar voor bescha-

diging

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

1. Bij het transport in voertuigen het appa-
raat conform de richtlijnen tegen wegglij-
den en omvallen beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

Verzorging en onderhoud

AN WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel

Het apparaat kan onverwacht starten.

Trek de stekker uit het stopcontact voordat

u aan het apparaat begint te werken.

1. Was vuile pads op maximaal 60 °C.

2. De behuizing van het apparaat met een
vochtige doek reinigen en vervolgens
droogwrijven.

3. Controleer het apparaat op beschadigingen.

Hulp bij storingen
N WAARSCHUWING
Gevaar voor letsel
Het apparaat kan onverwacht starten.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat
u aan het apparaat begint te werken.
Neem contact op met de klantenservice bij
storingen die niet met de volgende informa-
tie kunnen worden verholpen.
Onbevredigend reinigingsresultaat
® \/uile pad vervangen en op maximaal
60 °C wassen.
® Versleten borstel/pad vervangen.
® Controleer of het gebruikte reinigings-
middel geschikt is voor de toepassing.
® Geschiktheid van de gebruikte borstel/
pad voor de toepassing controleren.
Het apparaat trilt sterk
® Centrale positie van de borstel/pad op
de padhouder controleren.
® Bevestiging van de borstel/pad controleren.

De pad draait niet

® Controleer of vreemde voorwerpen de
padhouder blokkeren. Verwijder indien
nodig de vreemde voorwerpen.

® De netstekker in het stopcontact steken.

In elk land gelden de garantievoorwaarden
die door onze verantwoordelijke verkoop-
maatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke
storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zo-
ver een materiaal- of fabricagefout de oor-
zaak is. Als u gebruik wilt maken van de
garantie, neemt u met uw aankoopbon con-
tact op met uw distributeur of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien
beschikbaar) vindt u in het servicegedeelte
van uw lokale Karcher-website onder
"Downloads".

Technische gegevens

BD 17/
5C
Gegevens capaciteit apparaat
Spanning \Y 220-
240
Fase ~ 1
Frequentie Hz 50-60
Aansluitvermogen w 150
Beschermingsgraad IPX4
Pad
Diameter pad mm 160/
200
Padtoerental 1/min  0...450
Omgevingsvoorwaarden
Toegestaan temperatuur- °C +5..+4
bereik 0
Afmetingen en gewichten
Lengte mm 330
Breedte mm 140
Hoogte mm 300
Gewicht zonder toebehoren kg 5,4
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BD 17/
5C

Berekende waarden conform EN 60335-
2-72

Totale vibratiewaarde m/s2 <2,5
Onzekerheid K dB(A) 0,2
Geluidsdrukniveau Lz dB(A) 68,6
Onzekerheid Kya dB(A) 1
Geluidsvermogensniveau dB(A) 77,2

Lwa + onzekerheid Kyya

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermel-
de machine op basis van het ontwerp en ty-
pe enin de door ons op de markt gebrachte
uitvoering voldoet aan de relevante veilig-
heids- en gezondheidsvereisten van de
EU-richtlijnen. Bij een niet door ons goed-
gekeurde wijziging van de machine verliest
deze verklaring zijn geldigheid.

Product: bodemreiniger

Type: 1.737-xxx

Relevante EU-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Toegepaste nationale normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.

/(/; s W sec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01
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Genel uyarilar
A 9iha2| |Ik defa kgllanmadan
once orijinal isletim kilavuzunu
ve ekli givenlik bilgilerini okuyun. Bu bilgi-
lere gore hareket edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin
ve sizden sonraki kullanici i¢in saklayin.

Amaca uygun kullanim

Bu cihazi yalnizca bu kullanim kilavuzun-
daki bilgiler dogrultusunda kullanin.

® Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; 6r.
oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, dik-
kanlar, burolar ve kiralama dukkanlari.
Cihaz, sert yuzeylerin ve halilarin temizlen-
mesi igin uygundur.

Cihaz, ara¢ cilalamak igin uygun degildir.
Cihazi yalnizca orijinal aksesuar ve ye-
dek pargalar ile donatin.

Cihaz hi¢bir durumda patlama tehlikesi
bulunan ortamlarda kullanmayin.
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Guvenlik bilgileri
Cihazin ilk kullanimindan énce bu kullanim
kilavuzu ile Disc-Tek diskli makineler igin
bu kilavuzun yaninda verilen 5.956-251.0
numaral guvenlik bilgileri brogtriini oku-
yun ve bu uyarilara riayet edin.

Cevre koruma

oy, Paketleme malzemeleri geri donustu-
&g rulebilir. Lutfen ambalajlar cevreye
zarar vermeden bertaraf edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli
ve geri donusturulebilir malzemelerin
yani sira yanls kullaniimasi veya yan-
lis bertaraf edilmesi durumunda insan sag-
lig1 ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igere-
bilir. Ancak cihazin usuliine uygun sekilde
galistirlmasi igin bu parcalar gereklidir. Bu
simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile
birlikte bertaraf edilmemelidir.

igcerik maddelerine yénelik uyarilar (RE-
ACH)

icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler
icin bkz.: www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar
Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek pargalar kullanin. Bu pargalar cihazin
glvenli ve arizasiz ¢calismasini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler
icin adres: www.kaercher.com.

Teslimatin igerigi

Ambalaj acildiinda i¢indeki parcalarda ek-
siklik olup olmadigini kontrol edin. Aksesu-
arlarin eksik olmasi durumunda ya da
nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgi-
lendirin.

Kumanda elemanlari

@ Vida, pul (firga baglantisi)

@) Firga

® Tutamak, ayarlanabilir

@ Tutamak

() Firca devir sayisi ayar diigmesi

® Cihaz salteri

@ Allen anahtari

Sebeke fisine sahip elektrik kablosu
(® Kablo Klipsi

Tip etiketi

Isletime alma

Firca / ped sevk tablasini takin
DIKKAT
Zarar gérme tehlikesi
Firca gévdesi lizerine ¢ikinti yapan tespit
vidasi, firga ¢ok fazla asinmigsa temizle-
nen nesnede giziklere neden olabilir.
Temizleme firgasini, killar ¢ok kisalmadan
énce zamaninda degigtirin.
1. Temizleme iglevi i¢in uygun firgayi veya
ped sevk tablasini kullanin.
2. Sebeke fisinin takill oldugundan emin olun.
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3. Firga sabitleme vidasini sokin.
Bunun icin birlikte verilen allen anahtari-
ni kullanin.

1. Uzatma kablosunu cihazdan tamamen
cikarin.

2. Cihaz salterini "0" konumuna alin.

3. Sebeke fisini prize takin.

Devir sayisinin ayarlanmasi
Onerilen devir sayisi:

Kullanim Devir sa-
yisi (1/
dak)
Temel temizlik 350...450
Tabaka ayirma 350...450
Temizleyiciler 450
@ Tutucu Kristallesme 450
@ Disk fircasi / ped Halinin sampuanlanmasi 350
® Pul 1. Firga devir sayisi ayar diigmesini istedi-
@ Civata giniz degere ayarlayin.
4. Firca veya ped sevk tablasini tutucuya Temizlik
yerlestirin.

5. Vidayi pul ile birlikte takin ve sikin.
6. Gerekirse pedi, sevk tablasina ortalayin
ve bastirin.

Tutamagin ayarlanmasi
1. Ayarlanabilir tutamagdi saat yéniinin ter-
sine gevirerek gevsetin.

(@ Tutamak

2. Tutamagi istenen konuma cevirin.
3. Tutamagi saat yoniine cevirerek sikin.

Akim baglantisi
Tip levhasinda belirtilen voltaj, glii¢ kayna-
ginin voltajina uygun olmalidir.
Sadece su sigramasi korumasi olan uzat-
ma kablolari kullanin.
Sebeke ve uzatma hatti baglanti kablosu
asla su icinde kalmamalidir.

A TEHLIKE

Elektrik carpmasi nedeniyle tehlike

Hasarli kablolar nedeniyle kullanicilar igin

elektrik carpma tehlikesi mevcuttur.

Gli¢ kablosunu asla viicudunuza veya boy-

nunuza sarmayin.

Gli¢ kablosunun dénen firga veya pedle as-

la temas etmediginden emin olun.

DIKKAT

Zarar gérme tehlikesi

Ayni alanda ¢ok uzun siire galismak, zemin

dbésemesine zarar verebilir.

Cihazi ayni alanda calistirmayin.

Cihazi, hassas zeminler (izerinde kuru ¢a-

higtirmayin.

1. Temizlik maddesi ¢ozeltisini temizlene-
cek ylizeye uygulayin.

2. Cihaz tutamaktan siki tutun.

3. Cihaz salterini “I” konumuna alin.

4. Cihazi iki elinizle tutun ve fircayi / pedi
temizlenecek yuzeyin Gzerine getirin.
Not: Cihazi temizlenecek ylizeye bastir-
mayin. Temas basinci i¢in cihazin agirli-
g1 yeterlidir.

5. Yogun kir s6z konusu ise temizlik iglemi-
ni tekrarlayin.

6. Kirli suyu islak vakum ile ¢ektirin ya da
bir bez ile alin.
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Kullanim digina alma

. Cihaz salterini "0" konumuna alin.

. Sebeke fisini prizden ¢ekin.

. Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

. Sebeke kablosunu, cihaz gdvdesinin et-
rafina sarin.

A OWON -

=

il

————"]
TN
5. Kablonun ucunu, kablo klipsiyle sabitle-
6. }C/)ih.a2| park konumuna getirin.
Bu sayede, firganin deforme olmasini
onlenir.

=

AN TEDBIR

Yaralanma tehlikesi, zarar gérme tehli-

kesi

Tasima sirasinda cihazin agirhigina dikkat
edin.

1. Arag icinde tagimada cihazi ilgili gegerli
direktifler uyarinca kayma ve devrilmeye
karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi
mevcuttur

Yataklama sirasinda cihazin agirligina dik-
kat edin.

Koruma ve bakim

&N UYARI

Yaralanma tehlikesi

Cihaz beklenmedik bir sekilde ¢aligabilir.

Cihazda bir ¢calisma yapmadan énce sebe-

ke fisini mutlaka prizden ¢ekin.

1. Kirli pedleri maksimum 60°C sicaklikta
yikayin.

2. Cihazin gbvdesini nemli bir bezle temiz-
leyin ve ardindan ovalayarak kurulayin.

3. Sebeke kablosunda hasar olup olmadi-
gini kontrol edin.

Ariza durumunda yardim

AN UYARI

Yaralanma tehlikesi

Cihaz beklenmedik bir sekilde ¢aligabilir.

Cihazda bir ¢calisma yapmadan énce sebe-

ke fisini mutlaka prizden cekin.

Asagidaki notlar yardimiyla giderilemeyen

arizalarin meydana gelmesi halinde litfen

Musteri Hizmetleri ile iletisime gegin.

Temizlik sonucu yetersiz

® Kirli pedi degistirin ve maksimum
60 °C'de yikayin.

® Asinmis firgayi / pedi yenileyin.

® Kullanilan temizlik maddesini uygulama
durumuna uygun olup olmamasi baki-
mindan kontrol edin.

® Kullanilan firganin / pedin uygulama duru-
mu igin uygun olup olmadigini kontrol edin.

Cihaz yogun sekilde titriyor

® Fircanin / pedin sevk tablasi lizerinde
ortada konumlanmig olup olmadigini
kontrol edin.

® Fircanin / pedin baglantisini kontrol edin.

Ped donmiiyor

® Yabanci cisimlerin ped sevk tablasini
bloke edip etmedigini kontrol edin. Gere-
kirse yabanci cisimleri alin.

® Sebeke fisini prize takin.
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Her Ulkede yetkili distribttorimiz tarafin-
dan verilmig garanti sartlari gegerlidir. Ga-
ranti suresi icerisinde cihazinizda
olusabilecek hasarlari, Uretim veya malze-
me hatasindan kaynaklaniyorlarsa tcretsiz
olarak gideriyoruz. Garanti durumunda sa-
tis faturasi ile saticiniza veya size en yakin
yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel
Kércher web sitenizin servis bélimiinde “Indiri-
lenilen DokUmanlar” altinda bulabilirsiniz.

Teknik bilgiler

BD 17/
5C
Cihaz performans verileri
Gerilim \Y, 220-
240
Faz ~ 1
Frekans Hz 50-60
Baglanti gucu W 150
Koruma tirt IPX4
Ped
Ped ¢api mm 160/
200
Ped devir sayisi 1/min  0...450
Cevresel kosul
izin verilen sicaklik araligi °C +5..+4
0
Boyutlar ve agirhiklar
Uzunluk mm 330
Genislik mm 140
YUkseklik mm 300

Aksesuarlar harig agirhk kg 5,4

EN 60335-2-72 uyarinca tespit edilen
degerler

Toplam titresim degeri m/sZ <25
Belirsizlik K dB(A) 0,2
Ses basing seviyesi L,y dB(A) 68,6
Belirsizlik Kpa dB(A) 1

Ses gucl seviyesi Lyyp + dB(A) 77,2
Belirsizlik Kyya

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gecen makine-
nin mevcut tasarimi yapi tarzi ve tarafimiz-
dan piyasaya surilen modeliyle AB
direktifinin ilgili temel glivenlik ve saglik yu-
kimlaltklerine uygun oldugunu beyan ede-
riz. Bizim onayimiz olmadan makinede
yapilan bir degisiklik durumunda, bu agikla-
ma gegerliligini kaybeder.

Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.737-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2014/30/AB

2011/65/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yénetim kurulu adina
ve yonetim yetkisine sahip olarak hareket

eder.
% W Gsec
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01
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Allman information
A Las igenom den har original-
bruksanvisningen och medfol-
jande sakerhetsinformation innan du
anvander din apparat férsta gangen. Folj
alla anvisningar.

Forvara bada haftena for framtida bruk eller
for nasta agare.

Avsedd anvandning

Anvand den har maskinen endast i enlighet
med uppgifterna i den har bruksanvisningen.
® Denna maskin ar avsedd for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.
Maskinen ar Iamplig fér rengodring av
harda ytor och mattor.

Maskinen &r inte Iamplig for polering av
fordon.

Anvand endast maskinen med original-
tillbehor och reservdelar.

Anvand aldrig maskinen i omraden med
explosionsrisk.

Sakerhetsinformation

Fore den forsta anvandningen av den har
maskinen ska du lasa och observera den
har bruksanvisningen och den bifogade
broschyren Sakerhetsanvisningar for sing-
elskurmaskiner, nr 5.956-251.0. Folj alla
anvisningar.

Miljoskydd
oy, Férpackningsmaterialen kan &tervin-
6o nas. Avfallshantera férpackningar pa
ett miljdvanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner
innehaller vardefulla atervinningsbara
™ material och ofta komponenter sdsom
engangsbatterier, uppladdningsbara batte-
rier och olja som vid felaktig anvandning el-
ler felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara for manniskors halsa och for
miljén. Dessa komponenter &r dock néd-
vandiga for korrekt drift av maskinen. Ma-
skiner som markts med denna symbol far
inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehéllet finns pa:
www.kaercher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och origi-
nalreservdelar, sa att en séker och stér-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar
fullstandigt. Kontakta din forsaljare om na-
got tillbehoér saknas eller om det finns trans-
portskador.
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Manovreringselement
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(D Skruv, bricka (borstfaste)
() Borste

(® Handtag, justerbart

(® Handtag

(® Vred, borsthastighet

(® Maskinens strombrytare
@ Insexnyckel

Natkabel med nétkontakt
(@ Kabelklamma

Typskylt

Idrifttagning

Sitt fast borsten/rondellens

drivplatta

OBSERVERA

Skaderisk

Féastskruven som sticker ut éver borsten

kan orsaka repor pé rengéringsobjektet om

borsten é&r fér mycket sliten.

Byt ut rengdringsborsten i god tid innan

borsten &r for korta.

1. Valj en borste som ar lamplig for reng6-

ringsuppgiften eller rondelldrivplattan.

2. Kontrollera att natkontakten inte ar an-

sluten.

3. Skruva ut skruven for borstfastet.

Anvand den bifogade insexnyckeln.

(@ Medbringare

(@ Skivborste/rondell

(®) Bricka

® Skruv

4. Placera borst- eller rondelldrivplattan pa
medbringaren.

5. Skruva in skruven med brickan och dra at.

6. Centrera och tryck fast rondellen pa driv-
plattan.

Stalla in handtaget
1. Lossa det justerbara handtaget genom
att vrida det moturs.

() Handtag

2. Vrid handtaget till dnskat lage.

3. Dra at handtaget genom att vrida det
medurs.
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Stromanslutning
Spéanningen som anges pa typskylten mas-
te stdmma Gverens med spanningen pa
stromkallan.

Anvand endast stankskyddade forlang-

ningskablar.

Nar stromanslutning och férlangningskabel

satts ihop far anslutningen inte ligga i vatten.

1. Lossa forlangningskabeln helt fran ma-
skinen.

2. Stall maskinens strombrytare pa "0”.

3. Satt in stromkontakten i eluttaget.

Stéll in hastigheten
Rekommenderad hastighet:

Anvandning Hastig-
het (varv/
min)

Grundlaggande rengdring 350-450

Ta bort belaggning 350450

Rengdring 450

Kristallisering 450

Mattvatt 350

1. Vrid vredet for borsthastighet till ratt varde.

Rengora

A FARA

Risk for elektrisk stot

Anvéndaren kan fa en elektrisk stét frén en

skadad kabel.

Dra aldrig i strémkabeln runt kroppen eller

halsen.

Se till att strémkabeln aldrig kommer i kon-

takt med den roterande borsten eller ron-

dellen.

OBSERVERA

Skaderisk

Att arbeta pa samma omrade fér lédnge kan

skada golvbeldggningen.

Lat inte maskinen ga pa stélle.

Torrkér inte maskinen pa kénsliga golv.

1. Applicera rengdringsmedelsldsningen
pa ytan som ska rengdras.

2. Hall maskinen i handtaget.

3. Stall maskinens strémbrytare pa "I”.

4. Hall maskinen med bada handerna och
flytta borsten/rondellen éver ytan som
ska rengoéras.

Information: Pressa inte ner maskinen
pa ytan som ska rengdras. Maskinens
vikt ar tillracklig som kontakttryck.

5. Upprepa rengéringen om ytan ar mycket
smutsig.

6. Sug upp det smutsiga vattnet med en
vatdammsugare eller torka upp det med
en trasa.

Urdrifttagning

. Stall maskinens strombrytare pa ”0”.

. Dra ut strdmkontakten ur uttaget.

. Torka av maskinen med en fuktig trasa.
. Linda strémkabeln runt maskinens hdélje.

B WON -
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5. Fast kabelns ande med kabelklamman.
6. Parkera maskinen i parkeringslaget.

Detta forhindrar att borsten deformeras.
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A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador, risk for materi-

alskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Vid transport i fordon ska maskinen sak-
ras sa att den inte kan halka och valta
enligt gallande riktlinjer.

AN FORSIKTIGHET
Risk for personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.

Skotsel och underhall
&N VARNING
Risk fér personskador
Maskinen kan starta ovéntat.
Dra alltid ut nétkontakten ur eluttaget innan
du utfér arbeten pa maskinen.
1. Tvéatta smutsiga rondeller i hdgst 60 °C.
2. Rengoér maskinens hdlje med en fuktig
trasa och torka sedan torrt.
3. Kontrollera om strémkabeln ar skadad.

Hjalp vid storningar
A VARNING
Risk foér personskador
Maskinen kan starta ovéntat.
Dra alltid ut nédtkontakten ur eluttaget innan
du utfér arbeten pa maskinen.
Kontakta kundservice vid fel som inte kan
atgardas med foljande information.
Otillfredsstéllande resultat av rengéring
® Byt ut den smutsiga rondellen och tvatta
till hogst 60 °C.
Byt ut borsten/rondellen om den ar sliten.
Kontrollera att det anvanda rengdrings-
medlet ar lampligt for tilldmpningen.
Kontrollera att borsten/rondellen ar
Iamplig fér anvandningen.
Maskinen vibrerar kraftigt
® Kontrollera att borsten/rondellen ar cen-
trerad pa drivplattan.
® Kontrollera borstens/rondellens fastsattning.
Rondellen roterar inte
® Kontrollera om frammande foremal
blockerar rondelldrivplattan. Ta bort
eventuella frammande féremal.
® Satt in stromkontakten i eluttaget.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa maskinen repa-
reras utan kostnad inom garantitiden,
under férutsattning att de orsakats av ett
material- eller tillverkningsfel. Vid fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkOpsstallet eller ndrmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgang-
lig) finns i serviceomradet pa din lokala Kar-
cher-webbplats under "Nedladdningar".

Tekniska data

BD 17/
5C
Effektdata maskin
Spanning \% 220-
240
Fas ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Anslutningseffekt w 150
Kapslingsklass IPX4
Rondell
Rondelldiameter mm 160/
200
Rondellhastighet 1/min  0...450
Miljoforhallanden
Tillatet temperaturomrade °C +5..+4
0
Matt och vikter
Langd mm 330
Bredd mm 140
Hojd mm 300
Vikt utan tillbehor kg 54
Faststallda varden enligt EN 60335-2-72
Totalt vibrationsvarde m/s? <2,5
Osakerhet K dB(A) 0,2
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 68,6
Osékerhet Kya dB(A) 1
Ljudeffektsniva Ly + dB(A) 77,2

Oséakerhet KWA

Med férbehall for tekniska andringar.
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EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven ma-
skin genom sin utformning och konstruk-
tionstyp samt i det utférande som
marknadsfors av oss uppfyller gallande
grundldggande sdkerhets- och halsokrav i
EU-direktivet. Denna férsakran upphor att
gélla om maskinen &ndras utan att detta
har godkants av oss.

Produkt: Golvrengorare

Typ: 1.737-xxx

Gallande EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Tillampade nationella standarder
Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

H. Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.09.2022
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmais-
/ A \ |__| ta kayttoa tdama alkuperainen

kayttdohje ja mukana toimitetut turvalli-
suusohjeet. Menettele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myohempaa
kayttoa tai seuraavaa omistajaa varten.

Maaraystenmukainen kaytto
Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-
jeen ohjeiden mukaisesti.
® Laite on tarkoitettu ammattikayttoon,
esim. hotelleissa, kouluissa, sairaalois-
sa, tehtaissa, kaupoissa, toimistoissa ja
vuokrattavissa toimitiloissa.

® Laite soveltuu kovien pintojen ja matto-
jen puhdistamiseen.

® |aite ei sovellu ajoneuvojen kiillottamiseen.

® Varusta laite vain alkuperaisilla lisava-
rusteilla ja varaosilla.

® Ala koskaan kayta laitetta rajahdysalt-
tiissa ymparistdssa.

Turvallisuusohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen kayttoéa tama
kayttéohje ja mukana oleva esite Turvaoh-
jeet lattianhoitokoneille nro 5.956-251.0 ja
toimi niiden mukaisesti.
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Ymparistonsuojelu

oy, Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
Q'é) Havita pakkaukset ymparistoa saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisalta-

vat arvokkaita kierratettavia materiaa-
- leja tai rakenneosia kuten paristoja,
akkuja tai 0ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mah-
dollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ym-
paristolle. Nama rakenneosat ovat
kuitenkin valttdmattémia laitteen asianmu-
kaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittada kotitalo-
usjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoit-
teesta: www.kaercher.de/REACH

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja al-
kuperaisia varaosia, silla ne varmistavat
laitteen turvallisen ja hairi6ttdman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy
osoitteesta www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisal-
I16n taydellisyys. Jos lisdvarusteita puuttuu
tai havaitset kuljetusvaurioita, ilmoita tasta
jalleenmyyjalle.

Kayttoelementlt

Q / / a/)l
i RSN

@ Ruuvi, alusta (harjan kiinnitys)

@) Harja

(® Kahva, saadettavissa

@ Kahva

(5 Harjan pyorintanopeuden s&atonuppi
® Laitekytkin

@ Kuusiokoloavain

Verkkokaapeli verkkopistokkeella

(© Kaapelikiinnike

Tyyppikilpi

Kayttoonotto

Harjan/vetoalustan kiinnitys
HUOMIO
Vaurioitumisvaara
Harjan rungon yli ulottuva Kiinnitysruuvi voi
naarmuttaa puhdistettavaa kohdetta, jos
harja on liian kulunut.
Vaihda puhdistusharja hyvisséa ajoin ennen
kuin harjakset ovat liian lyhyita.
1. Valitse puhdistuskohteeseen sopiva

harja tai laikan vetoalusta.

2. Varmista, etta verkkopistoke on irrotettu.
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3. Kierra harjankiinnityksen ruuvi irti.
Kéyta toimitukseen kuuluvaa kuusioko-
loavainta.

( Tarrain

(@ Levyharja/laikka
(® Aluslaatta

® Ruuvi

4. Aseta harja tai laikan vetoalusta tarraimeen.

5. Kierra ruuvi aluslaattoineen paikalleen
ja kirista se.

6. Jos kaytdssa on laikka, aseta se veto-
alustan keskelle ja paina se paikalleen.

Kahvan saataminen
1. Loysaa saadettavad kahvaa kaantamal-
14 sita vastapaivaan.

(@ Kahva

2. Kaanna kahva haluttuun asentoon.
3. Kirista kahva kaantamalla sité myotapai-
vaan.

Kaytto
Sahkoliitanta
Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on
vastattava virtalahteen jannitetta.
Kayta vain roiskesuojattuja jatkojohtoja.
Virtajohdon ja jatkojohdon litdntakohta ei
saa olla vedessa.

1. Kelaa jatkojohto kokonaan auki laitteesta.
2. Kaanna laitekytkin asentoon "0".
3. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Pyorintanopeuden saatod
Suositeltu pydrintédnopeus:

Kaytto Pyorin-
tanopeus
(r/min)

Peruspuhdistus 350...450

Pinnoitteen poisto 350...450

Puhdistus puhdistusaineella 450
Kristallointi 450
Shampoon levittdminen mattoon 350

1. K&anna harjan pydrintdnopeuden kierto-
nuppi haluttuun arvoon.

Puhdistus

A VAARA

Sédhkoiskun vaara

Kéyttéjé voi saada sdhkbiskun vaurioitu-

neesta johdosta.

Ala koskaan kierré virtajohtoa kehon tai

kaulan ympéirille.

Varmista, ettd virtajohto ei koskaan koske-

ta py6rivdé harjaa tai laikkaa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara

Jos kéytét laitetta samassa kohdassa liian

kauan, lattiap&éllyste voi vaurioitua.

Alé kéyté laitetta paikallaan.

Al& anna laitteen kéydé kuivana aroilla pin-

noilla.

1. Levita puhdistusaineliuos puhdistetta-
valle pinnalle.

2. Pida laitetta tukevasti kiinni kahvasta.

3. Kaanna laitekytkin asentoon I.

4. Pida laitetta molemmin kasin ja liikuta
harjaa/laikkaa puhdistettavan pinnan yli.
Ohje: Al paina laitetta puhdistettavaa
pintaa vasten. Laitteen oma paino on riit-
tava kosketuspaine.

5. Toista puhdistus, jos pinta on erityisen li-
kainen.

6. Imuroi likainen vesi markaimurilla tai
pyyhi se liinalla.
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Kaytosta poistaminen

. Kéaanna laitekytkin asentoon "0”.

. Irrota verkkopistoke pistorasiasta.

. Puhdista laite kostealla liinalla.

. Kelaa virtajohto laitteen rungon ymparille.

A OWON -
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5. Kiinnita johdon paa kaapelikiinnikkeella.
6. Pysakai laite pysakdintiasentoon.

Tama estaa harjan muodonmuutokset.

AN VARO

Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista lai-
te sovellettavien maaraysten mukaisesti
liukumisen ja kaatumisen estamiseksi.

Varastointi
&N VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

Hoito ja huolto

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara

Laite voi kdynnistyd odottamatta.

Irrota virtajohto pistorasiasta ennen kuin

aloitat laitteeseen kohdistuvia téita.

1. Pese likaiset laikat enintdan 60 °C:ssa.

2. Puhdista laitteen runko kostealla liinalla
ja hiero se sitten kuivaksi.

3. Tarkasta, onko virtajohdossa vaurioita.

Ohjeet hairidtilanteissa

AN VAROITUS

Loukkaantumisvaara

Laite voi kdynnistyd odottamatta.

Irrota virtajohto pistorasiasta ennen kuin

aloitat laitteeseen kohdistuvia toita.

Jos toimintahairi6ita ei voida korjata seu-

raavien tietojen avulla, ota yhteytta asia-

kaspalveluun.

Riittdmaton puhdistustulos

® Vaihda likaantunut laikka ja pese se kor-
keintaan 60 °C:n lampdtilassa.

® Vaihda kulunut harja/laikka.

® Tarkista kaytettdvan puhdistusaineen
soveltuvuus kayttdkohteeseen.

® Tarkista kaytettavan harjan/laikan sovel-
tuvuus kayttokohteeseen.

Laite tarisee voimakkaasti

® Tarkista, ettd harja/laikka on vetoalustan
keskella.

® Tarkista harjan/laikan kiinnitys.

Laikka ei pyori

® Tarkista, estavatko vieraat esineet veto-
alustan pyodrimisen. Poista vieraat esi-
neet tarvittaessa.

® Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
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Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaa-
van myyntiyhtidmme julkaisemat takuueh-
dot. Korjaamme laitteessasi mahdollisesti
ilmenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet mate-
riaali- tai valmistusvirheet.
Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on
Karcherin paikallisen verkkosivuston palve-
lualueella kohdassa "Lataukset".

Tekniset tiedot

BD 17/
5C
Laitteen tehotiedot
Jannite \% 220-
240
Vaihe ~ 1
Taajuus Hz 50-60
Liitantateho w 150
Kotelointiluokka IPX4
Laikka
Laikan halkaisija mm 160/
200
Laikan pyorintanopeus 1/min 0...450
Ympaéristoolosuhteet
Sallittu lampétila-alue °C +5..+4
0
Mitat ja painot
Pituus mm 330
Leveys mm 140
Korkeus mm 300
Paino ilman varusteita kg 54
Maaritetyt arvot EN 60335-2-72 mukaan
Kokonaistérinaarvo m/s® <2,5
Epéavarmuus K dB(A) 0,2
Aénenpainetaso L dB(A) 68,6
Epévarmuus Kpa dB(A) 1
A&nen tehotaso Ly + dB(A) 77,2

epavarmuus Ky

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Taten vakuutamme, etta jaliempana kuvat-
tu kone vastaa suunnittelultaan ja raken-
teeltaan seka meidan markkinoille
tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia.
Jos konetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntddmme, tdman vakuutuksen voi-
massaolo raukeaa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.737-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU
2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Sovelletut kansalliset standardit
Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokun-
nan puolesta ja sen valtakirjalla.

/ZC/ZK 1% @QQ(

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 1.9.2022
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EU-samsvarserklaering

Generelle merknader
A Les dgn_ne ove.rsettellsen av
den originale driftsveiledningen
for apparatet tas i bruk farste gang, og folg
de vedlagte sikkerhetsanvisningene. Fglg
anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk el-
ler for annen eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen ma kun brukes iht. denne bruks-
veiledningen.

® Dette apparatet er egnet for kommersiell
bruk, f.eks. pa hoteller, skoler, sykehus,
fabrikker, butikker, kontorer og hos utlei-
ere.

Apparatet er egnet for rengjaring av har-
de overflater og tepper.

Apparatet er ikke egnet for polering av
kjgretayer.

Utstyr enheten bare med originalt tilbe-
har og reservedeler.

Bruk aldri enheten i potensielt eksplosi-
ve omgivelser.

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for ferste gang, méa
du lese denne bruksveiledningen ngye og
folge den vedlagte brosjyren med sikker-
hetsanvisninger for diskmaskiner, nr.
5.956-251.0.

oy, Materialet i emballasjen kan resirkule-
o res. Kvitt deg med emballasjen pa en
miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater
inneholder verdifulle resirkulerbare
== materialer og ofte deler som batterier,
batteripakker eller olje. Disse kan utgjgre
en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid ngdvendige for korrekt
drift av apparatet. Apparater merket med
dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene
finner du pa: www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett
nar du pakker ut. Manglende tilbehgr eller
transportskader skal meldes til forhandle-
ren.
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Betjeningselementer
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() Skrue, skive (bgrstefesting)
(@ Barste

(® Handtak, justerbart

(® Handtak

() Dreieknapp for barsteturtall
(® Apparatbryter

(@ Unbrakonakkel

Stremkabel med stremstapsel
(@ Kabelclip

Typeskilt

lgangsetting

Plasser borsten/puteplaten
OBS
Fare for materielle skader
Festeskruen som stikker opp over barste-
elementet, kan forarsake riper pé rengjo-
ringsobjektet hvis barsten er for mye slitt.
Skift rengjoringsbarsten i god tid for den
blir for kort.
1. Velg en bgrste som er egnet for rengjg-

ringsoppgaven eller puteplaten.

2. Kontroller at stgpselet er trukket ut.

3. Skru ut skruen for festing av bgrsten.
Til dette bruker du unbrakongkkelen
som felger med.

@ Medbringer

@ Skivebgrste/-pute

® Underlagsskive

@) Skrue

4. Plasser barsten eller putedrivplaten pa
medbringeren.

5. Skru inn skruen med underlagsskive og
stram den.

6. Sentrer puten pa drivplaten ved behov,
og trykk den fast.

Stille inn handtaket
1. Lgsne det justerbare handtaket ved a vri
det mot klokken.

(» Handtak

2. Sving handtaket til ansket stilling.

3. Stram handtaket ved a dreie det med
klokken.
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Stromtilkobling
Spenningen som er spesifisert pa typeskil-
tet, ma stemme med spenningen til strem-
kilden.

Bruk bare sprutsikre skjgteledninger.
Forbindelsen mellom strem- og skjateled-
ningen ma aldri ligge i vann.

1. Vikle skjgteledningen helt av apparatet.
2. Sett apparatbryteren pa “0”.

3. Sett stgpselet inn i stikkontakten.

Still inn turtall
Anbefalt turtall:
Bruk Turtall (o/

min)

Grunnrengjgring 350...450
Fjern belegg 350...450
Rengjgringsmidler 450
Krystallisering 450
Sjamponering av teppe 350

1. Dreie dreiebryteren for bgrsteturtall til
gnsket verdi.

Rengjering

A FARE

Fare pa grunn av elektrisk stot

En skadet kabel kan gi brukeren elektrisk stot.

Stremledningen ma aldri vikles rundt kroppen

eller halsen.

Pass pa at stramledningen aldri kommer i kon-

takt med den roterende barsten eller puten.

OBS

Fare for materielle skader

Hvis du jobber pa samme omréade for len-

ge, kan gulvbelegget bli skadet.

Maskinen skal aldri brukes pa stedet.

Ikke la apparatet ga tart pa gulv.

1. Pafaer rengjeringsmiddelopplgsningen
pa flaten som skal rengjores.

2. Hold apparatet i handtaket.

3. Sett apparatbryteren pa “I”.

4. Hold apparatet med begge hender og
beveg barsten/puten over flaten som
skal rengjares.

Merk: Ikke trykk apparatet mot flaten
som skal rengjeres. Vekten av apparatet
er tilstrekkelig som kontakttrykk.

5. Gjenta rengjgringsprosessen ved kraftig
tilsmussing.

6. Ta opp det skitne vannet med en vatsu-
ger eller en klut.

Ta ut av drift

. Sett apparatbryteren pa “0”.

. Trekk stgpselet ut av stikkontakten.

. Rengjer apparatet med en fuktig klut.

. Vikle stramledningen rundt apparathuset.

A WDN -
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5. Festenden av kabelen med kabelklemmen.
6. Sett fra deg apparatet i parkeringsposisjon.
Pa denne méaten unngar du at bersten de-
formeres.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader, fare for materiel-

le skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Sikre apparatet sa det ikke kan skli eller
velte iht. de gyldige retningslinjene ved
transport i kjgretgy.

Lagring
& FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til maskinens vekt ved lagring.
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Stell og vedlikehold

AN ADVARSEL

Fare for personskader

Enheten kan starte uventet.

Sarg for a trekke strempluggen ut av kon-

takten for du begynner a jobbe pa enheten.

1. Vask skitne puter pa maksimalt 60 ° C.

2. Rengjar apparathuset med en fuktig klut
0g gni det tart etterpa.

3. Kontroller om ledningen har skader.

Bistand ved feil

AN ADVARSEL

Fare for personskader

Enheten kan starte uventet.

Sarg for a trekke strempluggen ut av kon-

takten for du begynner & jobbe pa enheten.

Ved funksjonsfeil som ikke kan utbedres

ved hjelp av fglgende informasjon, venn-

ligst kontakt kundeservice.

Utilfredsstillende rengjeringsresultat

® Bytt ut en skitten pute og vask pa maksi-

malt 60 °C.

Bytt ut en slitt barste/pute.

Kontroller det anvendte rengjgrings-

middelet er egnet til denne bruken.

® Kontroller om bgrsten/puten som bru-
kes, er egnet for den spesielle bruken.

Enheten vibrerer sterkt

® Kontroller at bersten/puten er plassert
midt pa drivplaten.

® Kontroller festingen av barsten/puten.

Puten roterer ikke

® Kontroller om fremmedlegemer blokke-
rer platens drivplate. Fjern fremmedle-
gemer hvis ngdvendig.

® Sett stgpselet inn i stikkontakten.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de en-
kelte land har utgitt garantibetingelsene som
gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle feil pa
apparatet repareres gratis i garantitiden der-
som disse kan fares tilbake til material- eller
produksjonsfeil. Ved behov for garantirepara-
sjoner bes du henvende deg til din forhandler
eller nzermeste autoriserte kundeservice og
fremvise kjgpskvitteringen.

(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig)
finner du i serviceomradet pa ditt lokale
Karcher-nettsted under "Nedlastinger".

Tekniske data

BD 17/
5C
Effektspesifikasjoner apparat
Spenning \Y 220-
240
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Tilkoblingskapasitet W 150
Beskyttelsesgrad IPX4
Pad
Pad diameter mm 160/
200
Puteturtall 1/min  0...450
Omgivelsesbetingelser
Tillatt temperaturomrade °C +5..+4
0
Mal og vekt
Lengde mm 330
Bredde mm 140
Hoyde mm 300
Vekt uten tilbehgr kg 54

Registrerte verdier iht. EN 60335-2-72

Total-vibrasjonsverdi m/s® <25
Usikkerhet K dB(A) 0,2
Lydtrykkniva La dB(A) 68,6
Usikkerhet Kpa dB(A) 1

Lydeffektniva Ly + usik- dB(A) 77,2
kerhet Kyya

Med forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet
nedenfor pa grunn av design og konstruk-
sjon, samt i versjonen som vi har markeds-
fart, oppfyller de relevante grunnleggende
helse- og sikkerhetskravene i EU-direktive-
ne. Endringer pa maskinen uten avtale
med oss, gjer at denne erklaeringen blir
ugyldig.

Produkt: Gulvvasker

Type: 1.737-xxx

Gjeldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU
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Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med

fullmakt fra styret.
W sac

f S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01

Generelle henvisninger...........c.ccc..... 53
Bestemmelsesmaessig anvendelse ... 53
Sikkerhedsanvisninger............c..c.c..... 53
Miljgbeskyttelse ..........ccccvviieiiiennnnn. 53
Tilbehegr og reservedele...................... 54
Leveringsomfang ..........ccceceeevieeennnen. 54
Betjeningselementer..............cc.oc...... 54
Ibrugtagning ......cccccevvveeeeeeiiiiieeeeeeeee 54
DIift oo 55
Ud-af-brugtagning ..........cccccceeeeneeen. 55
Transport......cccocoveveeeeeieeeeeeeeeee e, 56
Opbevaring .......ccccoeceereieeieeenieee 56
Pleje og vedligeholdelse..................... 56
Hjeelp ved fejl .ovvieeiieeiieeee 56
Garanti .......ccoeeeviiein 56
Tekniske data...........occcoeeeiiiiieeens 57
EU-overensstemmelses-erkleering..... 57

Dansk 5

Generelle henvisninger
& Laes den originale driftsvejled-
ning og de vedlagte sikker-
hedshenvisninger inden maskinen tages i
brug farste gang. Betjen maskinen i over-
ensstemmelse hermed.

Opbevar begge heefter til senere brug eller
til kommende brugere.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Anvend udelukkende denne maskine i henhold

til angivelserne i denne driftsvejledning.

® Denne maskine er beregnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
hospitaler, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

® Maskinen er egnet til rengering af harde
overflader og teepper.

® Maskinen er ikke egnet til polering af ke-
retgjer.

® Anvend kun originalt tilbehgr og reserve-
dele pa maskinen.

® Brug aldrig maskinen i omgivelser med

eksplosionsfare.

Sikkerhedsanvisninger

For du benytter denne maskine fagrste
gang, skal du leese denne driftsvejledning
og den medfglgende brochure Sikkerheds-
henvisninger for disc-enskivemaskiner nr.
5.956-251.0 og falge disse.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbru-
6o ges. Sarg for at bortskaffe emballage

miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner in-

deholder veerdifulde materialer, der
™= kan genbruges, og ofte dele, sasom
batterier, genopladelige batterier eller olie,
der ved forkert handtering eller forkert bort-
skaffelse kan udggre en fare for menne-
skers sundhed og for miljget. Disse dele er
imidlertid nedvendige for at sikre en korrekt
drift af maskinen. Maskiner, der er maerket
med dette symbol, ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

w



Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer fin-
des pa: www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes pa www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet
er komplet. Kontakt venligst forhandleren,
hvis der mangler tilbehgr eller ved trans-
portskader.

Betjeningselementer
(') /(

@) 5)
@ )
/

\

¢
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() Skrue, skive (borstefastgorelse)
(@ Borste

(® Handtag, kan justeres

(® Héandtag

(6 Drejeknap, barsteomdrejningstal
(® Maskinkontakt

(@ Unbrakonagle

Netkabel med netstik

® Kabelclips
Typeskilt

Ibrugtagning

Fastgorelse af borste/pudedrivskive

BEMAERK

Risiko for beskadigelse

Fastgarelsesskruen, der stikker ud over

baorsteelementet, kan fordrsage ridser pa

renggringsgenstanden, hvis bgrsten er me-

get slidt.

Udskift rengaringsbarsten i god tid, inden

barsteharene er for korte.

1. Veelg den barste eller pudedrivskive, der
egnet til rengeringsopgaven.

2. Kontrollér, at netstikket er taget ud.

3. Drej skruen til barstefastgerelse ud.
Brug dertil den medfglgende unbrako-
nggle.

(™) Medtager

@ Skivebarste/pude
(® Underlagsskive
@ Skrue

4. Placer bgrsten eller pudedrivskiven pa
medtageren.

5. Drej skruen med underlagsskiven i, og
speend den.

6. Anbring i givet fald puden midt pa driv-
skiven, og tryk den fast.
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Indstilling af handtaget
1. Lasn detjusterbare handtag ved atdreje
det mod uret.

() Handtag

2. Drej handtaget til den gnskede position.

3. Speend handtaget ved at dreje det med
uret.

Stromtilslutning
Den speending, der er angivet pa typeskil-
tet, skal svare til stramkildens spaending.
Brug kun steenkvandsbeskyttede forlaen-
gerkabler.
Forbindelsen mellem netstik-/og forleenger-
ledning ma ikke ligge i vand.
1. Fjern forleengerkablet helt fra maskinen.
2. Seet maskinkontakten pa "0".
3. Seet netstikket i stikkontakten.

Indstilling af hastighed
Anbefalet omdrejningstal:

Anvendelse Omdrej-
ningstal
(o/min)
Grundrenggering 350...450
Belaegningsfiernelse 350...450
Cleaning 450
Krystallisering 450
Shampoonering af taeppe 350

1. Drej drejeknappen til bgrsteomdrej-
ningstallet til den gnskede veerdi.

Renggring

A FARE

Fare pa grund af elektrisk stod

Brugeren kan f& elektrisk stad fra et beska-

diget kabel.

Sarg for, at netledningen aldrig er viklet

rundt om din krop eller hals.

Sarg for, at netledningen aldrig kommer i

kontakt med den roterende bgrste eller den

roterende pude.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse

Lang tids arbejde pa det samme sted kan

fordrsage skade pa gulvbelaegningen.

Lad ikke maskinen kgre pa samme sted.

Lad ikke enheden kare tar pa folsomme

gulve.

1. Pafgr rengeringsoplgsningen pa den
overflade, der skal rengares.

2. Hold maskinen fast i handtaget.

3. Seet maskinkontakten pa "I".

4. Hold enheden med begge haender, og
bevaeg barsten/puden over den overfla-
de, der skal rengares.

Bemaerk: Tryk ikke maskinen ned pa
den overflade, der skal renggres. Enhe-
dens vaegt er tilstreekkelig som kontakt-
tryk.

5. Gentag renggringsprocessen ved kraftig
tilsmudsning.

6. Sug det snavsede vand op med en
vadsuger, eller tgr det op med en klud.

Ud-af-brugtagning
. Saet maskinkontakten pa "0".
. Traek netstikket ud af stikkontakten.
. Renggr maskinen med en fugtig klud.
. Rul netkablet om maskinhuset.
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5. Fastger enden af kablet med kabelklem-
men.

6. Placér maskinen i parkeringsposition.
Dette forhindrer, at barsten bliver de-
form.

A FORSIGTIG

Fare for kveestelse, fare for beskadigelse

Veer opmaerksom pa apparatets veegt ved

transporten.

1. Ved transport i kgretgjer sikres appara-
tet mod at glide eller veelte iht. til de geel-
dende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved

opbevaring.

Pleje og vedligeholdelse
&N ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst
Maskinen starter muligvis uventet.
Treek altid netstikket ud af stikkontakten, for
du udfarer arbejde p& maskinen.
1. Vask beskidte puder ved hgjst 60 °C.
2. Renggr maskinens hus med en fugtig
klud, og ter det af med en tar klud.
3. Kontrollér netkablet for beskadigelser.

Hjeelp ved fejl

&N ADVARSEL

Risiko for tilskadekomst

Maskinen starter muligvis uventet.

Treek altid netstikket ud af stikkontakten, for

du udferer arbejde pa maskinen.

| tilfeelde af fejl, der ikke kan afhjeelpes ved

hjeelp af falgende oplysninger, bedes du

kontakte kundeservice.

Utilstraekkeligt rengeringsresultat

® Udskift den snavsede pude, og vask den
ved maks. 60 °C.

® Udskift slidt berste/slidt pude.

® Kontrollér, om det anvendte renggrings-
middel er egnet til den pagaeldende op-
gave.

® Kontrollér, om den anvendte barste/pu-
de er egnet til den pagaeldende opgave.

Maskinen vibrerer kraftigt

® Kontrollér, om barsten/puden er anbragt
midt pa drivskiven.

® Kontroller fastggrelsen af barsten/pu-
den.

Puden roterer ikke

® Kontrollér, om pudens drivskive bloke-
res af fremmedlegemer. Fjern eventuel-
le fremmedlegemer.

® Szt netstikket i stikkontakten.

| det enkelte lande geelder de garantibetingel-
ser, der er fastsat af vore salgsselskab. Even-
tuelle fejl ved apparatet udbedres gratis inden
for garantifristen, safremt fejlen kan tilskrives
en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
gnsker at gare garantien gaeldende, bedes
du henvende dig til din forhandler eller neer-
meste kundeservicecenter medbringende
kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes)
kan findes i serviceomradet pa dit lokale
Kércher-websted under "Downloads".
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Tekniske data

BD 17/
5C
Effektdata maskine
Speending \Y, 220-
240
Fase ~ 1
Frekvens Hz 50-60
Tilslutningseffekt w 150
Kapslingsklasse IPX4
Pude
Pudediameter mm 160/
200
Pudeomdrejningstal 1/min  0...450
Omgivelsesbetingelser
Tilladt temperaturomrade °C +5...+4
0
Mal og vaegt
Laengde mm 330
Bredde mm 140
Hgjde mm 300
Veegt uden tilbehar kg 5,4

Beregnede vardier iht. EN 60335-2-72

Samlet vibrationsveerdi m/s® <2,5
Usikkerhed K dB(A) 0,2
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 68,6
Usikkerhed Ky dB(A) 1
Lydeffektniveau Lyyp + dB(A) 77,2

usikkerhed Kyya

Der tages forbehold for tekniske aendrin-

ger.

EU-overensstemmelses-
erklaering

Hermed erklaerer vi, at nedenstaende ma-
skine pa grund af sin udformning og kon-
struktion i den udfgrelse, i hvilken den
seelges af os, overholder EU-direktivernes
relevante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmeessige krav. Hvis maskinen
eendres uden aftale med os, mister denne
attest sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1.737-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nationale standarder
Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

/1(72@( 1% @QQ(

. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01
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Uldised juhised

A Epne seadme esma§t kasuta-

mist lugege see originaalkasu-
tusjuhend ja kaasasolevad ohutusjuhised
Iabi. Toimige neile vastavalt.
Hoidke mdlemad broSuurid hilisemaks ka-
sutamiseks vdi jargmise omaniku tarbeks
alles.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage antud seadet eranditult kdesole-
va kasutusjuhendi andmete kohaselt.

® Antud seade sobib t66stuslikuks kasuta-
miseks nt hotellides, koolides, haiglates,
tehastes, kauplustes, biroodes ja Guria-
rides.

Seade sobib kdvade pindade ja vaipade
puhastamiseks.

Seade ei sobi sdidukite poleerimiseks.
Varustage seade ainult originaaltarviku-
te ja varuosadega.

Arge kunagi kasutage seadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

Ohutusjuhised

Lugege ja jargige enne seadme esmast ka-
sutust kadesolevat kasutusjuhendit ja kaa-
sasolevat brosiiiri Uhe ketasharjaga
seadmete ohutusjuhised, nr 5.956-251.0
ning toimige nende jargi.

Keskkonnakaitse

oy, Pakkematerjalid on taaskasutatavad.
o Palun utiliseerige pakendid keskkon-
nasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed
sisaldavad vaartuslikke taaskasutata-
== vaid materjale ja sageli koostisosi na-
gu patareid, akud vdi 6li, mis vdivad vale
Umberkaimise vdi vale utiliseerimise korral
kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekoha-
seks kaitamiseks on neid koostisosi siiski
vaja. Selle sumboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate
aadressilt: www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
torgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi si-
su on téielik. Puuduolevate tarvikute voi
transpordikahjustuste korral teavitage oma
edasimidjat.
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@ Kruvi, seib (harja kinnitus)

() Harjad

(® Kaepide, seatav

(® Kéaepide

() Harja p6orlemiskiiruse p6érdnupp
(® Seadmeliliti

(@ Sisekuuskantvoti

Voérgukaabel vérgupistikuga

(@ Kaabliklamber

Tadbisilt

Kinnitage harja/ketasharja

ajamiplaat

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Kui hari on liiga kulunud, vbib harja korpuse

kohal véljaulatuv kinnituskruvi puhastusob-

jekti kriimustada.

Asendage puhastushari aegsasti, enne kui

harjased on liiga liihikesed.

1. Valige puhastamiseks sobiv hari voi ke-
tasharja ajamiplaat.

2. Tehke kindlaks, et vdrgupistik on vélja-

tdmmatud.

3. Keerake harja kinnituskruvi lahti.

Kasutage selleks ette nahtud sisekuus-
kantvatit.

@ Kandja

@) Ketashari

®) Alusseib

@ Polt

4. Asetage harja voi ketasharja ajamiplaat
kandjale.

5. Keerake kruvi seibiga kinni ja pingutage.

6. Vajaduse keskendage ja vajutage ke-
tashari ajamiplaadile.

Kaepideme seadistamine
1. Vabastage reguleeritav kdepide, keera-
tes seda vastupaeva.

@ Kaepide
2. Pborake kaepide soovitud asendisse.
3. Pingutage kaepidet paripaeva keerates.
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Elektriihendus

Tuubisildil ndidatud pinge peab vastama
toiteallika pingele.
Kasutage ainult pritsmekindlaid pikendus-
kaableid.
Vérgupistiku/pikendusjuhtme tGhendus ei
tohi olla vees.
1. Keerake pikenduskaabel seadmest taie-

likult lahti.
2. Seadke seadmeliiliti ,0” peale.
3. Pistke vorgupistik pistikupessa.

Poorlemiskiiruse seadistamine
Soovitatav poorlemiskiirus:

Kasutamine Poorle-
miskiirus
(1 / min)
Pdhipuhastus 350...450
Kihieemaldus 350...450
Puhastamine 450
Kristalliseerimine 450
Vaiba Sampoonimine 350

1. Keerake harja p&orlemiskiiruse pdord-
nupp soovitud vaartusele.

Puhastamine

A OHT

Oht elektril66gi tottu

Kasutaja voib saada vigastatud kaablist

elektrilbéogi.

Arge kunagi keerake toitejuhet keha ega

kaela mber.

Veenduge, et toitejuhe ei puutuks kunagi

kokku p6orleva harja vbi ketasharjaga.

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Liiga kaua samal alal t66tamine voib pbran-

dakatet kahjustada.

Arge kéitage seadet (ihel kohal.

Arge laske seadmel tundlikel pérandatel

kuivalt té6tada.

1. Kandke puhastusvahendi lahus puhas-
tatavale pinnale.

2. Hoidke seadet kaepidemest kinni.

3. Seadke seadmelilliti ,I” peale.

4. Hoidke seadet mdlema kaega ja ligutage
harja/ketasharja Ule puhastatava pinna.
Juhis: Arge vajutage seadet puhastata-
va pinna vastu. Seadme mass on kon-
taktréhuna piisav.

5. Tugeva maardumise korral korrake pu-
hastamist.

6. Seejarel imege must vesi margimuriga
voi puhkige lapiga puhtaks.

Kaigustvotmine
. Seadke seadmeldliti ,0” peale.
. Téommake vorgupistik pistikupesast valja.
. Puhastage seadet niiske lapiga.
. Kerige vorgukaabel seadme korpuse
Umber.

A WN -

5. Kinnitagekaabli ots kaabliklambriga.
6. Pange seade ara parkimisasendis.
See hoiab ara harja deformeerumise.

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht, kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaa-

lu.

1. Sodidukites transportimisel kindlustage
seade vastavalt kehtivatele direktiividele
libisemise ja Umberkukkumise vastu.
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Ladustamine
AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht
Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

Hooldus ja jooksevremont

AN HOIATUS

Vigastusoht

Seade voib ootamatult kéivituda.

Enne seadmel t66 alustamist tbmmake

kindlasti pistik pistikupesast vélja.

1. Peske maardunud harju maksimaalselt
60 °C juures.

2. Puhastage seadme korpust niiske lapi-
ga ja hddruge seejarel kuivaks.

3. Kontrollige vérgukaablit kahjustuste
suhtes.

Abi rikete korral

AN HOIATUS

Vigastusoht

Seade voib ootamatult kéivituda.

Enne seadmel t66 alustamist tommake

kindlasti pistik pistikupesast vélja.

Kui rikkeid ei saa jargmiste juhiste abil kbrvalda-

da, votke uhendust klienditeenindusega.

Ebapiisav puhastustulemus

® Asendage maardunud ketashari ja pes-
ke temperatuuril kuni 60 ° C.

® Asendage kulunud hari/ketashari.

® Kontrollige rakenduseks kasutatava pu-
hastusvahendi sobivust.

® Kontrollige rakenduseks kasutatava har-
ja/ketasharja sobivust.

Seade vibreerib tugevalt

® Kontrollige, et harja/ketasharja posit-
sioon ajamiplaadil oleks keskel.

® Kontrollige harja/ketasharja kinnitust.

Ketashari ei poorle

® Kontrollige, kas voérkehad blokeerivad
ketasharja ajamiplaati. Eemaldage vaja-
duse korral védrkehad.

® Pistke vorgupistik pistikupessa.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad mistahes rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pohjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p&6r-
duge ostu tdendava dokumendiga oma
edasimudja voi l&hima volitatud klienditee-
ninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on
olemas) leiate Kéarcheri kohaliku veebilehe tee-
ninduspiirkonnast "Allalaadimiste" alt.

Tehnilised andmed

BD 17/
5C
Seadme véimsusandmed
Pinge \% 220-
240
Faas ~ 1
Sagedus Hz 50-60
Tarbitav vbimsus w 150
Kaitseliik IPX4
Ketashari
Ketasharja labimdot mm 160/
200
Ketasharja poorlemiskiirus ~ 1/min  0...450
Umbrustingimused
Lubatud temperatuuriva- °C +5...+4
hemik 0
Mo6tmed ja kaalud
Pikkus mm 330
Laius mm 140
Kdrgus mm 300
Kaal ilma tarvikuteta kg 54

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-
72 kohaselt

Uld-vibratsioonivaartus  m/s? <2,5

Ebakindlus K dB(A) 0,2
Helirbhutase Lpa dB(A) 68,6
Ebakindlus K,a dB(A) 1
Helivdimsustase Ly +  dB(A) 77,2

Ebakindlus Kya

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

Eesti 61



EL vastavusdeklaratsioon

K&esolevaga deklareerime, et alljargnevalt
nimetatud masin vastab oma kontseptsioo-
ni ja koosteliigi pohjal ning meie poolt turule
viidud teostuses EL direktiivide asjaomas-
tele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele.
Masinal meiega kooskdlastamata muuda-
tuste teostamisel kaotab kaesolev deklarat-
sioon kehtivuse.

Toode: pérandapuhastaja

Taup: 1.737-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2011/65/EL

Kohaldatud uhtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse ulesan-

del ja volitusega.
14 @gﬁ(

% S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu,
/ A \ L.l izlasiet $o originalo lietoSanas

instrukciju un pievienotas droSibas nora-
des. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto-
Sanai vai nakamajam 1pasniekam.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Izmantojiet So ierici tikai ka noradits Saja

lietoSanas instrukcija.

® Siierice ir piemérota izmanto$anai ko-

mercialajiem mérkiem, piem., viesnicas,

skolas, slimnicas, ripnicas, veikalos, bi-

rojos un res ipaSumiem.

lerice ir piemérota cietu virsmu un pakla-

ju tirisanai.

lerice nav piemérota transportlidzeklu

puléSanai.

Aprikojiet ierici tikai ar originalajiem pie-

derumiem un rezerves dalam.

® Nekada gadijuma nelietojiet ierici spra-
dzienbistamas vidés.

Drosibas norades

Pirms ierices pirmas izmantoSanas reizes
izlasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukci-
ju un pievienoto brosaru DroSibas noradiju-
mi viendiska masinam, Nr. 5.956-251.0, un
rikojieties saskana ar tam.
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Apkartéjas vides aizsardziba
&y lepakojuma materiali ir atkartoti par-
&g stradajami. Ladzu, atbrivojieties no ie-

pakojuma videi draudziga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices

satur vértigus parstradajamus mate-
™= rialus un bieZi vien tadas sastavdalas
ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri ne-
atbilstoSas apstrades vai nepareizas utili-
zacijas rezultata var radit potencialu
apdraudé&jumu cilvéku veselibai un apkar-
téjai videi. Tomer 3is sastavdalas ir nepie-
cieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o
simbolu markétas ierices nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam at-
radisiet: www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.

Piegades apjoms
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.
Ja trikst piederumi vai transportéSanas lai-
ka radusies bojajumi, IGdzu, informéjiet tir-
gotaju.

‘a)

Vadibas elementi

(@ Skrave, paplaksne (sukas stiprinajums)

@) Birste

(® Rokturis, pariestatams

@ Rokturis

(5) Sukas apgriezienu skaita reguléSanas
poga

® lerices sledzis

(@ Gara seskantes atsléga

Tikla kabelis ar tikla spraudni

(® Kabela spaile

Datu plaksnite
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Ekspluatacijas uzsaksana

Sukas / spilventinu diska turétaja
uzstadisana
IEVERIBAI
Bojajumu risks
Fiksacijas skrave, kas izvirzita virs sukas
korpusa, var radit skrapéjumus uz tirama
priekSmeta, ja suka ir parak nodilusi.
Savlaicigi nomainiet tiriSanas suku, pirms
sari kluvusi ir par isu.
1. Izvélieties tiriSanai piemérotu suku vai
spilventinu diska turétaju.
2. Parliecinieties, ka tikla spraudnis ir at-
vienots.
3. lzskruvét sukas stiprinajuma skravi.
Sim nolikam izmantot komplektacija ie-
klauto garo seSkantes atslégu.

() Savacejs

(@ Disku birste / spilventing
(3 Paplaksne

(® Skrave

4. Novietot suku vai spilventinu diska ture-
taju uz savacégja.

5. leskravét skrdvi ar paplaksni un pievilkt.

6. Saja gadijuma centréjiet un piespiediet
spilventinu uz spilventinu nostiprinasa-
nas plaksnes.

Roktura iestatiSana
1. Atskravéjiet reguléjamo rokturi, pagrie-
Zot to pretgji pulkstenradritaja virzienam.

@ Rokturis

2. Atlieciet rokturi vélamaja pozicija.
3. Pievelciet rokturi, pagrieZot to pulksten-
radrtaja virziena.

Stravas pieslegums
Tehnisko datu plaksnité noraditajam spriegu-
mam jaatbilst stravas avota spriegumam.
Izmantojiet tikai pagarinatajus, kas izturigi
pret Slakatam.

Tikla piesléguma/ pagarindjuma kabela sa-
vienojums nedrikst atrasties Gdenr.

1. PilnTba notiniet pagarinataju no ierices.

2. lerices slédzi iestatit uz “0”.

3. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

lestatiet apgriezienu skaitu
leteicamais apgriezienu skaits:

Pielietojums Apgrie-
zienu
skaits (1/
min)
Pamattirisana 350 — 450
Atslanosana 350 - 450
TirSana 450
Kristalizacija 450
Paklaju tiriSana ar Sampdnu  |350

1. Sukas apgriezienu skaita iestat. regulé-
Sanas pogu pagriezt atbilstosi vélamajai
vértibai.
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TiriSana

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks

Lietotajs no bojata kabela var sanemt elek-

triskas stravas triecienu.

Nekad neaptiniet tikla kabeli ap kermeni vai

kaklu.

Parliecinieties, ka tikla kabelis nekad nesa-

skaras ar rotéjoSo suku vai spilventinu.

IEVERIBAI

Bojajumu risks

Parak ilgi apstradajot vienu zonu, var sabo-

jat gridas segumu.

Nelietojiet ierici ilgstoSi viena vieta.

Nelaujiet iericei uz viegli sabojgjamiem gridas

segumiem darboties, lldz suka ir sausa.

1. Uzklajiet tirama lidzekla Skidumu uz tira-
mas virsmas.

. Turiet iekartu aiz roktura.

. lerices slédzi iestatit uz “I”.

. Turiet ierici ar abam rokam un parvietojiet
suku/spilventinu virs tiramas virsmas.
Norade: Nespiediet ierici pret tiramo
virsmu. lerices svars ir pietiekams ka
kontakta spiediens.

5. Izteiktu netirumu gadijuma atkartojiet ti-

riSanas procesu.

6. Nefiro udeni uzstciet, izmantojot putekl|u st-

céju mitrai firiSanai vai uzslaukiet ar dranu.

Ekspluatacijas partraukSana

1. lerices slédzi iestatit uz “0”.
. Atviengjiet tikla spraudni no kontaktligzdas.
. Notiriet ierici ar mitru dranu.
. Aptiniet tikla kabeli ap ierices korpusu.

A WON

A WON

=

(IR

5. Nostipriniet kabela galu ar kabelu klipsi.

6. Novietojiet ierici stavéSanas pozicija.
Tadeéjadi tiek novérsta sukas deformacija.
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Transportésana
A UZMANIBU
Savainojuma draudi, bojajumu risks
Transportéjot nemiet véra ierices svaru.
1. Parvadajot transportlidzeklos nodrosi-
niet ierici pret slidéSanu un apgasanos
atbilstoSi attiecigajai direktivai.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Savainojumu un bojajumu draudi

Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

Kopsana un apkope

A BRIDINAJUMS
Savainosanas risks
lerice var sakt negaiditi darboties.
Pirms uzsakat darbus pie ierices, noteikti
atviengjiet tikla spraudni no kontaktligzdas.
1. Netiras uzlikas mazgajiet maksimali 60 °C.
2. lerices korpusu notiriet ar mitru dranu un

péc tam noslaukiet to sausu.
3. Parbaudiet, vai tikla kabelis nav bojats.

Palidziba traucejumu

ELIIYE

A BRIDINAJUMS

Savainosanas risks

lerice var sakt negaiditi darboties.

Pirms uzsakat darbus pie ierices, noteikti

atvienaojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

Ja rodas trauc&jumi, kurus neizdodas novérst

ar Sis informacijas palidzibu, lGdzu, sazinieties

ar klientu apkalpoSanas dienestu.

Neapmierinoss tiriSanas rezultats

® Nomainiet netiro spilventinu un mazga-
jiet maks. 60 °C temperatara.

® Nomainiet nolietoto suku/spilventinu.
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® Parbaudiet, vai izmantotais tiriSanas Ii-
dzeklis ir piemérots lietoSanas gadiju-
mam.

® Parbaudiet, vai izmantota suka/spilven-
ting ir piemérots lietoSanas gadijumam.

lerice spécigi vibré

® Parbaudiet sukas/spilventina centrétu
izvietojumu uz spilventinu nostiprinasa-
nas plaksnes.

® Parbaudiet sukas/spilventina fiksaciju.

Uzlika negriezas

® Parbaudiet, vai sveSkermeni nebloké
diskveida uzliku plaksni. NepiecieSami-
bas gadijuma svesSkermenus iznemiet.

® lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

Katra valstT ir spéka masu atbildiga tirdz-
niecibas uznémuma izdotie garantijas no-
sacijumi Garantijas termina JUsu ierices
iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bis ma-
teriala vai razoSanas klida. Garantijas
gadijuma ar pirkumu apliecinoSu dokumen-
tu versieties pie tirgotaja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpo$anas centra.
(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pie-
ejama) ir atrodama vieté&jas Kércher fimekla
vietnes servisa sadala "Lejupielades”.

Tehniskie dati

BD 17/
5C
lerices veiktspéjas dati
Spriegums \Y 220-
240
Faze ~ 1
Frekvence Hz 50-60
Piesléguma jauda w 150
Drosinataja veids IPX4
Uzlika
Uzlikas diametrs mm 160/
200

Spilventina apgriezienu  1/min  0...450
skaits
Vides nosacijumi

Pielaujamais temperatd- °C +5..+4
ras diapazons 0
Izmeéri un svars

Garums mm 330
Platums mm 140
Augstums mm 300
Svars bez piederumiem kg 54

Apréekinatas vertibas saskana ar

EN 60335-2-72

Kopéja vibracijas vértiba m/s® <2,5
Nedrosibas faktors K dB(A) 0,2
TrokSna spiediena limenis ~ dB(A) 68,6
Loa

NedroSibas faktors K,n ~ dB(A) 1
TrokSna intensitates lime- dB(A) 77,2
nis Lyya + Nedro8ibas

faktors Kya

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta
minétas iekartas projekts un konstrukcija,
ka arT masu izgatavotais modelis atbilst ES
direktivu droSibas un veselibas pamatpra-
stbam. Veicot ar mums nesaskanotas iz-
mainas iekartas uzbave, St deklaracija
zaudé savu spéeku.

Produkts: Gridas tiritajs

Tips: 1.737-xxx

Attiecigas ES direktivas

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014
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ES atitikties deklaracija

A Prie$ pradédami naudotis prie-

taisu, perskaitykite Sig origina-
lig naudojimo instrukcijg ir pridedamus
saugos nurodymus. Laikykités jy.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudo-
jimui arba kitam prietaiso savininkui.

Numatomasis naudojimas

Sj prietaisg naudokite tik pagal $ioje naudo-
jimo instrukcijoje pateiktus duomenis.

® Sis prietaisas skirtas komerciniam nau-
dojimui, pvz., vieSbuciuose, mokyklose,
ligoninése, gamyklose, parduotuvése,
biuruose ir nuomos versle.

Prietaisas skirtas valyti kietus pavirsSius
ir kilimus.

Prietaisas néra pritaikytas poliruoti
transporto priemones.

| prietaisg montuokite tik originaliuosius
priedus ir originaligsias atsargines dalis.
Prietaisg naudoti potencialiai sprogioje
atmosferoje draudziama.
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Saugos nurodymai

Prie§ imdamiesi naudoti prietaisg atidZiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
kartu pridétg informacine broSidrg ,Viendis-
kiy maSiny saugos nurodymai*, Nr. 5.956-
251.0, ir jomis vadovaukités.

Aplinkos apsauga
oy Pakuotés medZiagos gali bati perdir-
& bamos. Pakuotés atliekas praSome
Salinti laikantis aplinkos apsaugos tei-
sés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuo-
se blna vertingy perdirbamuyjy me-
- dziagy ir daznai, pvz., galvaniniy
elementy, akumuliatoriy sudedamujy daliy,
arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali
kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietai-
sg Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus drau-
dziama Salinti su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy
(REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias me-
dziagas rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir origina-
las atsargines dalis — taip uztikrinsite, kad
jrenginys veikty patikimai ir be trikciy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite svetainéje www.kaercher.com.

Tiekimo apimtis
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio
detalés. Jei triksta priedy arba yra trans-
portavimo pazeidimy, praneskite apie tai
pardavéjui.

Valdymo elementai

(@ Varztas, poverzlé (Sepecio tvirtinimas)

@ Sepetys

® Rankena (kei¢iamosios padéties)

@ Rankena

() Sepecio stkiy daznio reguliavimo ran-
kenélé

(&) Prietaiso jungiklis

@ Sesiabriaunis verZliy raktas

Tinklo laidas su tinklo kistuku

(® Laido spaustukas

Identifikaciné plokstelé

Eksploatavimo pradzia

Pritvirtinkite Sepecio / antdéklo

varomaja plokste

DEMESIO

Pazeidimo pavojus

18 Sepecio korpuso kysantis tvirtinimo varz-

tas gali suraiZyti valomg objekta, jeigu Se-

petys yra pernelyg nusidévéjes.

Valymo Sepetj pakeiskite tinkamu laiku, kol

Seriai nebus pernelyg sutrumpéje.
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1. Pasirinkite valymo darbui tinkamg Sepetj
arba antdéklo pavaros plokste.

2. Patikrinkite, ar maitinimo tinklo kiStukas
yra iStrauktas.

3. 18sukite Sepecio tvirtinimo varzta.
Varztg iSsukite | tiekimo rinkinj SeSia-
briauniu verzliy raktu.

() Griebtuvas

@ Diskinis Sepetys / antdéklas

®) Poverzle

(® Vartztas

4. Sepetj arba antdéklo pavaros plokste
uzmaukite ant griebtuvo.

5. |sukite varztg su poverzle ir priverzkite.

6. Antdeéklg nustatykite varomosios ploks-
tés centre ir prispauskite.

Rankenos nustatymas
1. Reguliuojamag rankeng atlaisvinkite jg
sukdami prie$ laikrodZio rodykle.

() Rankena

2. Nustatykite rankeng j norimg padét;.

3. Rankeng priverzkite jg sukdami pagal
laikrodZio rodykle.

Srovés jvadas
Identifikacinéje ploksteléje nurodyta jtam-
pos verté turi atitikti maitinimo Saltinio jtam-
pos verte.

Naudokite tik nuo purskiamojo vandens ap-
saugotus ilginamuosius laidus.

Maitinimo tinklo jungtis su ilginamuoju laidu
neturi bati vandenyje.

1. Nuvyniokite ilginamajj kabelj nuo prietaiso.
2. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj 0.
3. Jkiskite tinklo kiStuka j kiStukine dézute.

Sukiy daznio pasirinkimas
Rekomenduojamasis sikiy daznis:

Naudojimas Sukiy
daznis (1
[ min)
Pagrindinis valymas 350...450
Dangy Salinimas 350...450
Valikliai 450
Kristalizacija 450
Kilimy valymas naudojant $am-|350
pung

1. Sdkiy daznio reguliavimo galvute nusta-
tykite j norima padét;.
Valymas
A PAVOJUS
Elektros srovés smigio pavojus
Jeigu kabelis baty pazeistas, naudotojg ga-
li istikti elektros smagis.
Maitinimo kabelj ant kiino arba kaklo vynioti
draudZiama.
Pasirdpinkite, kad maitinimo kabelis nieka-
da nesiliesty prie besisukancio Sepecio ar
antdeéklo.
DEMESIO
Pazeidimo pavojus
Jeigu per ilgai apdirbtuméte tg pacig vieta,
tada galite sugadinti grindy dangg.
Prietaiso nenaudokite vienoje vietoje.
Jeigu grindy danga néra atspari, nenaudo-
kite prietaiso sausuoju bddu.
1. Ant valomo pavirSiaus papilkite valymo
priemonés tirpalo.
2. Prietaisg suimkite uz rankenos.
3. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,I“.
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4. Laikykite prietaisg abiem rankomis ir
perkelkite Sepetj / antdéklg virs valytino
pavirSiaus.

Nuoroda: Prietaiso nespauskite prie va-
lytino pavirSiaus. Jtaiso svoris uztikrina
pakankama kaip spaudimo slégj.

5. Jeigu pavirSiaus neSvarumai jsisenéje,
pakartokite valymo procesg.

6. NeSvary vandenj susiurbkite Slapiojo va-
lymo siurbliu arba susluostykite Sluoste.

Eksploatacijos pabaiga

. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj 0.

. I8traukite tinklo kistuka i$ lizdo.

. Prietaisg iSvalykite drégna Sluoste.

. Maitinimo kabelj uzvyniokite ant kabelio
laikiklio.

A WON =
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5. Kabelio galg pritvirtinkite kabelio spaustuku.

6. Prietaisg nustatykite stovéjimo padét;.
Tada Sepetys nebus deformuojamas.

AN ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus, pazeidimo pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.
1. Transportuojant jrenginj transporto prie-
moneése, uZfiksuokite jj laikydamiesi ga-
liojan&iy gairiy, kad neslysty ir
neapvirsty.

Laikymas
AN ATSARGIAI
Suzalojimy ir materialinés zZalos pavojus
Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

|prastiné prieziura ir techniné
prieziura

A JSPEJIMAS

Suzalojimy pavojus

Prietaisas gali netikétai pradéti veikti.

Pries imdamiesi prietaisui skirty darby pri-

valote i$ maitinimo tinklo kiStukinés dézu-

tés istraukti kistuka.

1. NeSvarius antdéklus plaukite ne aukstes-
nés kaip 60°C temperatilros vandeniu.

2. Prietaiso korpusg nuvalykite drégnu
skuduréliu ir sausai nusluostykite.

3. Patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo
kabelis.

Pagalba nustacius triktj

A JSPEJIMAS

Suzalojimy pavojus

Prietaisas gali netikétai pradéti veikti.

Prie§ imdamiesi prietaisui skirty darby pri-

valote is maitinimo tinklo kistukinés deZu-

tés iStraukti kistuka.

Jeigu aptinkama triktis, kurios nepavyksta

pasalinti naudojant pateiktg informacija, su-

sisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.

Valymo rezultatas nepakankamas

® Pakeiskite suteptg antdéklg ir plaukite ne
aukstesnéje kaip 60 ° C temperataroje.

® Nusidéveéjusj Sepetj / antdéklg pakeiskite.

® Patikrinkite, ar valymo priemoné yra tin-
kama naudoti.

® Patikrinkite, ar naudotas Sepetys arba
antdéklas néra nusidévéjes.

Prietaisas stipriai vibruoja

® Patikrinkite, ar Sepetys / antdéklas pri-
tvirtintas varomosios plokstés centre.

® Patikrinkite Sepecio / antdéklo pritvirtinima.

Antdéklas nesisuka

® Patikrinkite, ar antdéklo varomosios ploks-
tés neblokuoja pasaliniai daiktai. Jeigu rei-
kia, paSalinkite pasalinius daiktus.

® |kiskite tinklo kiStuka j kiStukine dézute.
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Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardaveéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos klaidos. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités | sa-
vo pardavéjg arba artimiausig klienty aptar-
navimo tarnybg pateikdami pirkima
patvirtinantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei to-
kia yra) rasite vietinés ,Karcher” svetainés
techninio aptarnavimo srityje, skiltyje ,Atsi-
siuntimai*.

Techniniai duomenys

BD 17/
5C
Irenginio galios duomenys
Jtampa \% 220-
240
Fazé ~ 1
Daznis Hz 50-60
Imama galia w 150
Saugiklio rasis IPX4
Antdéklas
Antdéklo skersmuo mm 160/
200
Antdéklo sukiy daznis 1/min  0...450
Aplinkos salygos
Leistinas temperatiros di- °C +5...+4
apazonas 0
Matmenys ir svoriai
llgis mm 330
Plotis mm 140
Aukstis mm 300
Svoris (be priedy) kg 5,4

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-72
Bendra vibracijos verté m/s® <2,5

Neapibréztis K dB(A) 0,2
Garso lygis Lya dB(A) 68,6
Neapibréztis Ka dB(A) 1
Garso galios lygis Lyypa + dB(A) 77,2

Neapibréztis Kyya

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius
pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

Pareiskiame, kad toliau aprasyto aparato
bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg is-
leistas modelis atitinka pagrindinius ES di-
rektyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su
mumis nesuderintas keitimas, Si deklaraci-
ja netenka savo galios.

Produktas: Grindy valytuvas

Tipas: 1.737-xxx

Atitinkamos ES direktyvos

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Taikomi nacionaliniai standartai
PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

Z\/ o W/ osar
. WS

. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0
Faks.: +49 7195 14-2212
Vinendenas, 2022 m. rugseéjo 1 d.
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Wskazowki ogdine

A Przed rozpoczeciem uzytko-

wania urzgdzenia nalezy prze-
czytac oryginalng instrukcje obstugi oraz
zatgczone wskazéwki dotyczgce bezpie-
czenstwa. Postgpowac zgodnie z podany-
mi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowa¢ do pdzniejszego
wykorzystania lub dla nastepnego uzyt-
kownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie nalezy uzytkowac wytacznie
w sposoOb zgodny z informacjami zawarty-
mi w niniejszej instrukcji obstugi.
® To urzgdzenie jest przystosowane do
uzytku komercyjnego, np. w hotelach,
szkotfach, szpitalach, fabrykach, skle-
pach, biurach i lokalach na wynajem.
Urzadzenie nadaje sie do czyszczenia
twardych powierzchni i dywanéw.
Urzadzenie nie nadaje sie do polerowa-
nia pojazdéw.
Wyposazaj urzadzenie tylko w oryginal-
ne akcesoria i czgsci zamienne.
Nigdy nie uzywaj urzgdzenia w prze-
strzeniach zagrozonych wybuchem.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
oraz zatgczong broszurg ,Zasady bezpie-
czenstwa dotyczace maszyn jednotarczo-
wych” nr 5.956-251.0, a nastepnie

postepowaé zgodnie z ich trescig.

Ochrona srodowiska

oy, Materiaty, z ktérych wykonano opako-

6o wania, nadajg sie do recyklingu. Opa-
kowania poddac utylizacji przyjaznej dla
Srodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia

zawierajg cenne surowce wtorne, a
™= czesto rowniez takie czesci sktadowe
jak baterie, akumulatory lub olej, ktére w ra-
zie niewtasciwej obstugi lub nieprawidtowej
utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowi-
ska naturalnego. Jednak te czesci
sktadowe sg niezbedne do prawidtowej
pracy urzadzenia. Urzgdzen oznaczonych
tym symbolem nie mozna wyrzuca¢ do od-
padéw z gospodarstw domowych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
mozna znalez¢ na stronie: www.kaer-
cher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akceso-
riai czesci zamienne, poniewaz gwarantujg
one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Informacje dotyczgce akcesoridow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie
www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy. W przypadku
stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
szkod powstatych w transporcie nalezy
zwrdcic sie do dystrybutora.
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Elementy obstugi
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@ Sru)ba, podktadka (nasadka szczotko-
wa

(@ Szczotki

(® Uchwyt (regulowany)

® Uchwyt

(6) Pokretto predkosci obrotowej szczotki
(® Wytacznik urzadzenia

@ Klucz imbusowy

Kabel sieciowy z wtyczkag

(® Zapinka do kabla

Tabliczka znamionowa

Uruchamianie

Zamocuj ptytke napedowa szczotki /
pada

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Wystajgca Sruba mocujgca nad korpusem

szczotki moze powodowac zadrapania

czyszczonego przedmiotu, jesli szczotecz-

ka jest zbyt mocno zuzyta.

Wymien szczotke czyszczgcg w odpowied-

nim czasie, zanim witosie stanie sie zbyt

krotkie.

1. Wybierz szczotke odpowiednig do zada-
nia czyszczenia lub ptytke napedowg
podktadki.

2. Upewnij sie, ze wtyczka sieciowa jest

odfgczona.

3. Odkrec¢ $rube do mocowania szczotki.

Uzyj do tego celu klucza imbusowego.

() Zabierak

() Szczotka tarczowa

(®) Podktadka

@ Sruba

4. Umiesc¢ ptytke napedu szczotki lub pada
na zabieraku.

5. Wkre¢ srube wraz z podktadky i dokreg ja.

6. W razie potrzeby wysrodkuj i docisnij
podktadke do ptyty napedowe;j.

Wyregulowaé¢ uchwyt
1. Poluzuj regulowany uchwyt, obracajgc
go w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara.

@ Uchwyt
2. Obro¢ uchwyt do zadanej pozyciji.
3. Dokre¢ uchwyt, obracajgc go w prawo.
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Przylacze elektryczne
Napiecie podane na tabliczce znamionowej
musi odpowiadac napieciu zrédta zasilania.
Uzywaj tylko przedituzaczy odpornych na
zachlapanie.

Potaczenie przytacza sieciowego i przediu-

zacza nie moze leze¢ w wodzie.

1. Rozwin catkowicie przedtuzacz z urza-
dzenia.

2. Ustaw wytgcznik urzgdzenia w pozycji
,0”.

3. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Ustaw predkos¢
Zalecana predkosé¢:

Zastosowanie Pred-
kos¢
(obr./min)

Podstawowe czyszczenie 350...450

Usuwanie powiok 350...450

Mycie specjalnym Srodkiem 450
czyszczacym
Krystalizacja 450
Mycie dywanu szamponem 350

1. Obroc¢ pokretto predkosci obrotowej
szczotki na zadang warto$c.

Czyszczenie
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem
elektrycznym
Uzytkownik moze doznac porazenia prg-
dem na skutek uszkodzenia kabla.
Nigdy nie owijaj przewodu zasilajgcego wo-
kot ciata ani szyi.
Upewnij sie, ze przewdd zasilajgcy nigdy
nie styka sie z obracajgcg sie szczotkg lub
podktadka.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia
Zbyt dtuga praca w tym samym obszarze
moze uszkodzi¢ wyktadzine podfogows.
Nie uzywaj urzgdzenia w jednym migjscu.
Nie pozwdl, aby urzgdzenie pracowato na
sucho na wrazliwych podtogach.

1. Nanie$ roztwor detergentu na czyszczo-
ng powierzchnie.
. Przytrzymaj urzadzenie za uchwyt.
. Ustawi¢ wytgcznik urzadzenia w pozycji ,I”.
. Trzymaj urzgdzenie obiema rekami i
przesun szczotke / podktadke nad
czyszczong powierzchnie.
Wskazoéwka: Nie dociskaj urzgdzenia
do czyszczonej powierzchni. Ciezar
urzgdzenia jest wystarczajacy jako sita
docisku.
5. W przypadku znacznego zabrudzenia
powtorz proces czyszczenia.
6. Zbierz brudng wode mokrym odkurza-
czem lub Sciereczka.

Wylaczenie z eksploatacji

1. Ustaw wylacznik urzadzenia w pozyciji ,0”".

2. Odtaczy¢ wtyczke od gniazdka.

3. Wyczys¢ urzadzenie wilgotng Sciereczka.

4. Owin przewdd zasilajgcy wokoét obudo-
wy urzgdzenia.

B wWDN

(S ————————
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5. Zabezpiecz koniec kabla za pomoca
klipsa na kabel.

6. Zaparkuj urzgdzenie w pozycji parkowa-
nia.
Zapobiega to deformacji pedzla.
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& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia, niebez-

pieczenstwo uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na wa-

ge urzgdzenia.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy
zabezpieczy¢ urzgdzenie przed posli-
zgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Skladowanie
A OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.

Czyszczenie i konserwacja
AN OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Urzgdzenie moze sie nieoczekiwanie uru-
chomic.
Przed rozpoczeciem pracy przy urzgdzeniu
wyciggnij wtyczke z gniazdka.
1. Brudne poduszki nalezy pra¢ w tempe-
raturze maksymalnie 60°C.
. Wyczys$¢ obudowe urzadzenia wilgotng
szmatka, a nastepnie wytrzyj do sucha.
. Sprawdz, czy urzadzenie nie jest uszko-
dzone.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Urzadzenie moze sie nieoczekiwanie uru-

chomic.

Przed rozpoczeciem pracy przy urzgdzeniu

nalezy koniecznie wyciggngc¢ wtyczke sie-

ciowg z gniazda.

W przypadku usterek, ktérych nie mozna usu-

na¢ za pomoca ponizszych wskazdwek, pro-

sze skontaktowac sie z obstuga klienta.

Niezadowalajacy wynik czyszczenia

® \Vymien zabrudzong podktadke i wypierz w
temperaturze maksymalnie 60°C.

® Wymien zuzyty pedzel / podktadke.

N

w

® Sprawdz zastosowany srodek czysz-
czacy pod katem przydatnosci do zasto-
sowania.

® Sprawdz przydatnos¢ pedzla / podktadki
uzytej do aplikaciji.

Urzadzenie silnie wibruje

® Sprawdz, czy szczotka / podkiadka jest
wysrodkowana na ptycie napedu.

® Sprawdz zamocowanie szczotki/ podktadki.

Podkiadka nie obraca sie

® Sprawdzi¢, czy ciata obce blokujg tarcze
napedowg podkfadki. W razie potrzeby
usungc¢ ciata obce.

® Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urzg-
dzen Karcher. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli
sg dostepne) mozna znalez¢ w obszarze
Serwis na lokalnej stronie internetowej Kar-
cher w sekcji "Pliki do pobrania".
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Dane techniczne

BD 17/
5C
Wydajnos¢ urzadzenia
Napiecie \Y, 220-
240
Faza ~ 1
Czestotliwose Hz 50-60
Moc przytacza W 150
Stopien ochrony IPX4
Podkiadka
Srednica podkfadki mm 160/
200
Predkos¢ padu 1/min  0...450
Warunki otoczenia
Dopuszczalny zakres tem- °C +5..+4
peratury 0
Wymiary i masa
Dtugosé mm 330
Szerokos¢ mm 140
Wysokos¢ mm 300
Masa bez akcesoriow kg 54

Wartosci okreslone zgodnie z EN
60335-2-72

Catkowita warto$¢ drgan  m/s® <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K dB(A) 0,2
Poziom cisnienie aku- dB(A) 68,6
stycznego LpA

Niepewnos¢ pomiaru Ko dB(A) 1
Poziom mocy akustycznej dB(A) 77,2
Lwa *+ niepewnosc

pomiaru Kyya

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
zasadniczym wymogom dyrektyw UE doty-
czacym bezpieczenhstwa i zdrowia. Wszel-
kie nieuzgodnione z nami modyfikacje
urzgdzenia powodujg utrate waznosci tego
os$wiadczenia.

Produkt: urzgdzenie do czyszczenia pod-
69

Typ: 1.737-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Zastosowane normy krajowe
Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i z upowaznienia zarzgdu.

% 1% @QQ(
.

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentac;ji:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.09.2022 r.
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Altalanos utasitasok
A A ’I'<ész[]|ék elsé hasznéla_ta
el6tt olvassa el az eredeti ke-
zelési utmutatot és a mellékelt biztonsagi
tanacsokat. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi

hasznalatra vagy a kdvetkezd tulajdonos
szamara.

Rendeltetésszerii alkalmazas

A késziléket kizarolag a jelen hasznalati
utasitasban |évé adatoknak megfeleléen
hasznalja.

® A készulék ipari hasznalatra, pl. szallo-
dakban, iskolakban, kérhazakban, gya-
rakban, Gzletekben, irodakban és
bérleményekben torténd hasznalatra
készllt.

A készllék keménypadlé burkolatok és
szbnyegek tisztitdsara alkalmas.

A készllék nem alkalmas jarmivek
polirozasara.

A késziléket csak eredeti tartozékokkal
és potalkatrészekkel szerelje fel.

Soha ne hasznalja a készlléket robba-
nasveszélyes kdrnyezetben.

Biztonsagi tanacsok

A készulék els6 hasznélata elétt olvassa el
a jelen hasznalati utasitast és a mellékelt,
5.956-251.0 szamu brosurat, amely tartal-
mazza az egytarcsas gépekre vonatkozo
biztonsagi tanacsokat, és ezeknek megfe-
leléen jarjon el.

Koérnyezetvédelem

oy, A csomagoldanyag uUjrahasznositha-
@O t6. Kérjiik, kémyezetbarat médon
semmisitse meg a csomagolast.
Az elektromos és elektronikus készu-
lékek értékes ujrahasznosithat6 anya-
- gokat és gyakran olyan alkatrészeket
tartalmaznak, mint az elemek, akkumulato-
rok vagy olaj, amelyek helytelen kezelés
vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztet-
hetik az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek
az alkotéelemek azonban a készulék ren-
deltetésszerii izemeléséhez sziikségesek.
Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziléke-
ket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt megsemmisiteni.
Osszetevékre vonatkoz6 utasitasok
(REACH)
Az 6sszetevOkre vonatkozo aktualis informa-
cidkat itt talalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és pétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkat-
részt alkalmazzon; ezek garantaljadk a ké-
szulék biztonsagos és zavarmentes
Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonat-
kozoan informaciokat itt talal:www.kaerc-
her.com.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy meg-
van-e minden tartozék. Hidnyz¢ tartozékok
vagy szallitasi sérllések esetén kérjik, ér-
tesitse a keresked6t.
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Kezelb6elemek
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(® Csavar, alatét (keferogzités)

@ Kefe

(® Kezi fogantyu, allithato

(® Kézi fogantyu

(6 Kefe-fordulatszam forgatégomb
(® Keszulékkapcsold

(@ Imbuszkulcs

Halozati kabel halozati dugaszcsatlako-
zoval

(® Kabelcsipesz
Tipustabla

(P T

Kefe/padhajto tarcsa felszerelése

FIGYELEM

Kdrosodds veszélye!

A tisztité kefetestbdl kiallé régzitécsavar

karcolasokhoz vezethet a tisztitando tar-

gyon, ha a kefe tulzottan kopott.

Cserélje ki a tisztitokefét id6ben, mieltt a

sértek tul révidek lennének.

1. Atisztitasi megbizashoz megfelel6 kefét
vagy a padhaijté tarcsat valasszon.

2. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a halézati
dugasz ki van huzva.

3. Csavarja ki a kefe rogzitéséhez sziksé-
ges csavart.
Hasznalja az ehhez mellékelt imbusz-
kulcsot.

@ Menesztd

@) Tarcsakefe / pad

B Alatét

@ Csavar

4. Helyezze a kefét vagy a padhaijté tarcsat
a menesztére.

5. Csavarja be a csavart és az alatétet, és
hdzza meg jol.

6. Szukség esetén helyezze a padot a tar-
csa kbzepére, és nyomja ra a tarcsara.
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A kézi fogantyu beallitasa
1. Lazitsa meg az allithat6 kézi fogantyut
az oramutato jarasaval ellentétes irany-
ba forgatva.

() Kézi fogantyu

2. Forditsa el a kézi fogantyut a kivant po-
zicioba.

3. Huzza meg a kézi fogantyut az éramutaté

jarasaval megegyez6 iranyba forgatva.

Uzemeltetés

Aramcsatlakozas
Az ismertetd cimkén megadott fesziltség-
nek meg kell egyeznie az aramforras fe-
szlltségével.
Csak frocskol6 viz elleni védelemmel ella-
tott hosszabbitd kabeleket hasznaljon.
A halozati csatlakozas és a hosszabbito
vezeték csatlakozasa nem lehet vizben.
1. Tekerje le teljesen a hosszabbitd kabelt
a készulékrol.
2. A készulék kapcsolot allitsa ,0” allasba.
3. Csatlakoztassa a haldzati dugaszcsatla-
kozo6t az aljzathoz.

Fordulatszam beallitasa
Ajanlott fordulatszam:

Alkalmazas Fordulat-
szam (1/
perc)

Alaptisztitas 350...450

Rétegeltavolitas 350...450

Cleanelés 450

Kristadlyosodas 450

Sz6nyeg samponozasa 350

Tisztitas

A VESZELY

Aramiités veszélye!

Sériilt kabel a felhasznalét aramlités ve-

szélye fenyegeti.

Soha ne tekerje a tapkabelt a testére vagy

a nyakara.

Ugyeljen arra, hogy a tpkabel soha ne keriifjén

érintkezésbe a forgo kefével vagy paddal.

FIGYELEM

Kdrosodads veszélye!

Ha tul sokaig dolgozik ugyanazon a tertile-

ten, akkor a padloburkolat megsértilhet.

A készlileket ne (izemeltesse egy helyben.

Ne hagyja, hogy a készliilék érzékeny pad-

I6kon szarazon mUikédjén.

1. Vigye fel a tisztitészer oldatat a tisztitan-
do fellletre.

2. Fogja meg a keszliléket a kezi fogantyanal.

3. Allitsa a készllékkapcsolét ,I” allasba.

4. Mindkét kezével tartsa a késziiléket, és
mozgassa a kefét/padot a tisztitando fe-
lUlet felett.
Megjegyzés: Ne nyomja a készlléket a
tisztitandé fellletre. A készilék tbmege
fellleti nyomasként elegendé.

5. Er6s szennyezettség esetén ismételje
meg a tisztitasi folyamatot.

6. Ezutan a szennyvizet nedves szivassal
vagy ronggyal szedje fel.

Uzemen kiviil helyezés

1. A készllék kapcsolét allitsa ,,0” allasba.

2. Huzza ki a halézati dugaszcsatlakozot
az aljzatbdl.

3. Tisztitsa meg a késziléket nedves ken-
dével.

4. A halézati kabelt tekerje a készulékhaz
koré.

1. Forditsa a kefe fordulatszam forgato-
gombjat a kivant értékre.
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5. Rogzitse a kabel végét a kabelcsipes-
szel.

6. Allitsa le a késziiléket parkolé pozicidba.
Ez megakadalyozza a kefe deformalé-
dasat.

AN VIGYAZAT

Sériilésveszély, karosodas veszélye

Széllitas soran ligyeljen a gép sulyara.

1. Jarmiben torténd szallitas esetén a ké-
szlléket a vonatkozé irdnyelvek szerint
biztositsa cslszas és felborulas ellen.

Tarolas
& VIGYAZAT
Sériilés és karosodds veszélye

Tarolas soran ligyeljen a készlilék sulyara.

Apolas és karbantartas
& FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély
A késziilék varatlanul beindulhat.
Mieldtt dolgozni kezdene a késziiléken, fel-
tétleniil huzza ki a halézati dugaszt a csat-
lakozbaljzatbdl.
1. A szennyezett padokat maximum 60 °
C-on mossa ki.
2. Tisztitsa meg a készilék hazat egy ned-
ves ruhaval, majd tordlje szarazra.
3. Ellendrizze a halozati kabel sértetlenségét.

Segitség Uzemzavarok esetén

& FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély

A késziilék varatlanul beindulhat.

Miel6tt dolgozni kezdene a késziiléken, fel-

tétleniil huzza ki a halézati dugaszt a csat-

lakozoaljzatbol.

Az aldbbi tanacsok alapjan el nem haritha-

t6 rendellenességek esetén vegye fel a

kapcsolatot az Uigyfélszolgalattal.

Nem kielégité tisztitasi eredmény

® Cserélje ki a szennyezett padot és leg-
feljebb 60 °C-on mossa.

® Cserélje ki a kopott kefét/padot.

® Ellendrizze, hogy a felhasznalt tisztito-
szer az adott alkalmazasi esethez meg-
felel6-e.

® Ellendrizze, hogy a felhasznalt kefe/pad
megfeleld-e az adott alkalmazasi esethez.

A késziilék er6sen rezeg

® Ellendrizze, hogy a kefe/pad a tarcsa ko-
zepén helyezkedik-e el.

® Ellendrizze a kefe/pad régzitését.

A pad nem forog

® Ellendrizze, hogy idegen testek blokkol-
jak-e a padtarcsat. Sziikség esetén ta-
volitsa el az idegen testeket.

® Csatlakoztassa a haldzati dugaszcsatla-
kozo6t az aljzathoz.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk
altal biztositott garancialis feltételek érve-
nyesek. Amennyiben a garanciaidén belul
a készuléknél hibak mertlnek fel, azokat
dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis
esetben kérjik, a szamlaval egyutt fordul-
jon forgalmazdéjahoz vagy a legkézelebbi,
arra jogosult Ugyfélszolgalati irodahoz.

(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informa-
cidék (amennyiben elérhet6k) megtekinthe-
ték a Karcher Magyarorszag Szerviz
elemének ,Letbltések” menujében.
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Miiszaki adatok

BD 17/
5C
A késziilék teljesitményre vonatkozé
adatai

Feszliltség \% 220-
240
Fazis ~ 1
Frekvencia Hz 50-60
Csatlakozasi teljesitmény W 150
Védettség IPX4
Pad
Pad atmeéré mm 160/
200
Pad fordulatszam 1/min  0...450
Kornyezeti feltételek
Megengedett hdmérsék- °C +5..+4
let-tartomany 0
Méretek és sulyok
Hosszusag mm 330
Szélesség mm 140
Magassag mm 300

Tomeg tartozékok nélkil kg 54

Az EN 60335-2-72 szerint meghataro-
zott értékek

Osszes vibracios érték  m/s?  <2,5

Bizonytalansagi paramé- dB(A) 0,2
ter K

Zajszint Ly dB(A) 68,6
Bizonytalansagi paramé- dB(A) 1
ter Koa

Zajteljesitményszint dB(A) 77,2

Lwa *+ bizonytalansagi pa-
raméter Kya

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt
gép tervezése és felépitése alapjan, vala-
mint az altalunk forgalomba hozott kivitel-
ben megfelel a vonatkozé EU-iranyelvek
alapvetd biztonsagi és egészséguigyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de velink
nem egyeztetett modositas esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti.

Termék: Padldtisztitd

Tipus: 1.737-xxx

Vonatkoz6 EU-iranyelvek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott nemzeti szabvanyok
Az aldirdk a cégvezetbség megbizasabdl
és teljes korli meghatalmazasaval jarnak

el.
W/ i@gfz(

%
H S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentéaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01
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EU prohlaseni o shodé
Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje
/ A \ L.l si pfectéte tento preklad

originalniho navodu k pouziti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiruky pro pozdéjsi
pouziti nebo pro dalSiho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim

Pouzivejte tento pfistroj vyhradné podle

udaja v tomto navodu k pouziti.

® P¥istroj je ur€en k profesionalnimu

pouziti, napk. v hotelech, Skolach,

nemocnicich, tovarnach, obchodech,

kancelafich a pohostinskych zafizenich.

PFistroj je vhodny pro ¢isténi tvrdych

podlah a kobercu.

PFistroj neni vhodny pro lesténi vozidel.

PFistroj vybavujte pouze originalnim

pfislusenstvim a nahradnimi dily.

® Nikdy nepouzivejte pfistroj v prostiedi s
nebezpecim vybuchu.

Bezpe€nostni pokyny
PFed prvnim pouZitim pfistroje si pfectéte
tento navod k pouZiti a pfilozenou broZuru
Bezpec€nostni pokyny pro pfistroje na
Cidténi jednokotoucového stroje, €. 5.956-
251.0, a dodrzujte je.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou
6o recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte
ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje
obsahuji hodnotné recyklovatelné
- materialy a ¢asto sou&asti, jako
baterie, akumulatory nebo olej, které
mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni
nebezpedi pro lidské zdravi nebo pro
zivotni prostredi. Pro fadny provoz pfistroje
jsou vSak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi
likvidovat s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam
(REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam
naleznete na strankach: www.kaercher.de/
REACH

PrisluSsenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
nahradni dily, které Vam zaruuji bezpeény
a bezporuchovy provoz pristroje.
Informace o pfisluSenstvi a nahradnich
dilech naleznete na strankach
www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pfi vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu.

V pfipadé chybéjiciho pfisluSenstvi nebo
vyskytu poskozeni pfi pfepravé informujte
prosim Vaseho prodejce.
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Ovladaci prvky
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( Sroub, podlozka (upevnéni kartace)
@ Kartac

(® Rukojet (nastavitelna)

® Rukojet

® Knoflik regulace poctu otacek kartacd
® Hlavni spinac

@ Vnitini Sestihranny kli¢

Sitovy kabel se sitovou zastrckou

(@ Kabelovy klip

Typovy Stitek

Uvedeni do provozu

Pripojte kartac¢ / unasec padu
POZOR
Nebezpecéi poskozeni
Pokud je kartac prili§ opotfebovany, muze
upevriovaci Sroub vycnivajici pfes
kartacové téleso zpisobit poskrabani
cisticiho pfedmétu.
Vymérite Cistici kartac véas, nez jsou
Stétiny prilis kratké.

1. Vyberte pro CiSténi vhodny kartac nebo
unasec padua.

2. Presvédcte se, Ze je sitova zastrcka
zastr€ena.

3. Odsroubujte Sroub pro pfipevnéni
kartace.
Pouzijte k tomu dodany vnitini
Sestihranny klic.

@ UnaSec

@) Kotouc€ovy kartaé / pad

(® PodloZzka

@ Sroub

4. Umistéte karta¢ nebo unase¢ padl na
unasec.

5. ZaSroubujte Sroub s podloZkou a
utdhnéte jej.

6. Pfipadné vycentrujte a pfitlacte pad na
unasec padu.

Nastaveni rukojeti
1. Povolte nastavitelnou rukojet oto&enim
proti sméru hodinovych rucicek.

@ Rukojet

2. Natocte rukojet do pozadované pozice.

3. Utahnéte rukojet ota€enim ve sméru
hodinovych ruciéek.
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Provoz

Elektricka pripojka

Napéti uvedené na typovém Stitku se musi
shodovat s napétim zdroje el. proudu.
PouZivejte pouze prodluZzovaci kabely
chranéné pred stfikajici vodou
Spojeni sitové pfipojky prodluzovaciho
vedeni nesmi lezet ve vodeé.
1. Prodluzovaci kabel zcela uvolnéte z

pristroje.
2. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,0
3. Zastrcte sitovou zastréku do zasuvky.

Nastavte otacky
Doporucené otacky:

Pouziti Otacky (/
min)
Zakladni ¢isténi 350...450
Odvrstveni 350...450
Cisténi 450
Krystalizace 450
Samponovani koberce 350

1. Knoflik regulace poctu otacek kartacl

otocte na pozadovanou hodnotu.
Cisténi

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Uzivatel miize byt zasaZen elektrickym

proudem z poskozeného kabelu.

Nikdy si nemotejte sitovy kabel kolem téla

nebo krku.

Dbejte na to, aby sitovy kabel nikdy

nepfisel do kontaktu s rotujicim kartacem

nebo padem.

POZOR

Nebezpecéi poskozeni

Prilis dlouhé opracovani na stejné ploSe

muze poSkodit podlahovou krytinu.

Neprovozujte pristroj na misté.

Nenechavejte pfistroj bézZet na citlivych

podlahach na sucho.

1. Naneste roztok Cisticiho prostfedku na
povrch, ktery se ma distit.

2. P¥idrzte pevné pfistroj za rukojet.

3. Hlavni spinac pfepnéte do polohy , |

4. Drzte pfistroj obéma rukama a
pohybujte karta¢em / podloZkou po
povrchu, ktery se ma Cistit.
Upozornéni: Netlacte pfistroj po
povrchu, ktery se ma vycistit. Hmotnost
pfistroje je pro pfitlak dostatecna.

5. Pii siiném zneciSténi opakuijte proces Cisténi.

6. Poté znecisténou vodu odstrarite
hadfikem nebo pomoci vysavace
mokrych necistot.

Odstaveni z provozu

. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,,0“.

. Sitovou zastrku vytahnéte ze zasuvky.
. Ocistéte pristroj vihkym hadfikem.

. Sitovy kabel navirite kolem krytu pfistroje.

A WDN -

5. Konec kaelu zajistéte kabelovym klipem.
6. Zaparkujte pfistroj do parkovaci polohy.
Tim se zabrani deformaci kartace.

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu, nebezpeci poskozeni
Pri prepravé vezmeéte v tvahu hmotnost
pfistroje.

1. Pfi pfepravé ve vozidlech pfistroj
zajistéte podle pfislusnych platnych
smérnic proti sklouznuti a pfevraceni.
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Skladovani
AN UPOZORNENI(
Nebezpeci urazu a poskozeni
P¥i skladovani vezméte v tivahu hmotnost
pfistroje.

& VAROVANI

Nebezpedci trazu

Pristroj se mize neocekavané spustit.

Nez zacnete na zafizeni pracovat,

vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

1. Znecisténé pady umyijte pfi teploté
maximalné 60 ° C.

. Ocistéte kryt pfistroje vihkym hadfikem
a poté jej osuste.

. Zkontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni
sitového kabelu.

Napovéda pfi poruchach
& VAROVANI
Nebezpedci trazu
Pristroj se muZe neoCekavané spustit.
Nez zacnete na zafizeni pracovat,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
V pfipadé zavad, které nelze odstranit
pomoci nasledujicich informaci,
kontaktujte zdkaznicky servis.
Nedostatecny vysledek cisténi
® Vyménte znecistény pad a umyijte ho
maximalné pfi 60° C.
Vyménte opotfebovany kartac / pad.
Zkontrolujte pouzitelnost Cisticiho
prostfedku pro danou aplikaci.
® Zkontrolujte vhodnost pouzitého padu
pro pfipad aplikace.
Zarizeni silné vibruje
® Zkontrolujte stfedni polohu kartace na
unaseci padu.
® Zkontrolujte upevnéni kartace / padu
Pad se neotaci
® Zkontrolujte, zda cizi pfedméty neblokuji
unase¢ padul. V ptipadé pritomnosti
ciziho télesa odstrarite zablokovani.
® Zastréte sitovou zastrCku do zasuvky.

N

w

V kazdé zemi plati zarucni podminky
vydané nasi pfisluSnou distribuéni
spole€nosti. Pfipadné zavady vaseho
pfistroje odstranime bezplatné béhem
zarucni Ihaty, pokud jsou zavinény vadou
materialu nebo vyrobni vadou. V pfipadé
uplatnéni narokl ze zaruky se prosim
obratte s dokladem o koupi na svého
pracovisté zakaznického servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k
dispozici) naleznete v servisni sekci na
weboveé strance mistniho zastoupeni firmy
Karcher v €asti ,Dokumenty ke stazeni®.

Technické udaje

BD 17/
5C
Vykonnostni udaje pristroje
Napéti V 220-
240
Faze ~ 1
Kmitocet Hz 50-60
PFikon W 150
Kryti IPX4
Pad
Primér padu mm 160/
200
Otacky padu 1/min  0...450
Okolni podminky
Pripustny teplotni rozsah °C +5...+4
0
Rozméry a hmotnosti
Délka mm 330
Sitka mm 140
Vyska mm 300
Hmotnost bez kg 54

prislusenstvi
Zjisténé hodnoty podie EN 60335-2-72

Celkova hodnota vibrace m/s® <2,5
Nejistota K dB(A) 0,2
Hladina akustického dB(A) 68,6
tlaku Lya

Nejistota Ky dB(A) 1
Hladina akustického dB(A) 77,2

vykonu Lyya +
Nejistota Kyya

Technické zmény vyhrazeny.
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EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze niZze uvedeny stroj na
zakladé svého provedeni a druhu konstrukce,
jakoz i v provedeni nami uvadéném na trh,
vyhovuije pfisluSnym zakladnim
bezpecnostnim a zdravotnim pozadavkiim
podle smérnic EU. V pfipadé provedeni nami
neschvalené zmény stroje ztraci toto
prohlaSeni svaji platnost.

Vyrobek: Cisti& podlah

Typ: 1.737-xxx

PrisluSné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Aplikované narodni normy
NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se
zplnomocnénim pfedstavenstva

spole€nosti.
7 g/%) s W/ #@gﬁ(
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01
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A Pred prvym pouzitim pristroja
si precitajte tento originalny na-

vod na obsluhu a prilozené bezpeénostné

pokyny. Riadte sa informéaciami a pokynmi,

ktoré su v nich uvedené.

Obidva dokumenty si uschovaijte pre ne-

skorsSie pouzitie alebo pre nasledujuceho
majitefa.

Pouzivanie v stllade s u¢elom

Tento pristroj pouzivajte vyluéne na ulohy
uvedené v tomto navode na obsluhu.

® Tento pristroj je vhodny na priemyselné
pouzitie, napr. v hoteloch, 8kolach, ne-
mocniciach, tovarriach, obchodoch,
kancelariach a prenajatych priestoroch.
Pristroj je vhodny na Cistenie tvrdych po-
vrchov a kobercov.

Pristroj nie je vhodny na leStenie vozidiel.
Na vybavu pristroja pouzivajte iba origi-
nalne prislusenstvo a nahradné diely.
Pristroj nikdy nepouzivajte v potencialne
vybusnej atmosfére.
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Bezpecnostné pokyny
Pred prvym pouZzitim pristroja si precitajte
a dodrziavajte tento navod na obsluhu
a prilozenu brozuru Bezpecnostné pokyny
pre jednokotucoveé pristroje, €. 5.956-251.0
a riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré
su v nich uvedené.

Ochrana zivotného prostredia

¢y, Obalové materialy su recyklovatelné. Oba-
&g ly zlikvidujte ekologickym sp&sobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsa-

huju cenné recyklovatelné materialy
™= a ¢asto aj komponenty, akymi st napr.
batérie, akumulatory alebo olej, ktoré mézu pri
nespravnej manipulacii alebo likvidacii pred-
stavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a zivotné prostredie. Tieto
komponenty su vSak potrebné pre spravnu
prevadzku pristroja. Pristroje ozna¢ené tymto
symbolom nesmu byt likvidované spolu s do-
movym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (RE-
ACH)
Aktuélne informacie o obsiahnutych lat-
kach su uvedené na: www.kaercher.de/
REACH

Prislusenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze takéto
komponenty zaruéuju bezpeénu a bezporu-
chovu prevadzku zariadenia.

Informécie o prisludenstve a nahradnych
dieloch sa nachadzaju na stranke
www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah
kompletny. V pripade chybajuceho prislu-
Senstva alebo pri vyskyte poskodeni spo-
sobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Ovladacie prvky

(@)

(4) (5 (6) )
L% \/ \ 7/ >
/ |

(@ Skrutka, podlozka (upevnenie kief)
@) Kefa

(® Rukovét, nastavitefna

@ Rukovat

(5 Otocné tlacidlo otacok kefy

® Spinac pristroja

@ Imbusovy klu¢

Sietovy kabel so sietovou zastrckou
(® Kablova svorka

Typovy Stitok

Uvedenie do prevadzky

Pripojte kefu/hnaciu podlozku padu
POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia
Upevriovacia skrutka vycnievajuca cez te-
leso kefy m6ze spésobit poSkriabanie Cis-
teného predmetu, ak je kefa prilis
opotrebovana.

Cistiacu kefu vymerite véas, kym nie st $te-
tiny prilis kratke.
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1. Zvolte kefu, ktora je vhodna na Cistenie,
alebo hnaciu podlozku padu.

2. Zabezpecdte, aby sietova zastrka bola
vytiahnuta.

3. Vyskrutkujte skrutku upevnenia kefy.
Pouzite na to dodany imbusovy klU¢.

(@ Unasac

@ Kotucova kefa/pad
(3 Podlozka

(® Skrutka

4. Kefu alebo hnaciu podlozku padu na-
stréte na unasac.

5. Zaskrutkujte a utiahnite skrutku s pod-
loZkou.

6. Prip. vycentrujte a zatlacte pad na hna-
ciu podlozku.

Nastavenie rukovate
1. Uvolnite nastavitelnu rukovat otoéenim
proti smeru hodinovych ruciciek.

@ Rukovat

2. Rukovat otocte do pozadovanej polohy.

3. Utiahnite rukovat ota€anim v smere ho-
dinovych ruciciek.

Elektricka pripojka

Napatie uvedené na typovom 8&titku sa mu-
si zhodovat s napatim zdroja prudu.
PouZivajte iba predlZovacie kable s ochra-
nou proti striekajucej vode.
Spojenie sietovej zastréky a predizovacie-
ho vedenia nesmie lezat vo vode.
1. PredlZzovaci kabel z pristroja Uplne od-

vinte.
2. Spinac pristroja nastavte na “0”.
3. Zasunte sietovu zastr¢ku do zasuvky.

Nastavenie otacok
Odporuc¢ané otacky:

Pouzitie Otacky
(1/min)
Zakladné Cistenie 350...450
Odstrariovanie vrstvy 350...450
Cistenie 450
Krystalizovanie 450
Samponovanie koberca 350

1. Otoc¢né tlacidlo otacok kefy nastavte na
pozadovanu hodnotu.

Cistenie
A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zdasahu elektrickym
prudom
Poskodeny kabel méze spdsobit’ zasiahnu-
tie pouzivatela elektrickym pradom.
Sietovy kabel nikdy neovirite okolo tela ale-
bo krku.
Dbajte na to, aby sa sietovy kabel nikdy ne-
dostal do kontaktu s rotujucou kefou alebo
padom.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia
Prili$ dlha praca na tej istej oblasti méze
poskodit podlahovu krytinu.
Pristroj nepouZivajte dlho na jednom mieste.
Nenechajte pristroj beZat na citlivych
podlahach nasucho.
1. Naneste roztok Cistiaceho prostriedku
na Cisteny povrch.
2. Uchopenim za rukovat pevne podrzte
pristroj.
3. Spinac pristroja nastavte na I

88 Slovencéina



4. Drzte pristroj obidvomi rukami a pohy-
bujte kefou/padom nad &istenym povr-
chom.

Upozornenie: Pristroj netlacte na po-
vrch, ktory sa ma vydcistit. Hmotnost' pri-
stroja je dostato€na ako pritlacny tlak.

5. V pripade silného znedistenia zopakujte
proces Cistenia.

6. Znecistenu vodu odsajte mokrym vysa-
vacom alebo utrite handrou.

Vyradenie z prevadzky

. Spinac pristroja nastavte na “0”.

. Vytiahnite siefovu zastréku zo zasuv-
ky.

. Pristroj oCistite vihkou utierkou.

. Sietovy kébel navirite na kryt pristroja.

N —
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5. Koniec kabla zaistite kablovou svorkou.
6. Pristroj odloZte v parkovacej polohe.

Tym sa zabrani deformacii kefy.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia, posSkodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.
1. Pri preprave vo vozidlach zariadenie za-
istite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Starostlivost’ a udrzba

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia

Pristroj sa méZe neolakavane spustit.

Predtym, ako zacnete pracovat na pristroji,

nezabudnite vytiahnut’ sietovu zastréku zo

Zasuvky.

1. Znecistené pady umyvajte pri teplote
maximalne 60 °C.

. Ocistite kryt pristroja vlhkou utierkou a
potom ho utrite dosucha.

. Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny sietovy
kabel.

Pomoc pri poruchach

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poranenia

Pristroj sa méZe neoCakavane spustit.

Predtym, ako zaCnete pracovat na pristroji,

nezabudnite vytiahnut sietovu zastrcku zo

Zasuvky.

V pripade poruch, ktoré sa nedaju odstranit’

pomocou nasledujucich informacii, sa

skontaktujte so zakaznickym servisom.

Nedostatocny vysledok cistenia

® \/ymente znecisteny pad a vyperte ho pri

teplote maximalne 60 °C.

Vymerite opotrebovanu kefu/pad.

® Skontrolujte vhodnost pouzitého Cistia-
ceho prostriedku pre prislusnu aplikaciu.

® Skontrolujte vhodnost kefy/padu pre pri-
slusny pripad pouzitia.

Pristroj silne vibruje

® Skontrolujte stredovu polohu kefy/padu
na hnacej podlozke.

® Skontrolujte upevnenie kefy/padu.

Pad sa neotaca

® Skontrolujte, ¢i cudzie predmety neblo-
kuju unasac padu. V pripade potreby od-
strante cudzie telesa.

® Zasuiite sietovu zastréku do zasuvky.

N

w
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________Zaruka | EU vyhlasenie o zhode

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny
vydané nasou prislusnou distribu¢nou spo-  stroj zodpoveda na zaklade svojej koncep-
lo¢nostou. Pripadné poruchy vasho pri- cie a konstrukéného vyhotovenia, ako aj od
stroja odstranime v ramci zarucnej doby vyhotoveni, ktoré sme uviedli do prevadz-
zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialo- ky, prislusnym zakladnym bezpeénostnym
vé alebo vyrobné chyby. Pri uplatniovant a z,dravotnym poziadavkam smernic ES. V

zaruky sa spolu s dokladom o kupgvgpratte pripade zmeny, ktoru neschvalime, straca

torizované servisné stredisko. toto prehlasenie platnost.

(adresa je uvedena na zadnej strane) Vyrobok: Podlahovy Cistic

Dalsie informacie o zaruke (ak su Typ: 1.737-xxx

k dispozicii) najdete v sekcii Servis na va- Prislu$né smernice EU

Sej miestnej v_vebov_eJ“stranke Karcher 2006/42/ES (+2009/127/ES)

v Casti ,Na stiahnutie®. 2014/30/EU

Technické udaje 2011/65/EU

BD 17/ Aplikované harmonizované normy
5C EN 60335-1

EN 60335-2-72

Vykonové udaje pristroja EN 62233: 2008

Napatie Voo EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
_ EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
Faza - ! EN 61000-3-2: 2014
Frekvencia Hz 50-60 EN 61000-3-3: 2013
Prikon w 150 EN IEC 63000: 2018
Stupei ochrany IPX4 Aplikované vnatrostatne normy
Pad -
Priemer padu mm 160/ Podpisané osoby konaju z poverenia a
200 s plnou mocou vedenia spolo¢nosti.
Otacky padu 1/min  0...450
Podmienky prostredia > . N
Povoleny rozsah teplét °C +5...+4 /H%%;( S'[{_\,E?Q(
0 Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
Rozmery a hmotnosti Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
Dizka mm 330 S. Reiser
Sirka mm 140 Alfred Karcher SE & Co. KG
Vyska mm 300 Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Hmotnost bez prislusen- kg 5,4 71364 Winnenden (Germany)
stva Tel.: +49 7195 14-0
Zistené hodnoty podfa EN 60335-2-72 Fax: +49 7195 14-2212
Celkova hodnota vibracii m/s® <2,5 Winnenden, 01.09.2022
Neistota K dB(A) 0,2
Hladina akustického tlakku ~ dB(A) 68,6
Neistota Kya dB(A) 1

Hladina akustického vyko- dB(A) 77,2
nu Ly + Neistota Kya

Technické zmeny vyhradené.

90 Slovencéina



Splosna navodila...............ccccceiininnes 91
Namenska uporaba.........ccccceveeeeeennn. 91
Varnostna navodila ..............cccceeene 91
ZasCita okolja.......ccoevveeiniiiiiiic 91
Pribor in nadomestni deli ................... 91
Obseg dobave.........ccceeceeeiiieeinieenns 91
Upravljalni elementi..............ccccoceeeee. 92
To (o] o PSPPSR 92
Obratovanje ........ccoecevevieeeiiieeeeee 93
Ustavitev delovanja............cccccccoueeeee. 93
TranSPOrt........cccvueveeeiecieiee e 93
SkladiS€enje.......ccoceveiiiiiiiieieiiees 94
Nega in vzdrzevanje .........ccccccocoueeeee. 94
Pomog€ primotnjah ..., 94
GaranCija......cccooeeeereeeeseeeseee e 94
Tehni¢ni podatKi..........cccceeeviicieeeennnns 94
Izjava EU o skladnosti........................ 95

Splosna navodila
A Pred prvo uporabo naprave
preberite ta originalna navodila
za uporabo in priloZzena varnostna navodila
ter jih upostevaijte.
Obe knjizici shranite za poznejSo uporabo
ali za naslednjega uporabnika.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izkljuéno v skladu z
napotki v teh navodilih za uporabo.

® Tanaprava je predvidena za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
posredniskih trgovinah.

Naprava je primerna za Cis€enje trdih
povrsin in preprog.

Naprava ni primerna za poliranje vozil.
Napravo opremite samo z originalnim
priborom in nadomestnimi deli.
Naprave nikoli ne uporabljajte v potenci-
alno eksplozivnih okoljih.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevaijte ta navodila za uporabo ter pri-
lozeno broSuro Varnostna navodila za rota-
cijske naprave z enojno plosco, §t. 5.956-
251.0, in ustrezno ukrepaijte.

Zascita okolja
o, Pakirni material je mogoce reciklirati.
o EmbalaZo odstranite na okolju varen
nacin.
Elektri¢ne in elektronske naprave vse-
bujejo dragocene materiale z
moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi
sestavne dele, kot so baterije, akumulator-
ske baterije ali olja, ki lahko pri napacni
uporabi ali napaénem odstranjevanju Sko-
dujejo zdravju ljudi in okolju. Navedeni se-
stavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprav, ozna-
¢enih s tem simbolom, ne smete odvredi
med gospodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem
naslovu: www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na splethem naslovu www.kaer-
cher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preveri-
te, ali je vsebina popolna. Ce manjka pribor
ali ¢e so med transportom nastale poSkod-
be, obvestite prodajalca.
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Upravljalni elementi
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@ Vijak, podlozka (pritrditev krtace)

@) Krtaca

(® Rocaj, nastavljiv

(@ Rocaj

() Vrtljivi gumb za Stevilo vrtljajev krtace
(® Stikalo naprave

@ Imbusni klju¢

Omrezni kabel z elektricnim vticem
@ Klip za kable

Tipska ploscica

Pritrditev krtace / pogonske plosce
blazinice

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Pritrdilni vijak, ki gleda Cez telo krtace, lah-

ko popraska objekt, ki ga Cistite, Ce je krta-

Ca prevec obrabljena.

Cistilno krtaco pravo&asno zamenjajte, pre-

den so Scetine prekratke.

1. Izberite krtaco, ki je primerna za CiSCe-
nje, ali pogonsko plos¢€o blazinice.

2. Prepri€ajte se, da je elektri¢ni vti€ izta-

knjen.

3. Odvijte vijak za pritrditev krtaCe.

Za to uporabite prilozeni imbusni kljug.

(™ Sojemalnik

(@ Lamelna krtaca / blazinica

(®) Podlozka

® Vijak

4. Na sojemalnik namestite krtaco ali po-
gonsko plosco blazinice.

5. Privijte vijak s podlozko in ga pritegnite.

6. Blazinico po potrebi naravnajte na sre-
diS¢e pogonske plos€e in jo pritisnite ob
njo.

Nastavitev rocaja
1. Nastavljivi ro¢aj sprostite tako, da ga za-
sukate v nasprotni smeri urinega kazal-
ca.

™ Rocaj

2. Rocaj zasukajte v Zeleni polozaj.

3. Rocaj privijte tako, da ga zasukate v
smeri urinega kazalca.
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Obratovanje

Elektri¢ni prikljucek
Napetost, navedena na tipski ploscici, se mora
ujemati z napetostjo vira elektricnega toka.
Uporabljajte kabelske podaljSke z zascito
pred brizgano vodo.

Spoj med omreznim priklju¢kom in podalj-

Skom ne sme biti v vodi.

1. Kabelski podaljSek odvijte iz naprave v

celoti.

2. Stikalo naprave preklopite v polozaj “0”.

3. Prikljucite elektri¢ni vti¢ v vticnico.
Nastavitev Stevila vrtljajev

Priporo€eno Stevilo vrtljajev:

4. Napravo primite z obema rokama in kr-
taco / blazinico premaknite po povrsini,
ki jo Zelite odistiti.

Napotek: Naprave ne pritiskajte na po-
vraino, ki jo je treba odistiti. TeZa napra-
ve zadostuje kot pritisni tlak.

5. Ce je umazanije vec, ponovite postopek
¢isCenja.

6. Umazano vodo posesajte s sesalnikom
za mokro sesanje ali obriSite s krpo.

Ustavitev delovanja

. Stikalo naprave preklopite v polozaj “0”.
. |zklopite elektri¢ni vti€ iz omrezne vticnice.
. Napravo ocistite z vlazno krpo.

. Elektri¢ni kabel ovijte okoli ohisja naprave.

B WODN -

Uporaba Stevilo
vrtljajev
(1/min)
Osnovno CisCenje 350...450
Razslojevanje 350...450
Cistilci 450
Kristalizacija 450
Samponiranje preproge 350 (=

1. Vrtljivi gumb za Stevilo vrtljajev krtace

preklopite na Zeleno vrednost.
Ciséenje

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi elektricnega udara

Uporabnika lahko poSkoduje elektri¢ni udar

zaradi poSkodovanega kabla.

Napajalnega kabla nikoli ne ovijajte okoli

telesa ali vratu.

Poskrbite, da napajalni kabel nikoli ne pride

v stik z vrteCo se krtaco ali blazinico.

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Talna obloga se lahko poSkoduje zaradi

predolgega obdelovanja istega obmocja.

Naprave ne uporabljajte na mestu.

Ne pustite, da bi bila naprava na obcutljivih

povrsinah v suhem teku.

1. Raztopino Cistila nanesite na povrsino,
ki jo je treba ocistiti.

2. Trdno drzite za ro€aj naprave.

3. Stikalo naprave preklopite v polozaj “I”.

AN
5. Konec kabla zavarujte z objemko.
6. Napravo zaustavite v parkirnem poloZaju.
Tako preprecite, da bi se krtac¢a deformi-
rala.

il

A& PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poSkod-

be naprave

Pri transportu upoStevajte teZo naprave.

1. Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te pred zdrsom in prevracanjem v skladu
z veljavnimi smernicami.
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Skladis€enje
A\ PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in material-
ne Skode
Pri skladi$¢enju upostevajte tezo naprave.

Nega in vzdrzevanje
AN OPOZORILO
Nevarnost telesnih poskodb
Naprava se lahko nepricakovano zaZene.
Preden zacnete izvajati dela na napravi, ob-
vezno izvilecite elektricni kabel iz vticnice.
1. Umazane blazinice umijte pri temperatu-
ri, ki ne presega 60 °C.
2. Ohi§je naprave ocistite z vlazno krpo in
ga nato obriSite do suhega.
3. Preverite, ali je elektricni kabel poSkodovan.

Pomo¢€ pri motnjah

AN OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb

Naprava se lahko nepri¢akovano zaZene.

Preden zacnete izvajati dela na napravi, obve-

zno izviecite elektricni kabel iz vticnice.

V primeru okvar, ki jih ni mogoce odpraviti

z naslednjimi napotki, se obrnite na ser-

visno sluzbo.

Nezadosten rezultat ¢iScenja

® Zamenjajte umazano blazinico in jo

umijte pri najvec 60 °C.

Zamenjajte obrabljeno krtaco / blazinico.

Preverite, ali je uporabljeno Cistilo pri-

merno za vas namen uporabe.

® Preverite, ali je uporabljena krtaca / bla-
zinica primerna za va$ namen uporabe.

Naprava moc¢no vibrira

® Preverite, ali je krtaCa / blazinica osre-
dnje poravnana s pogonsko plosc¢o.

® Preverite pritrditev krtace / blazinice.

Blazinica se ne vrti

® Preverite, ali tujki blokirajo pogonsko
plosc¢o blazinice. Po potrebi odstranite
tujke.

® Prikljucite elektricni vti¢ v vti¢nico.

V vsaki drZzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih je izdala nasa pristojna prodajna druzba.
V garancijskem roku bodo morebitne mo-
tnje v delovanju naprave odpravljene brez-
pla¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v
materialu ali napaka v izdelavi. Pri uvelja-
vljanju garancije zagotovite dokazilo o na-
kupu in stopite v stik s prodajalcem ali
najblizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na
voljo) so na voljo na servisnem obmodju na
lokalni spletni strani podjetja Karcher v raz-
delku "Prenosi".

Tehniéni podatki

BD 17/
5C
Podatki o zmogljivosti naprave
Napetost \% 220-
240
Stevilo faz ~ 1
Frekvenca Hz 50-60
Priklju¢na mo¢ w 150
Stopnja zascite IPX4
Blazinica
Premer blazinice mm 160/
200
Rotacijska hitrost blazinice 1/min  0...450
Okoljski pogoji
Dovoljeno temperaturno  °C +5..+4
obmocdje 0
Mere in mase
Dolzina mm 330
Sirina mm 140
Visina mm 300
Teza brez pribora kg 54

Ugotovljene vrednosti v skladu s stan-
dardom EN 60335-2-72

Skupna vrednost vibracij m/s® <25

Negotovost K dB(A) 0,2
Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 68,6
Negotovost Kpa dB(A) 1

Raven mo¢i hrupa Lyyp + dB(A)
negotovost Kya

77,2

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih spre-
memb.
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Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju nave-
deni stroj zaradi svoje zasnove in konstruk-
cije ter v izvedbi, kakr$no dajemo na
trziS€e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-
direktivami. V primeru sprememb na stroju
brez nadega soglasja ta izjava izgubi ve-
ljavnost.

Izdelek: Cistilnik tal

Tip: 1.737-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poob-

lastilom uprave.
14 @gﬁ(

% S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1. 9. 2022
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Declaratie de conformitate UE

Indicatii generale
A Tnainte de prima utilizare a apara-
tului, cititj aceste instructiuni de uti-
lizare originale si indicatjiile de siguranta
aferente. Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea
ulterioara sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati aparatul numai conform indicatjilor

din aceste instructiuni de functionare.

® Acest aparat este potrivit pentru uz co-

mercial, de exemplu in hoteluri, scoli,

spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-

gazine de inchiriere.

Aparatul este adecvat pentru curatarea

suprafetelor dure si a covoarelor.

Aparatul nu este potrivit pentru polisarea

vehiculelor.

Echipati aparatul numai cu accesorii si

piese de schimb originale.

® Evitati intotdeauna utilizarea aparatului
in atmosfere potential explozive.

Indicatii privind siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului, citit]
si respectati aceste instructiuni de functio-
nare si brosura cu indicatii privind siguranta
in cazul utilizarii masinilor monodisc, nr.
5.956-251.0 si procedati in conformitate cu
acestea.
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Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
Q'é) bile. Asigurati-va de eliminarea ecolo-

gica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice con-

tin materiale reciclabile pretioase si,
— uneori, componente precum baterii,
acumulatoare sau uleiuri, care, in cazul uti-
lizarii incorecte sau a eliminarii necores-
punzatoare, pot periclita sanatatea si
mediul Tnconjurator. Pentru functionarea
corecta a aparatului, aceste componente
sunt necesare. Este interzisa eliminarea cu
deseurile menajere a aparatelor marcate
cu acest simbol.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute sunt disponibile la adresa:
www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese
de schimb originale; ele asigura functiona-
rea in siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatji despre accesorii si piesele de schimb
se gasesc la adresa www.kaercher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul
pachetului este complet. Informati imediat
distribuitorul daca lipsesc parti componente
sau daca intervin defectiuni la transport.

Elemente de operare

(@ Surub, saiba (prindere perie)

@) Perie

® Maner, reglabil

@ Maner

(5) Buton rotativ pentru turatia periilor
® Comutator aparat

@ Cheie imbus

Cablu de retea cu stecar

® Clips de cablu

Placuta cu caracteristici

Punerea in functiune

Montarea periei / portpadului
ATENTIE
Pericol de deteriorare
Surubul de fixare care iese peste corpul pe-
riei poate provoca zgarieturi la obiectul de
curétare, dacd peria este prea uzata.
/"n/ocuiti peria de curéatare la timp, inainte ca
perii s& fie prea scurfi.
1. Selectati peria potrivita pentru operatiu-
nea de curatare sau portpadul.
2. Asigurati-va ca fisa de retea este deco-
nectata.
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3. Desurubati surubul pentru fixarea periei.

Utilizati cheia imbus furnizata.

() Element de antrenare

(@) Perie de disc / pad

(® Saiba plata

@ Surub

4. Introduceti peria sau portpadul la ele-
mentul de antrenare.

5. Insurubati si strangeti surubul cu garni-
tura.

6. La nevoie, centrati si apasati padul pe
portpad.

Reglarea manerului
1. Slabiti ménerul reglabil rotindu-l in sens
invers acelor de ceasornic.

) Méner

2. Rabatati manerul in pozitia dorita.
3. Strangeti manerul rotindu-I in sens orar.

Racord electric

Tensiunea specificata pe placuta de tip tre-
buie sa corespunda tensiunii sursei de ali-
mentare.
Folositi numai cabluri prelungitoare rezis-
tente la apa pulverizata.
Conectarea cablului de conectare/prelungi-
re nu trebuie sa fie in apa.
1. Desfaceti complet cablul prelungitor de

la aparat.
2. Aduceti intrerupatorul principal in pozitia ,0”.
3. Introduceti stecarul de retea in priza.

Setarea vitezei
Turatie recomandata:

Utilizare Turatie
(rpm)
Curatare de baza 350...450
Decapare 350...450
Dispozitive de curatat 450
Cristalizare 450
Samponarea covorului 350

1. Rotiti butonul rotativ turatia periilor, la
valoarea dorita.

Curatati

A PERICOL
Pericol cauzat de electrocutare
Cablurile deteriorate prezinta pericol de
electrocutare.
Nu infasurati niciodaté cablul de alimentare
in jurul corpului sau al géatului.
Asigurati-va cé cablul de alimentare nu intr& ni-
ciodata in contact cu peria sau padul rotativ.
ATENTIE
Pericol de deteriorare
Prelucrarea aceleiasi zone prea mult timp
poate deteriora pardoseala.
Nu utilizati aparatul pe loc.
Nu lasati aparatul sa functioneze pe uscat
pe podele sensibile.
1. Aplicati solutia de curatare pe suprafata

de curatat.
2. Tineti aparatul de la méner.
3. Setati comutatorul aparatului in pozitia
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4. Tineti aparatul cu ambele méini si deplasati
peria / padul pe suprafata de curétat.
Indicatie: Nu apasati aparatul pe supra-
fata de curatat. Greutatea aparatului es-
te suficienta ca presiune de contact.

5. Repetati procesul de curatare in cazul
unei murdarii pronuntate.

6. Apa reziduala trebuie colectata cu ajuto-
rul unui aspirator cu aspirare umeda sau
al unei lavete.

Scoaterea din functiune

. Aduceti intrerupatorul principal in pozitia ,,0”.

. Scoatefi fisa de retea din priza.

. Curatati aparatul cu o laveta umeda.

. Infasurati cablul de retea in jurul carca-
sei dispozitivului.

A OWON =
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5. Asigurati capatul cablului cu clema de
cablu.

6. Parcati dispozitivul in pozitia de parcare.
Acest lucru impiedica deformarea periei.

=

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire, pericol de deteriorare

a aparatului

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

1. Tn cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rasturna-
rii conform normelor in vigoare.

Depozitarea
AN PRECAUTIE
Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Ingrijirea si intretinerea
&N AVERTIZARE
Pericol de ranire
Aparatul poate porni in mod neasteptat.
Asigurati-va ca scoateti fisa de retea din priza
inainte de a incepe sa lucrati la aparat.
1. Spalati padurile murdare la o temperatu-
ra maxima de 60°C.
. Curatati carcasa aparatului cu o laveta
umeda si apoi frecati cu o laveta uscata.
. Asigurati-va ca cablul de retea nu este
deteriorat.

Remedierea defectiunilor
&N AVERTIZARE
Pericol de ranire
Aparatul poate porni in mod neasteptat.
Asigurati-va ca scoateti fisa de retea din priza
inainte de a incepe sa lucrati la aparat.
Tn cazul defectjunilor care nu pot fi remediate cu
ajutorul urmatoarelor informatji, va rugam sa
contactatj serviciul de relatji cu clientji.
Rezultat de curatare insuficient
® Tnlocuiti padul murdar si spélati la maxi-
mum 60 °C.
Tnlocuiti peria / padul uzat.
Verificati daca agentul de curatare este
utilizat in mod corespunzator.
® Verificati daca peria / padul utilizat este
adecvat pentru cazul de utilizare.
Aparatul vibreaza puternic
® Verificati daca peria / padul este pozitio-
nat in centru pe portpad.
® \Verificati fixarea periei / padului.

N

w
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Padul nu se roteste

® \erificati daca exista obiecte straine ca-
re blocheaza port padul. La nevoie, in-
departati obiectele straine.

® [ntroduceti stecarul de retea in priza.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie acordate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni surve-
nite la aparat in perioada de garantie vor fi
remediate gratuit, in limita in care sunt de-
fectiuni de fabricatie sau de material. Pen-
tru a beneficia de garantie, prezentati-va cu
chitanta de cumparare la comerciantul dvs.
sau la cea mai apropiata unitate de service
autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)
Pentru mai multe informatii privind garantia
(daca sunt disponibile) va rugam accesati
meniul ,Descarcari” din optiunea Service al
paginii web al reprezentantei Kércher din
tara dvs.

Date tehnice

BD 17/
5C
Date privind puterea aparatului
Tensiune \% 220-
240
Faza ~ 1
Frecventa Hz 50-60
Putere de conectare w 150
Grad de protectie IPX4
Pad
Diametru pad mm 160/
200
Turatia padului 1/min  0...450
Conditii de mediu
Domeniu de temperatura °C +5..+4
admis 0
Dimensiuni si greutati
Lungime mm 330
Latime mm 140
Inaltime mm 300
Greutate fara accesorii kg 5,4
Valori calculate conform EN 60335-2-72
Valoare vibratji, total m/s® <2,5
Incertitudine K dB(A) 0,2

BD 17/
5C
Nivel de zgomot L5 dB(A) 68,6
Incertitudine Kpa dB(A) 1
Nivel de putere acustica dB(A) 77,2

Lwa + Incertitudine Kyya
Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE
Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat
mai jos corespunde cerintelor fundamenta-
le privind siguranta si sdnatatea prevazute
in directivele UE relevante, prin proiectarea
si constructia sa, precum si in versiunea
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi
pierde valabilitatea.

Produs: Dispozitiv de curatare a pardoselilor
Tip: 1.737-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin Tm-
puternicirea Consiliului director.

H. Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

nsércinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2022/09/01
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A Prije prve uporabe Vaseg ure-
daja procitajte ove originalne

upute za rad i prilozene Sigurnosne naput-

ke. Postupajte u skladu s njima.

Cuvaijte obje knjizice za kasniju uporabu ili

za sljedecéeg vlasnika.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s
navodima ovih uputa za rad.

® Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu
uporabu, npr. u hotelima, Skolama, bol-
nicama, tvornicama, trgovinama, uredi-
ma i iznajmljivackim prostorima.

Uredaj je prikladan za €is¢enje tvrdih po-
vrSina i tepiha.

Uredaj nije prikladan za poliranje vozila.
Uredaj opremite samo originalnim pribo-
rom i originalnim rezervnim dijelovima.
Nikada nemoijte Koristiti uredaj u poten-
cijalno eksplozivnoj atmosferi.

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridr-
Zavajte se ovih uputa za rad i prilozenog
prospekta sa sigurnosnim uputama za ure-
daje za CiS¢enje s jednim diskom, br.
5.956-251.0, te postupajte u skladu s nji-
ma.

Zastita okolisa

oy, Ambalazni se materijali mogu recikli-

@ rati. Molimo odloZite ambalazu na eko-

loski prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vri-

jedne reciklazne materijale, a Cesto i sa-
== stavne dijelove poput baterija, punjivih
baterija ili ulja koji kod nepropisnog rukovanja
ili nepravilnog zbrinjavanja mogu predstavljati
potencijalnu opasnost za ljudsko zdravlje i
okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su ozna-
¢eni ovim simbolom ne smiju se odlagati za-
jedno s kuénim otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaéi na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne
zamjenske dijelove jer oni jamc&e siguran i

nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovi-
ma pronadite na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj
potpun. U slu€aju nedostatka pribora ili te-
te nastale prilikom transporta obavijestite
svog prodavaca.
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Upravljacki elementi
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@ Vijak, podloska (pri¢vrsc¢ivanje Cetke)
@ Cetka

(® Rucka, namjestiva

® Rucka

(6 Okretni gumb za podeSavanje broja
okretaja Cetki

(®) Sklopka uredaja

@ Imbus klju¢

Mrezni kabel sa strujnim utikacem
(® Kabelska kopca

Natpisna plogica

Pustanje u pogon

Postavljanje ¢etke / pogonske ploce
diska

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja

Ako se cetka previse istrosi, vijak za pricvrsci-

vanje koji strsi iznad nosaca Cetke moZe prou-

zroCiti ogrebotine na predmetu koji se Cisti.

Cetku za &iséenje zamijenite na vrijeme pri-

je nego $to dlake postanu prekratke.

1. Odaberite ¢etku ili pogonsku plocu diska
prikladnu za odredeni zadatak CiS¢enja.

2. Uvijerite se da je strujni utika¢ izvucen iz
uticnice.

3. Odvrnite vijak za pri¢vr§¢ivanje Cetke.
Upotrijebite isporuc¢eni imbus kljuc.

(@ Zahvatnik

(@ Plocasta Cetka / disk

(®) Podloska

® Vijak

4. Cetku ili pogonsku plogu diska postavite
na zahvatnik.

5. Uvrnite vijak s podlogom i pritegnite.

6. Ako je potrebno, centrirajte i pritisnite
disk na pogonsku plo¢u.

Podesite ruc¢ku
1. Otpustite podesivu ru¢ku okretanjem u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

@ Rucka

2. Zakrenite rucku u zeljeni polozaj.

3. Pritegnite ru€icu okretanjem u smjeru
kazaljke na satu.
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Strujni prikljuc¢ak
Napon naveden na natpisnoj plocici mora
odgovarati naponu izvora struje.
Koristite samo produzZne kablove zasticene
od prskanja.
Spoj kabla za priklju¢ak na elektricnu mre-
Zu i produznog kabla ne smije se nalaziti u
vodi.
1. U potpunosti odmotajte produzni kabel s

uredaja.

2. Sklopku uredaja stavite u polozaj ,0".
3. Utaknite strujni utika¢ u utinicu.

PodesSavanje broja okretaja
Preporuceni broj okretaja:

Primjena Broj okre-
taja (o/
min)

Temeljito CiScenje 350...450

Uklanjanje povrSinskog sloja  [350...450

Ciséenje 450

Kristaliziranje 450

Samponiranje tepiha 350

1. Okretni gumb za podeS$avanje broja
okretaja Cetke okrenite na Zeljenu vrijed-
nost.

Ciséenje

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Osteceni kabel moze izazvati strujni udar

za korisnika.

Mrezni kabel nikada nemojte omatati oko ti-

Jela ili vrata.

Pazite na to da mrezni kabel nikada ne do-

de u kontakt s rotiraju¢om cetkom ili dis-

kom.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja

Predugi rad na istom mjestu mozZe oStetiti

podnu oblogu.

Uredajem nemajte raditi u mjestu.

Nemajte pustiti da uredaj na osjetljivim po-

dovima radi na suho.

1. Na povrSinu koju treba ocistiti nanesite
otopinu sredstva za CiS¢enje.

2. Uredaj ¢vrsto drzite za rucku.

. Sklopku uredaja postavite u polozaj ,I”.

. Drzite uredaj s obje ruke i pomicite Cet-
ku/disk preko povrsine koju treba ocistiti.
Napomena: Ne pritiScite uredaj na povr-
Sinu koju treba o istiti. TeZina uredaja je
dovoljna kao tlak nalijeganja.

5. Kod jake prljavstine ponovite postupak

Cis¢enja.
6. Prljavu vodu usiSite usisivaem za mo-
kro usisavanje ili obriSite krpom.

Stavljanje izvan pogona
. Sklopku uredaja stavite u polozaj ,0".
. lzvucite strujni utika¢ iz uticnice.
. Uredaj odistite vlaznom krpom.
. Namotajte strujni kabel oko kuéista ure-
daja.

AW
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5. Kraj kabela pri¢vrstite kabelskom kop&om.
6. Postavite uredaj u polozZaj za odlaganje.
Time se sprjeCava deformacija Cetke.
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&N OPREZ

Opasnost od ozljede, opasnost od oSte-

¢enja

Pri transportu poStujte teZinu uredaja.

1. Pritransportu u vozilima uredaj osiguraj-
te od proklizavanja i prevrtanja prema
trenutno vaZzeéim smjernicama.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oSte¢enja

Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

Njega i odrzavanje
AN UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda
Uredaj se mozZe neocekivano pokrenuti.
Prije obavljanja radova na uredaju, izvucite
utika¢ iz uticnice.
1. Prljave spuzvaste diskove perite na
maksimalno 60 °C.
. Kuciste uredaja ocistite vlaznom krpom
te ga osusite trljanjem.
3. Provjerite je li mrezni kabel oStecen.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

&N UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda
Uredaj se moZe neocekivano pokrenuti.
Prije izvodenja radova na uredaju obvezno
izvucite utikac iz uticnice.
U slucaju kvarova koji se ne mogu otkloniti
pomocu sljedeéih naputaka obratite se ko-
risni¢koj sluzbi.
Nedovoljan rezultat ¢iS¢enja
® Zamijenite prljavi spuzvasti disk i operite
ga na maksimalno 60 °C.
Zamijenite istroSenu Cetku/disk.
Provijerite je li koriSteno sredstvo za &i-
S¢éenje prikladno za odredenu primjenu.
Provjerite jesu li koriStena Cetka/disk pri-
kladni za odredenu primjenu.
Uredaj snazno vibrira
® Provjerite nalazi li se Cetka/disk na sre-

dini pogonske ploce.
® Provjerite u¢vrscenje Cetke/diska.

N

Spuzvasti disk se ne vrti

® Provjerite blokiraju li strana tijela pogon-
sku plo€u spuzvastog diska. Po potrebi,
uklonite strana tijela.

® Utaknite strujni utika¢ u uti¢nicu.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje
je izdala nadlezna organizacija za distribu-
ciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju
popravljamo besplatno unutar jamstvenog
roka ako je uzrok materijalna pogreska ili
pogreska u proizvodnji. U slu€aju koji pod-
ljeze jamstvu obratite se s potvrdom o pla-
¢anju Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje)
moZete pronaci u servisnom podruéju vase
lokalne web stranice tvrtke Karcher pod
“Preuzimanja”.

Tehni€ki podaci

BD 17/

5C
Podaci o snazi uredaja
Napon \Y 220-

240
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50-60
Prikljuéna snaga w 150
Vrsta zastite IPX4

Spuzvasti disk
Promjer spuzvastog diska mm 160/

200
Brzina diska 1/min 0...450
Okolni uvjeti
Dopusteni raspon tempe- °C +5..+4
rature 0
Dimenzije i tezine
Duljina mm 330
Sirina mm 140
Visina mm 300
Tezina bez pribora kg 54
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BD 17/
5C

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-
72

Ukupna vrijednost vibracije m/s? <25

Nesigurnost K dB(A) 0,2
Razina zvucnog tlaka L,y dB(A) 68,6
Nesigurnost Kya dB(A) 1
Razina zvu€ne shage dB(A) 77,2

Lwa + Nesigurnost Kyya

Pridrzano pravo na tehnike izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni
stroj na temelju svoje koncepcije i konstruk-
cije kao i izvedbe koju mi stavljamo u pro-
met sukladan odgovarajuc¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU
direktiva. U slu€aju izmjene stroja koja nije
dogovorena s nama ova izjava gubi svoju
valjanost.

Proizvod: Cista€ podova

Tip: 1.737-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-

éenju uprave.
W/ k@gfz(

Q&(
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01.09.2022.
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Opste napomene
A Pre prve upotrebe, procitajte
originalna uputstva za
upotrebu i prilozene bezbednosne
instrukcije. Postupajte u skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za buducu upotrebu
ili sledec¢e vlasnike.

Namenska upotreba

Koristite ovaj uredaj iskljucivo u skladu sa
podacima u ovom uputstvu za upotrebu.
® Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu
upotrebu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, fabrikama, radnjama,
kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Ovaj uredaj je pogodan za CiSéenje
tvrdih povrsina i tepiha.

Uredaj nije pogodan za poliranje vozila.
Uredaj opremite samo originalnim
priborom i rezervnim delovima.

Ni u kojem slu€aju nemojte Koristiti
uredaj u okruzenjima u kojima postoji
opasnost od eksplozije.
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Sigurnosne napomene

Pre prvog korid¢enja uredaja, procitajte i
uvazite ovo uputstvo za rad i prilozenu
broSuru sa sigurnosnim napomenama za
diskaste masine, br. 5.956-251.0 i
postupajte u skladu sa istima.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira.
& Pakovanja odloZite u otpad u skladu
sa ekoloSkim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze
vredne materijale koji se mogu
— reciklirati, a esto i sastavne delove
kao $to su baterije, akumulatori ili ulje, koji
u slu€aju pogresnog tretiranja ili pogre$nog
odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i
Zivotnu sredinu. Medutim, ovi sastavni
delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom
ne smeju da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na: www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove posto oni garantuju
bezbedan rad i rad bez smetnji na uredaju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronacéi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je
sadrzaj potpun. Ukoliko nedostaje pribor ili
u sluéaju transportnih oSteéenja obavestite
vaSeg distributera.

Komandni elementi

() Zavrtanj, plo¢a (pri¢vrs¢enje Cetke)
@ Cetka

(® Rucka, podesiva

@ Rucka

() Obrtni taster broja obrtaja Cetki

® Prekidac uredaja

@ Sestougaoni klju¢

Strujni kabl sa strujnim utikacem
(® Kablovska kopca

Natpisna plocica

Pustanje u pogon

Postavljanje ¢etke/nosecéeg kotura
diska

PAZNJA
Opasnost od oStecenja
Zavrtanj za pri¢vr§cenje, koji $tréi iznad
nosaca cetki, moZe da prouzrokuje
ogrebotine na predmetu koji se Cisti, ako je
Cetka suviSe istroSena.
Zamenite Cetku za ¢iS¢enje blagovremeno,
pre nego Sto dlacice ne budu suvise kratke.
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1. Izaberite Cetku ili noseéi kotur diska koji
je pogodan za zadatak ¢isc¢enja.

2. Uverite se da je izvu&en strujni utikac.

3. Odvijte zavrtanj za pri¢vrscenje Cetke.
U tu svrhu Koristite isporuceni
Sestougaoni kljuc.

(@ Prihvatnik

(@ Plocasta Cetka/disk
(3 Podloska

® Zavrtan;j

4. Postavite Cetku ili noseci kotur diska na
prihvatnik.

5. Zavijte i ¢vrsto pritegnite zavrtanj sa
podloskom.

6. Po potrebi, centrirajte i pritisnite disk na
noseéem Koturu.

Podesavanje rukohvata
1. Okretanjem u smeru suprotnom od
kazaljki na satu otpustite podesivi
rukohvat.

(™ Rucka

2. Zakrenite rukohvat u Zeljeni polozaj.

3. Okretanjem u smeru kazaljki na satu
¢vrsto pritegnite rukohvat.

Prikljucak za struju

Napon koji je naznagen na natpisnoj plo€ici
mora da se poklapa sa naponom izvora
struje.
Koristite samo kablove sa zastitom od
prskanja vode.
Spoj priklju¢ka na elektri¢nu mrezu/
produznog kabla ne sme da se nalazi u
vodi.
1. Produzni kabl u potpunosti odvijte sa

uredaja.
2. Prekidac¢ uredaja postavite na ,0.
3. Strujni utika¢ utaknite u utiCnicu.

Podesavanje broja obrtaja
Preporuceni broj obrtaja:

Primena Broj
obrtaja
(1/min)
Osnovno Cis¢enje 350...450
Preslojavanje 350...450
Ciséenje 450
Kristalizacija 450
Samponiranje tepiha 350

1. Obrtni taster za broj obrtaja Cetke

okrenite na Zeljenu vrednost.
Ciséenje

A OPASNOST

Opasnost od elektricnog udara

Korisnik moZe doZiveti elektri¢ni udar usled

ostecenog kabla.

Nikada nemojte omotavati mrezni kabl olo

tela ili vrata.

Obratite paznju da mrezni kabl nikada ne

dode u kontakt sa rotirajucom Cetkom ili

rotirajuc¢im diskom.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja

Suvise dugacko obradivanje istog mesta

moZe dovesti do oStec¢enja podne obloge.

Nemoajte koristiti uredaj na jednom mestu.

Nemojte ostaviti uredaj da radi na suvo na

osetljivim podovima.
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1. Nanesite rastvor deterdzenta na
povrsinu za CiSéenje.

. Cvrsto drzite uredaj za ruéku.

. Prekida¢ uredaja postavite na "I".

. Uredaj drzite sa obe ruke i pomerajte
Cetku/disk preko povrsine za Cisc¢enje.
Napomena: Nemojte pritiskati uredaj na
povrSinu za €iS¢enje. Tezina uredaja je
dovoljna kao pritisak naleganja.

5. Kod snaznog zaprljanja, ponovite

postupak ¢idcenja.

6. Usisajte prljavu vodu pomocu usisivaca

za mokro usisavanije ili pokupite pomocu
krpe.

Stavljanje van pogona
. Prekida¢ uredaja postavite na ,0.
. Strujni utika€ izvucite iz uti¢nice.
. Uredaj ogistiti viaznom krpom.
. Namotajte mrezni kabl oko kucista
uredaja.
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5. Osigurajte kraj kabla pomo¢u kablovske
kopce.

6. Odlozite uredaj u polozaj za parkiranje.
Na taj nacin se spreCava deformisanje
Cetke.

AN OPREZ

Opasnost od povrede, opasnost od

ostecenja

Prilikom transporta obratite paznju na

teZinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima uredaj
osigurajte od isklizavanja i prevrtanja
prema doti¢no vazec¢im direktivama.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i ostecenja
Prilikom skladiStenja obratiti paZznju na

teZinu uredaja.

Nega i odrzavanje

AN UPOZORENJE

Opasnost od povreda

Uredaj mozZe neocCekivano da se pokrene.

Obavezno izvucite strujni utika¢ iz uticnice,

pre nego zapocCnete radove na uredaju.

1. Zaprljane diskove perite na maksimalno
60 °C.

. Kuciste uredaja ocistite vlaznom krpom i
zatim dobro posusite.

. Proverite da li na mreznom kablu
postoje ostecenja.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

&N UPOZORENJE
Opasnost od povreda
Uredaj mozZe neocCekivano da se pokrene.
Obavezno izvucite strujni utika¢ iz uticnice,
pre nego zapocnete radove na uredaju.
U slu€aju smetniji koje ne mogu da se
otklone uz pomoc¢ sledec¢ih napomena,
obratite se servisnoj sluzbi.
Nedovoljan rezultat ¢iSéenja
® Zamenite zaprljani disk i operite ga na
maksimalnoj temperaturi od 60 °C.
Zamenite istroSenu Cetkul/istroSeni disk.
Proverite da li je kori§¢eni deterdzent
pogodan za dati slu€aj primene.
® Proverite da li je koriS¢ena Cetka/disk

pogodna za slucaj primene.

N

w
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Uredaj snazni vibrira

® Proverite centriranost Cetke/diska na
nose¢em koturu.

® Proverite priévr§éenost Cetke/diska.

Disk se ne okrece

® Proverite da li strana tela blokiraju
noseci kotur diska. Po potrebi, uklonite
strana tela.

® Strujni utika€ utaknite u uticnicu.

U svakoj zemilji vaZe uslovi garancije koje je
izdala nasa nadlezna distributivha
organizacija. Sve smetnje na vasem uredaju
¢emo otkloniti besplatno u okviru garantnog
roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju
koji podleZe garanciji obratite se sa dokazom o
kupovini vasem prodavcu ili najblizoj
ovlaséenoj lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako
postoje) mozete pronaci u servisnom delu
vase lokalne Karcher internet stranice pod
opcijom ,Preuzimanja®“.

Tehnicki podaci

BD 17/
5C
Podaci o snazi uredaja
Napon V 220-
240
Faza ~ 1
Frekvencija Hz 50-60
Prikljuéna snaga w 150
Vrsta zastite IPX4
Disk
Prec¢nik diska mm 160/
200
Broj obrtaja diska 1/min  0...450
Uslovi okruzenja
Dozvoljeni opseg °C +5..+4
temperature 0
Dimenzije i tezine
Duzina mm 330
Sirina mm 140
Visina mm 300
Tezina bez pribora kg 5,4

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-
72

BD 17/

5C
Ukupna vrednost vibracije m/s <2,5
Nepouzdanost K dB(A) 0,2

Nivo zvuCnog pritiska Lo dB(A) 68,6
Nepouzdanost Kya dB(A) 1
Nivo zvucne snage Lyyp + dB(A) 77,2
nepouzdanost Kyya

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina
oznacena u nastavku, na osnovu svoje
koncepcije i konstrukcije kao i u izvedbi
koju smo pustili u promet, odgovara
vazecim osnovnim zahtevima za
bezbednost i zdravlje iz EU direktiva. U
slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vaZi.
Proizvod: Cista¢ poda

Tip: 1.737-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Primenjene nacionalne norme

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢

upravnog odbora.
WV Gesec

H S. Reiser

. Jenner
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Lice ovlaséeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01
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evikég utTodEiEIS

A Mpiv atrd Tnv TpwTn XPron tng
OUOKEUNAG, d1aBA0TE QUTEG TIG

YVNOIEG 0dNYieg XPprong Kabwg Kal TIg
OUVOOBEUTIKEG UTTOOEICEIG ao@aAEiag.
E@apudlete auTég TIG 00NYiEG.
QuAdgTe Ta dUO BIBAIOPAKIa yIa
METAYEVEDTEPN XPNON 1) VIO TOV ETTOPEVO
IBI0KTATN.

MpoBAeréuevn XxpRon
XpnOIUOTTOIEITE AUTH TN CUCKEUR
ATTOKAEIOTIKG Kal JOVo cUU@WVa JE Ta
OTOIXEia OTIG TTAPOUCEG 0dNYiEG XPrRong.
® H ouokeur auTr TTpoopideTal yia
ETTAYYEAPATIKA XPAoN, TT.X. O€
Eevodoxeia, oxoAcgia, voookopgia,
€PYOOTACIA, KATAOTHMATA, YpaPEia Kal
ETAIPEIEG EVOIKIAOEWG.

H ouokeun gival KaTaAANAN yia Tov
KaBapPIoUO OKANPWYV ETTIQAVEIWV Kal
XOAIWV.

H ouokeun dev gival KATAAANAN yia
oTIABwaon oxnNuaTWV.

EfotrAioTe TN cuOKeun POvo e
auBevTIKA £EQPTAMATA KAl AVTAAAOKTIKG.
MMoTé unv XpNOIKMOTTOINCETE T CUOKEUN
o€ TePIBAAAOV pE eKPREINES
ATHOOPAIPEG.

Y1rodeigeig ao@aAegiag

Mpiv TNV TTPpWTN XPAON TNG CUOKEUNG,
dlapdoTe kal AARETE UTTOWN TIG TTAPOUCEG
0dnyieg Xprong Kai To CUVOJEUTIKO
QUAAGDIO uTTodEiCEWV aa@aAeiag yia
OUOKEUEG KaBapiopoU pe povo dioko,
KWwOIKOG 5.956-251.0 kal va evepyeiTe
avaAoya.

MpooTtacia Tou
mePIBAAAOVTOG
&y Ta uNikd cuokeuaaiag eivai
& QVOKUKAWOIPA. AVOKUKAWVETE TIG
ouokeuaoieg pe TepIBarlovTiké opBo
TPOTTO.
O1 NAEKTPIKEG KOl Ol NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIUA
== avakukAWGoIPa UAIKG Kal, GUXVE,
€TMIONG €CaPTANATA OTTWG OTTAEG KAl
ETAVaPOPTICOPEVES PTTaTapieg A Addia,
TToU O€ TTEPITITWON AavBaopévng xpAong n
améppIYng YTTopouyv va BEcouv o€ Kiviuvo
TNV avBpwTTIvn uyeia Kal To TePIBEAAoV.
QoT1600, QUTA T CUCTATIKA €ival
aTTapPaiTNTa YyIa TN CWOTA A&IToupyia TNG
OuoKeUnG. O1 CUOKEUEG TTOU QEPOUV QUTO
TO OUHPBOAO eV ETITPETTETAI VA
aTtroppitrTovTal padi Ye Ta OIKIAKA
aTroppigPaTa.

Y1rodeigelg OXETIKA UE OUOTATIKA
(REACH)

Evnuepwpéveg TTANPOQPOPIEG OXETIKA PE TO
ouaTatikda Ba Bpeite otn diglBuvon;:
www.kaercher.de/REACH

MapeAkdpeva Kai
AVTAOAAQKTIKA
XpNOIYOTTOIEITE HOVO YVATIA TTAPEAKOUEV

Kal yviola avToAAaKTIKG, KaBwg autd
EYYUWVTAI TNV a0@AAr KAl aTTpOOKOTITN
AeIToupyia TNG CUOKEUNG.

MANPOYOPIEG OXETIKA UE TA TTAPEAKOUEVO
Kal Ta avTaAAaKTIKG Ba Bpeite 0Tn
dielBuvon www.kaercher.com.
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Mapadotéog e§OTTAIOUNOG
Katd Tnv agaipeon atd Tn cuoKeuaoia
eAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
> € TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOEVA N
£€XOUV TTPOKANBEi {NuIEG KATA TN PETOPOPA,
EVNUEPWOTE TOV TTPOPNOEUTH 0OG.

2TOIXEIO XEIPIOMOU
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() Bida, uaAdTTAaka (aTepéwaon BoupTtoag)

(@ Bouptoa

® NaBA, pubuIgouEVN

® XeipoAaPrn

() MMepIoTPEPOUEVO KOUUTTI TOXUTNTOG
BoupTtoag

&) AIokOTITNG Asitoupyiag

@ KAeidi Ahev

HAEKTPIKO KOAWDIO PE PIG

® KNIt kaAwdiou

Mivakida TutTOU

Oéon ot AsiToupyia

Zuvdeon BoupToag/ TAGKAG-5ioKOU
Kivhong

TMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag

H Bida otepéwang mou mpoeééxel 0TO oW

NS Bouproag umopei va mpokaAéael

ypPQaTooUVIES OTO QVTIKEIUEVO KaBapiouou,

&av n Bouproa sivai utTepBoAIKG pBapuévn.

Avrikaraotrore 1 BoUpTroa kaBapiolou

EYKAIPWS TTPIV OI TPIXES ival TTOAU LIKPEG.

1. EmA£ETe TN BoupToa TTOU Eival
KAT@AANAN yia Tnv epyacia kaBapiopou
1 TNV TTAGKa-8ioKo Kivnong.

2. BeBaiwBeite OTI TO QIG PEUPATOG EXEI
aTTOoUVOEDEI.

3. =eBidware Tn Bida yia oTepéwan
BoupToag.
XpnoipoTtroifoTe To KAEISi AAev TTOU
TTAPEXETAI YIA QUTO.

@ Ymodoxéag

(@) Alokoeldrig BoupToa / TTEAPQ

®) PodéAa

@ Bida

4. TommoBetr\OTE TN BOUPTOA A TO TTEAUQ-
dioko Kivnong oTov uttodoyéa.

5. BidwoTe kal ogicte Tn Bida padi pe T
podéAa.

6. Kard mepimrrwon pubpioTe 10 TTEAUQ
KEVTPIKA 0TOV BiOKO Kivnong Kai TTECTE
TO.
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PUBuion xeipoAafig
1. XaAapwaTte Tn pubuifduevn Aapn
YUpiCovTdg TNV apioTEPOOTPOPA.

() XeipoAaPr

2. MepioTpéwTe TN AaBn otnv emBupnTh
Béon.

3. Zoigte TN Aafn yupiovtag Tn
Oe€l60TPOYQ.

PeuparoARmTng
H 1éon mou kaBopileTal oTnV TTIVaKida
TUTTOU TTPETTEI VO TAIPIACEI PE TNV TAON TNG
TTApoxng 10XUO0G.
XpnaoiyoTroiaTe Pévo adidppoxa KaAwdia
ETTEKTOONG.
H oUvdeon peTagl nAekTPIKAG oUvdEONG
KOl KOAWBIOU TTPOEKTAONG BEV ETITPETTETAI
va Bpioketal yéoa o€ vepod.
1. ZeTUAgTE EVTEAWG TO KOAWDIO
TTPOEKTAONG ATTO TN CUCKEUNR.
2. PuBuioTe Tov SI0KOTITN CUCKEUNG OTO
"0".
3. ZuvdEaTe TO PIG PEUPATOG OTNV TTPICa.
PuOuion TaxoTnTag
Mpoteivépevn TaxuTnTa:

Xpnon TaxoTnTa
(1/AeTrT6)
Baoikog kaBapiopdg 350...450
A@aipean emTioTpwONG 350...450
KaBapiopdg 450
KpuoTtaAAoTroinon 450
E@apuoyr oarrouviou ato XaAi|350

1. MepIOTPEWTE TO TTEPICTPEPOPEVO KOUMTTI
TayxUTnTag BoupToag otV €mMOUUNTH
TIUA.

KaB@apiopuog

A KINAYNOSX

Kivduvog amé nAskrpomrAnéia

O xpnorng evoéxeral va mabei

nAektporAnéia airéd éva KarsoTpauévo

kaAwdio.

Mnv tuliyete moTé TO KAAWODIO TPOPOSOTIAS

yUpw armé 1o owua rj Tov Aaiué oag.

BeBaiweBeite 611 10 KAAWSIO TPOPOSOTIAS

Oev EpxeTal TTOTE O€ ETTAPN IE TNV

TEPIOTPEQPOUEVN BoUpToa 1 TO TTEAUQ.

TMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag

H epyaoia otnv idia 6éan yia oAU Kaipd

utropei va mpokaAéoel nuid otnv emévouon

ToU 6amédovu.

Mnv xpnoiuotrolgite Tn cuokeun atn Géon.

Mnv a@rverte 1 CUOKEUN va OTEYVWOEl OE

euaiobnra 6ameda.

1. E@apudaoTe 10 amropputtavTiko didAupa
oTnVv emM@Aveia Tou Ba KabapioTei.

2. KpatioTe otaBepd Tn cuokeur aTréd Tn
XEIPoAan.

3. PuBpiaTe Tov OI0KOTITN OCUOKEUNG OTN
0éon «I».

4. KpaTr\oTe Tn OUOKEUN Kal JE Ta dUO
XEpIa Kal JETAKIVAOTE TN BoUpToa / To
TTEAPa TTévw aTTd TNV ETTIPAVEIQ TTOU Ba
KaBapioTei.

Ymodei§n: Mnv méCeTe TH CUOKEUR
TTAvw aTré TNV TTPOG KABapIoUo
em@aveia. To BApog TNG CUCKEUAG ival
QPKETO WG TTiEON ETTAPNG.

5. EmmavaAdpere Tn diadikacia kaBapiouou
€dv utTdpxel TTOAAA Bpwuid.

6. ZTn ouvéXEIa aQaIPETTE TO BPWHIKO
vePO HE PIO NAEKTPIKA OKOUTTa UYpAG
avappoéenaong r éva tavi.
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Oéon eKTOG AsiITOupyiag
1. PuBpioTe TOV BIOKOTITN GUOKEUNG OTO
"0".
2. AtroouvdEaTe TO QIG aTTO TNV TIPIda.
3. KaBapioTe Tn cuokeun e Eva uypo TTavi.
4. TuAigTe TO NAEKTPIKO KAAWBIO YUpW aTTO
TO TrEPIBANUA TNG CUOKEUAG.

—(l‘L_

= = -

YR

5. AogpaAioTe To AKpo Tou KaAwdiou PE TO
KAITT KaAwdiou.

6. ToTroBeTAGTE TN GUCKEUR OTN B€0N
oTaBuEUONG.

AuTS aTTOTPETTEI TNV TTOPANOPPWAN TNG
Bouptoag.

=

AN MPOXOXH

Kivduvog tpauuariouod, kivduvog
Snuiag

Kard mn uerapopd mpoaéére 1o BApog NS
OUOKEUNG.

1. Katd mn yetagopd o€ oxfuata
ao@aAioTe TN CUOKEUR CUPPWVA WE TIG
10XU0UCEG 00NYieg EvavTli oAioBnong Kai
avaTpoTING.

ATtrofnikeuon
AN [TPOXOXH
Kivduvog tpauuariouou kai mpokAnong
{nuiag
Kard tnv amobrikeuon mpooéére 1o fApog
TN OUOKEUNG.

®povTida Kal cuvTRpnon

AN TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog 1pauuariouou

H cuokeun utmropei va Eekiviiaer

ampoodoKnTa.

[MpoToU mPayuaToTTOINOETE EPYATIES OTN

OUOKEUN aIToouvO£ETTE OTTWOONTTOTE TO QIC

peuuarog amroé tnv mpida.

1. MAUveTE TO BPWUIKA TTEAMATA JE TO TTOAU
60 °C.

2. KaBapioTe 10 TrEPiBANPa TNG CUOKEUNG
ME éva uypod TTavi Kal 0T CUVEXEIQ
OKOUTTIOTE TO.

3. E&eTdaTE TO NAEKTPIKO KAAWDIO YIa

gnuigg.

AvTiyetwtrion BAapwv

A& TPOEIAOIMOIHEH

Kivduvog 1pauuariouou

H ouokeun utropei va éekiviioer

ampoodoKnTa.

[NpoToU TPAYLATOTTOINCETE ELYATIES OTN

OUOKEUTN atrroouvoETTE OTTWAONTTOTE TO QIS

peduarog amoé v mpida.

2& TTEPITITWON BUCAEITOUPYIWV TTOU BEV

uTTOpOUV Va d10pBwBoUV XpNOIUOTTOIWVTOG

TIG TTOPOKATW TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVAOTE

JE TO THAUA €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Mn IKavoTroIinTikO aTToTéAETUA

Kafapiouou

® AVTIKOTOOTAOTE TO AEPpWUEVO TTEAUQ Kal
TTAUvVETE, TO TTOAU oTOUG 60 °C.

® AvTIKaTOOTACTE TN PBapuévn Bouptoa /
TTEAMQ.

® EAEyETE TO XPNOIYOTTOIOUPEVO PHEGO
KaBapiopoU wg TTPog Thv
KOTOAANAOTNTA YIO TN OUYKEKPIPEVN
xpnon.

® EAéyETe TNV KATAAANAGTNTA TNG
Bouptoag/ Tou TTEAPATOG TTOU
XPNOIUOTTOIEITAI VIO TN GUYKEKPIYEVN
xpron.
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H ouokeun doveital évrova

® EAEyETe TNV KevTpapiopévn B€on Tng
Bouptoag / Tou TTEAPATOG oTOV dioKO
Kivnong.

® EAéyETe TN oTEPEWON TNG BoupToag/ TOU
TTEAPATOG.

To mwéApa dev TepIoTPEPETAI

® EAéyETe av eEwTepIKG owpaTa
MTTAOKApOUV ToV BiOKO Kivnong Tou
TéAPaToG. Edv xpeidletal, apaipéoTe Ta
géva owpara.

® >uvOEOTE TO QIG PEUUATOG aTNV TTIPIda.

Eyyunon
> € KGBe xwpa 1axUouV o1 6pol eyyunong ol
oTroiol ekdidovTal aTrd TNV appddIa eTalpeia
dlavopng pag. Tuxov BAABeG oTn ouOKeEUR
oag emMdIopBwvovTal aTTd EPAG XWPIG
Xp€wan evrég NG TTpoBeapiag eyyunaong,
€@ooov ogeilovtal o€ oPAAua UAIKOU 1
KOATAOKEUNG. Z€ TTEPITITWON €yylnong
ateuBuvBeiTe aTov TTPounBeuTH) 0OG ) OTO
TTANCIECTEPO £E0UCIOBOTNUEVO OUVEPYEID,
TTPOCKONICOVTOG TO TTAPACTATIKG TG
ayopdg.
(y1a dieuBuvoeig BAETTE TNV TTiIoW GEAIdQ)
MepaiTépw TTANPOYOPIES YIa TNV Eyyunon
(eav uttdpyouv) Ba Bpeite OTNV KAPTEAQ
0€pPIG TNG TOTTIKAG I0TOoEAIBAG TNG Karcher
oTnv evotnta "Downloads”.

Texvika oToixeia

BD 17/
5C
ZToIXEia 1I0XU0G OUOKEUNG
Taon \Y, 220-
240
®aon ~ 1
2uxvoTtnta Hz 50-60
loxug ouvdeong W 150
TUTmog TTpooTaGiag IPX4
MéApa
AidpeTpog TTéAPATOG mm 160/
200
TaxutnTa TTEAPATOG 1/min  0...450

MepiBaAAovTikég cuvOnkeg

BD 17/

5C
Emirpeméuevo eupog °C +5...+4
Bepuokpaciag 0
AlaoTdoeig kai Bdpn
MAkog mm 330
MAdTog mm 140
“Ywog mm 300
Bapog xwpig kg 54
TTAPEAKOPEVA

MeTpnpéveg TipéG katd EN 60335-2-72

2UVOAIKN TIuA dovhAoewyv m/s? <25
ABepaidtnTa K dB(A) 0,2
Z140un nXnTIKAG Trieong  dB(A) 68,6
Loa

ABeBaidTnTa K)ja dB(A) 1
21406un nXnTIKAG Ioxlog  dB(A) 77,2

Lwa + ABeBaidtnTa Kya

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWV OAAQYWV.

ARAwon cupudépewong EE
Me 10 TTapAV dnAwvoupe 6Tl N TTAPAKATW
unxavi Adyw Tou oxediaouou Kal Tou
TUTTOU KATAOKEUAG TNG KABWG Kal aTnv
£€kdoan Tnv otroia £xoupe d1abiael oTnv
ayopd TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG
ATTAITACEIG YIA TRV QOQAAEIQ KaI TRV UYEia
Twv Odnyiwv EE. ¢ mepimwon
TPOTTOTTOINONG TNG MNXOVAG TTOU OV £XEI
oupewvnBei Ye udg, autr n dnAwaon
OKUPWVETAL.

[poidv: Zuokeu KaBapIoPOU dATTEOWV
ToTog: 1.737-xxx

ZxeTIkéG Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE

2011/65/EE

E@appolopeva evapuoviopéva
WPOTUTTA

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018
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E@appolopeva eBvikda TpoTUTIQ
O1 utToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal
ME e€ouaioddTnon atod To SI0IKNTIKG

CUlBOUAIO.
14 @gﬂ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner

Chairman of the Board of Management
YTTeUBuvog TEXVIKOU QAKEAOU:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2022/09/01
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& [Mepen nepBbIM NpUMEHEHVEM
L_l YCTPOWCTBA O3HAaKOMUTLCH C
OaHHON OpUTMHAaNbHON MHCTPYKLMEN No
aKcnyaTaumu 1 npunaraeMbiMm
yKasaHusiMm no TexHuke 6esonacHocTw.
[encteoBaTb B COOTBETCTBUN C HAMM.
CoxpaHaTb 0be 6poLutopbl Ans
AanbHenwero nNonb3oBaHns Unu ans
criegyolero BnagenbLa.

Mcnonb3oBaHue no
Ha3HaA4YeHUro

Mcnonb3oBaTtb faHHOE YCTPOWCTBO
WCKIMOYUTENBHO B COOTBETCTBUN C
yKasaHusMu, cogepXalummncs B JaHHOM
WHCTPYKLMKN NO 3KCnnyaTauum.
® [laHHOe yCTPOWCTBO NOAXOAMUT AN
KOMMEPYECKOro UCMosb30BaHus,
Hanpumep, B roCTUHMLAX, LIKONax,
6onbHuuax, habpurkax, marasmHax,
odhmcax un 6opo no apeHae
HEeBWKUMOCTW.
YCTPONCTBO NOAXOAUT ANS YNCTKM
TBEpAbIX NOBEPXHOCTEN U KOBPOB.
YCTpONCTBO HE NOAXOANT AN
NONIMPOBKM TPAHCMOPTHbIX CPEACTB.
OcHalaTtb yCTPOWCTBO TOMbKO
OpUrMHanbHbIMW NPUHAANEXHOCTSIMU U
3anacHbIMK YacTAMU.
3anpeluaeTcs ncnonb3oBaTb
YCTPOWCTBO B MOTEHLMANBHO
B3pPbIBOOMNACHbLIX cpeaax.

YKa3aHusa no TexHukKe
6e3onacHocTHU

Mepen nepBbIM UCMONb30BAHMEM
YCTPOWCTBA criegyeT 03HAaKOMUTLCS C
[OaHHOW MHCTPYKUMEN NO 3KCMyaTaumm u
npunaraemow 6poLLOPON C yKazaHUsIMK No
TexHuke 6e3sonacHocTu npu pabote ¢
OOHOAMCKOBLIMU MONIOMOEYHbIMU
MawunHamm Ne 5.956-251.0 n gencteoBatb
B COOTBETCTBUUN C HUMMWU.

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

&y YNakoBOYHblE MaTepuansl
& noaAalTcs BTOPUYHON nepepaboTke.
YnakoBky Heobxoanmo
yTunusmposatb 6e3 ywepba ans
oKpyxatoLen cpefbl.
OnekTpuyeckme 1 aNeKTPoHHbIE
YCTPOWCTBA YacTo CoAepKaT LieHHble
= MaTepwuansl, npurogHble Ans
BTOPWYHOW NepepaboTku, 1 3a4acTyio
Takvue KOMMOHEHTI, Kak 6aTapewu,
AKKYMYINATOPbI NN Macno, KoTopble npu
HenpaBWbHOM obpalLleHUn Unu
HeHaanexatuen yTunusaumm
npeacTaBnAlT NOTEHUManbHyO
OMacHOCTb ANs 310POBbS U OKpY>KatoLLen
cpeabl. TemM He MeHee, faHHble
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KOMMOHEHTbI HE0OX0AMMBI ANs
npaBuIbHOM paboTbl yCTPOMCTBA.
YcTponcTtea, 0603Ha4YEHHbIE 3TUM
CVMMBOMOM, 3anpeLleHo yTUnn3mpoBaTb
BMecTe C ObITOBLIMU OTXO4aMMU.
Yka3zaHus no komnoHeHTam (REACH)
[nsa nonyveHns akTyansHon MHdopMaLmm o
KOMTMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

MpuHagneXxHocTn n
3anacHble 4YacTu

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHarnbHble
NPUHAANEXHOCTUN U 3anacHble YacTu.
TonbKo OHW rapaHTUpytoT B6e3onacHyto u
6ecnepeboliHyto paboTy yCTponcTaa.
[ns nonyyeHns nHcopmaumm o
NPUHaANEXHOCTAX M 3an4acTsax CM.

www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

Mpun pacnakoBke yCTpOWCTBa NPOBEPUTH
koMmnnekTaumio. Mpun oBHapyxeHnK
HeoCTaLWNX NPUHAANEXHOCTEN Unn
NOBPEXAEHWI, NOMNYYEHHbIX BO BPEMS
TPaHCMOPTUPOBKY, crieayeT yBeOMUTb
TOProBy OpraHv3aLmio, NPOAaBLLYIO
YCTPOMNCTBO.

OneMeHTbI ynpaBneva

) BuHT, waiba (kpenneHune WeETOoK)
@) LWetka

(® PykosTka, perynupyemas

@) PykosiTka

(6) MNoBOPOTHas KHOMKa 4acTOThl
BPAaLLEHNS LLeTKN

(® Bblknioyatens ycTpoicTsa
(@ TopLOBbIN LIECTUrPaHHbIA KoY

. CeTeBOVI LHYp CO LwTencensHomn
BUNKOM

(® 3axum ana kabens
3aBopckasa Tabnuyka
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BBopa B akcnnyarauuio

YcTaHoBKa WeTKNn/NpuBOAHOro
Bana Kpyra

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHust

lpu cunbHOM U3HOCE Wemku 8bixodsauue

U3 Kopriyca KpenexHble 8UHMbI Mo2ym

co3dame UaparnuHbl Ha 06bekme

OYUCMKU.

CeoespeMeHHO 3aMeHAlme MOULYI0

wemky, 00 mo2o KaK wemuHa cmaHem

CIIUWKOM KOpOMKOU.

1. BeibpaTb WweTKy nnv npMBoAHON Ban
Kpyra B COOTBETCTBUM C 3aa4den
OYUCTKM.

2. YbeauTbces, YTo LWITENcernbHast BUSIKa
M3BreYeHa U3 po3eTKu.

3. OTKpYTUTb BUHT KPENNeHns LLETOK.
[nsa aToro ucnone3oBaTb TOPLIOBbLIN
LIECTUrPaHHbIN KoY, BXOASLLMIA B
KOMMJIEKT MOCTaBKM.

(1) 3axBaTHOe yCTPONCTBO
(@ OuckoBas LWeTka/kpyr
(® MopknapgovHas waiba
® BuHT

4. BcTaBuTb LETKY Y MPUBOAHYIO Tapesnky
Kpyra B 3axBaTHOe YCTPOWCTBO.

5. BBMHTUTbL BUHT C NOAKNAAHOM Wanbon n
3aTAHYTb.

6. Mpn Heo6X0AMMOCTM BbIPOBHATL KPYr
No LeHTPY NPMBOLHOW Tapenku un
npuxatb.

PerynupoBka pyKosiTKU
1. OcnabuTb perynvpyemyto pykosTky,
NoOBEPHYB €€ NPOTUB YaCOBOW CTPESIKU.

@ PykosaTka

2. ToBepHYTb PYKOATKY B HY>KHOE
nonoxeHue.

3. 3aTsaHyTb PYKOSATKY, NOBEPHYB €€ Nno
4YacoBOW CTperike.

MoaknroyeHUe K aNeKTpoceTu
HanpsixeHue, ykazaHHOe Ha 3aBOACKOW
Tabnunuke, AOMKHO COOTBETCTBOBATL
HanpsKeHUI0 NCTOYHMKA TOKa.
Mcnonb3oBaTb TONBKO YAMUHUTENb C
3amToNn OT OpbI3r BOAbI.

CoeanHeHne nNuTaHnsa oT CetTun n

YANMUHUTENSI He JOIMKHO NnexaTb B BoAe.

1. MonHocTblo pa3moTaTe yanMHUTENb OT
yCTpOWCTBa.

2. YcTaHoBWTL BbIKIOYaTe b B MOSIOKEHWe
«O».

3. BcraBuTb LUTENCENbHYH0 BUIKY B PO3ETKY.

YcTaHOBUTBL 4acToOTy BpalyeHUA
PeKomeH,qyemaﬂ 4YacToTa BpalleHUA:

MpumeHeHue YacTtoTta
BpalleHn
A (06/
MUH)
O6Lwas ouncrka 350...450
YpaneHue nokpbITui 350...450
KnnHuHr 450
Kpuctannusauus 450
O6paboTka koBpa wamnyHem |350
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1. YCcTaHOBUTb MOBOPOTHYIO KHOMKY
perynmpoBKM YacTOTbl BPALLEHNS LLIETKN
Ha HyXHOe 3Hau4eHue.

OuuncTKa

A OINACHOCTb

OnacHocmb ydapa 3s1eKmpu4eckum

mokom

lMonb308amerb Moxem nony4Yums yoap

moKomM om rnospexx0eHHo20 Kabers.

Hukozda He obmambieamb cemesol

kaberib 8OKpy2 mena unu weu.

Cnedums 3a mem, Ymobbl cemeesou

kaberb HUKo20a He corpukacarcsi ¢

gpalwjarowelicss Wemkoul umnu Kpyeom.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepexoeHust

Cnuwkowm dorneasi obpabomka 00HO20

y4Jacmka Moxem rnogpedums HarosbHoe

rnoKpbimue.

Banpewaemcs akcrinyamuposams

ycmpolicmeo Ha mecme.

He noseoname ycmpoticmsy pabomams

8CYXYI0 Ha 4y8cmeumeJsibHbIX

r108ePXHOCMSIX.

1. HaHecTu pactBop motoLLero cpeacTea
Ha O4YMLLIaEeMYI0 NOBEPXHOCTb.

2. [epxaTb YyCTPONCTBO 3a PYKOATKY.

3. YcTaHOoBUTL BbIKMOYATENb YCTPOWCTBA
B MNOnoxeHune «I».

4. [lepxaTb yCTPpONCTBO 06enmn pykamu n
nepemeLlaTb LWeTKy/Tapernky no
O4MLLIaeMOW NOBEPXHOCTMU.
MpumeyaHue: He npmxunmatb
YCTPOWCTBO K O4YMLLIaEMOMN
noBepxHocTu. Bec yctponcTtea
JocTaTouveH B KavyecTBe AaBMeHus
npwxumMa.

5. Mpu cnnbHOM 3arpsi3HeHNM NOBTOPUTL
NPOLECC OYNCTKM.

6. CobpaTb rpsisHyto0 BOA4Yy MOKOLLUM
NbINECOCOM UMK TPSNKOW.

BbiBOA U3 JKCcnnyartauumn

1. YcTaHoBUTb BbIkNoYaTenb B
nonoxexue «0».

2. N3Bneyb WTENcenbHyo BUSKY 13
po3eTKu.

3. OunCTUTb YCTPONCTBO BMAXHON
TPSANKOW.

4. ObmMoTaTb ceTeBoOM Kabenb BOKpyr
Kopryca yCTpoucTBa.

5. 3akpenuTb koHeLl kabens kabenbHbIM
3AXXUMOM.

6. YCTaHOBUTb YCTPONCTBO B MAPKOBOYHOE
nornoxeHue.
370 NpegoTBpaTUT gedopMaumio
LLETKN.

TpaHcnopTUpoOBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpasMupo8aHuUsi,

ornacHocms rnoepexoeHust

lMpu mpaHcriopmuposke yYumsigamp 8eC

ycmpolicmea.

1. MNpu nepeBO3Ke yCTpoONCTBa B
TPaHCMOPTHBIX CPeACcTBaxX
3adhmKCMpPOBaTb €ro OT CKOSMBXEHUS U
OMNpPOKMAbIBAHUS B COOTBETCTBUM C
OENCTBYIOLLMMU NpaBunamu.
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&N OCTOPOXHO

OnacHocmb Nony4YyeHUsi mpasem u
noepexoeHul

Bo epems xpaHeHuUs1 ydumbigamb 8eC
ycmpoicmea.

Yxoa n TexHuyeckoe
obcnyxuBaHwe

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb mpasMupo8aHusi

Ycmpolicmeo moxxem HeoxudaHHO

3anycmumacs.

lNeped nposedeHuem pabom Ha

ycmpoticmee 065i13amesibHO U38reyb

wmericernbHy 8UIIKY U3 pO3emKuU.

1. MbITb rpsi3HbI€ KPYIv Npy TemnepaType
He Bbiwwe 60 °C.

. O4ncTnTb KOPNYC YCTPOWCTBA BIAXHON
TPSANKON, a 3aTeM BbITEPETH HACyXxo.

. MpoeepuTb ceTeBol kabenb Ha
OTCYTCTBUE NOBPEXAEHNN.

NMomoLub npu
HeuncnpaBHOCTAX
AN NMPEQYNPEXOEHUE
OnacHocmb mpasMupoeaHusi
Ycmpolicmeo moxxem HeoxudaHHO
3anycmumacs.
lMeped nposedeHuem pabom Ha
ycmpoticmee 06513amesibHO U38/1eYb
wmericeribHy 8UIIKY U3 pO3emKu.
B cnyyae HencnpaBHOCTEN, KOTOpbIE
HEBO3MOXHO YCTPaHWUTbL C NOMOLLIbIO
cnepyowmx ykasaHuin, obpatutbcs B
CEPBUCHYIO CryX0y.
HeypnoBneTBoputenbHbIM pe3ynbTar
OUYUCTKM
® 3aMeHUTb 3arpsi3HEHHbIN Kpyr U
NPOMbITb NPY TEMNepaType He Bhille
60 °C.
3aMeHNTb U3HOLLEHHYHO LLETKY/KpYT.
MpoBepuTb Ucnonb3yemoe mMotkoLlee
CpecTBoO Ha NPUrogHOCTL ANA
KOHKPETHOrO Ccriy4asi IPUMeHeHUS.
® [poBepuTb NPUTrOAHOCTb
Mcnonb3yeMon LWeTKu/kpyra ang
KOHKPETHOrO criy4asi I(pUMeEHEHUS.

N

w

YcTpoincTBO cunbHO BUGpUupyeT

® [poBepuTb LieHTpanbHOe NonoXeHne
LeTKuU/Kpyra Ha NpUBOAHON Taperike.

® [IpoBepUTb KpenneHne WeTku/Kpyra.

Kpyr He BpawaeTcs

® [IpoBepuTb, He 3abrokMpoBaHa nu
npuBoaHas Taperka kpyra
NOCTOPOHHUMU NpeameTamu. Mpu
Heobxo0aMMOCTW yaanuTe NOCTOPOHHME
npeameThbl.

® BCTaBuTb LUTENCENLHYH BUMKY B
pO3eTKy.

MapaHTusa

B kaxpgon cTpaHe gencTeyoT
COOTBETCTBYIOLLME YCMOBUSI rapaHTum,
yCTaHOBMNEHHbIE Hallen JoYepHeN
cObITOBOM kKOMMaHWen. Bo3amoxHble
HenCnpaBHOCTW YCTPOWCTBA B TEYEHUE
rapaHTUMHOIO CpoKa Mbl YCTPaHAEM
H6ecnnaTHO, ecrnv NpuYMnHa 3aknvaeTcs B
Aedekrax MaTepuanos unm
npousBoAcTBEHHOM Gpake. B cnyyae
BO3HVKHOBEHWS MPETEH3UIN B TEYEHNE
rapaHTUHOro cpoka npocbba obpalLaTbes
C YEKOM O MOKYMKE B TOProBYyH
opraHusauuio, npoaasLUyio U3genve, unu B
OnKanLLyo YNoNHOMOYEHHYIO CyX0y
CepBUCHOro obCnyxmBaHus.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)
[ononHuTeneHyo nHdopmaumio o
rapaHTum (Mpu HanNU4YnM) MOXHO HaWTU B
obnactu cepBncHOro ob6cnyxnBaHus Ha
MecTHomM Beb-cavite Karcher B pasgene
«3arpyskm».

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBoackor Tabnunyke nubo B oopmarte
MM/YYYY, roe MM - mecs,
npoussoacTea, YYYY - rog npon3BOACTBa,
nnbo B 3aKoaANPOBAHHOM BUAE.

Mpun aTOM OoTAEnNbHBIE LUMPBLI UMEIT
cnepyoLlee 3Ha4YeHue:

Mpumep: 30290

3 rog Bbinycka

0 croneTtue Bbinycka

2 pecaTuneTue Bbinycka

9 BTOpas umdpa MecsaLa Bbinycka

0 nepsas uMdpa Mecsua Bbinycka
Takum obpasom, B JaHHOM NprMepe KO,
30290 o3HauvaeT gaTy Bbinycka 09 /(2)023.
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L GUREE LG
XapaKTepUCTUKH

BD 17/
5C
Paboune xapakTepucTuKu yCTpOnCTBa
Hanps»keHue \% 220-
240
da3za ~ 1
YacToTa Hz 50-60
MoTtpebnsaemas W 150
MOLLIHOCTb
CTteneHb 3alWuThl IPX4
Kpyr
OnawmeTp kpyra mm 160/
200
YacrtoTa BpalueHus kpyra 1/min  0...450
YcnoBus okpyXxawwien cpeabl
Oonyctumbin ananasoH  °C +5..+4
Temneparyp 0
Pa3wmephbl u Bec
OnnnHa mm 330
LnpuHa mm 140
BeicoTa mm 300
Bec 6es3 kg 54
npvHaanexHocTewn

PacyeTHble 3HaYeHMsA B COOTBETCTBUMN
c EN 60335-2-72

O6Luee 3HaueHve mis?  <2,5
Br1bpaumm

MorpewHocTtb K dB(A) 0,2
YpoBeHb 3BYKOBOro dB(A) 68,6
Aanenus Loa

MorpewHocTb Kya dB(A) 1

YpoBeHb 3BYKOBOW dB(A) 77,2
MoLHOCTU Lyyp +
HeonpeneneHHocTb Kya

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha BHeECeHne
TEXHUYECKMUX N3MEHEHWUIA.

deknapauunsa o cooTBeTCTBUMU

ctaHpgaptam EC
HacToswwmm 3asBnsem, YTo KoHUenums,
KOHCTPYKUMSI U UCTIONTHEHUE YKa3aHHON
HWXe MallVHbl OTBEYaloT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM
TpeboBaHusam anpektns EC no
6e3onacHOCTM 1 oxpaHe 340poBbs. Mpu
No6bIX M3BMEHEHMAX MaLUVHbI, HE
COrfiacoBaHHbIX C HaLlen KoMMNaHnen,
[aHHasa geknapauusi TepsieT CBOK Cuny.
V3pgenve: YCTpONCTBO ANS O4YMCTKM NOMOB
Tun: 1.737-xxx

Henctylouwme gupektusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC

2011/65/EC

MNprMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIe
cTaHpapThl

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHble HauMOoHaNbHbIe
CTaHAapTbl

Hwxenognucaswimecs nuua 4encTeyoT OT
MMEHU 1 No AoBepeHHoCTH MNpaBneHus.

% 14 {@s‘@(

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Jlnuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeAeHue
JOKYMeHTauuu:
L. Pansep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28—40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
r. BunHengeH, 01.09.2022

Pycckuii 119



3aranbHi BKASIBKN ........cccccuvvvvvvnrennnnns 120
BukopuncTaHHS 32 NPU3HAYEHHAM ...... 120
BkasiBku 3 TEXHiKM B€3NeKH ............... 120
OXOPOHA AOBKIMIIS . iiieeeiiee e 120
Mpunapnsa Ta 3anacHi getani............. 120
KoMNNEeKT NOCTaBKM ........c..eeeeeeeneneeen. 121
EnemeHTU KEpYBaHHS ........cceeeenneeen.. 121
BBeneHHs B ekcninyaTauiio ................ 121
Exkcnnyatauisi......ccooeeeeiiiiiieee e, 122
BuBepneHHs 3 ekcninyatadi ................ 122
TPaHCMOPTYBAHHS ......evvvereeeiiirieeaeenns 123
BOEPITAHHS ... 123
Oornsag i TexHiyHe ob6cnyroByBaHHs... 123
[lonomora B pasi HecnpaBHOCTEMN ...... 123
[aPaHTIA. ..o 124
TexHiYHi XapakTEPUCTUKMN................... 124
[Jeknapauis npo BiANOBIAHICTb

ctaHgapTam €C ........ccoccvvvviiiiieeeeee, 124

A Mepepn nepwnm

L.l BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOLO
03HaNOMUTUCH 3 LliEI0 OpUriHanbHOK
iHCTPYKLi€l0 3 ekcnnyaTauii Ta BKasiBkamu
3 TexHikn 6e3neku, Wo gogarTbes. Oiatu
BiANOBIAHO A0 HUX.

36epiratn 06uasi 6pollypmn ans
noanbLUIOro BUKOPUCTaHHS abo ans
HaCTYMHOro BriacHWKa.

BukopuctaHHA 3a
NPU3HAYEeHHAM
BukopucTtoByBaTy Lier NPUCTPIA BUKIIOYHO

BiNOBIQHO 4O BKA3IBOK, WO MICTATLCS B
Lin iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

® Llen npucTpin npugatHUM ons
KOMEPLINHOIO BUKOPUCTAHHS,
Hanpwvknag, B rotensx, Wkonax,
nikapHsax, pabpukax, MmarasunHax,
odpicax i 6opo 3 opeHaN HEPYXOMOCTI.
MpucTpin Npu3HaYeHUn AN OYULLEHHS
TBEPAMX MOBEPXOHb | KUITUMOBUX
NOKPUTTIB.

MpucTpin He NpusHayYeHnn ons
nonipyBaHHS TPaHCMNOPTHUX 3acobiB.
OcHalyBaTy NPUCTPIN TiNbKK
opuriHanbHUMK 3anacHUMKN YacTUHaMM i
npunagasim.

® 3a60pOoHAETLCH BUKOPMCTOBYBaTH
NPUCTPIV Y NOTEHLIAHO
BMOYyxoHebe3neyHoMy cepeioBuLLi.

Bka3iBKu 3 TexXHiKu 6e3neku

Mepen nepLuM BUKOPUCTaAHHAM NPUCTPOHD
cnig 03HanoMUTUCS 3 L€t IHCTPYKLIEI 3
ekcnnyarauii 1 6poLuypoto, Lo AodaeTbes,
3 BKasiBKaMK 3 TexXHiku 6e3neku nig yac
po60TK 3 OAHOANCKOBUMM
nignoroMMnHUMmn mawmHamm Ne 5.956-
251.0 i pisTv BigNOBiOHO OO HUX.

OxopoHa pgoBkinns

oy, MakyBanbHi MmaTepiany npuaaTHi o
o BTOPMHHOI Nepepobku. YnakoBky
HeobxigHo yTunisyeaTtn 6e3 wkoam
Onst 4oBKiNNA.
EnekTpu4yHi Ta eneKkTpoHHI NpucTpoi
MICTATb LiHHI MaTepianu, ki npuaaTHi
= no BTOPUHHOI nepepobku, i Yacto
KOMMOHEHTH, AK-OT BaTapei, akymynaTopu
Yy MacTumno, SiKi y pasi HenpaBWITbHOTO
NOBOKEHHS 3 HAMU ab0o HenpaBUIbHOT
yTunisauii MoOXyTb CTBOPUTW NOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 300pOoB's NIOAWHN Ta
poskinnsa. OgHak Li KOMMNOHEeHTW HeobXiaHi
AN HanexHol ekcnnyaTauil IpUcTpoto.
MpuncTpoi, NO3HAYEHI LM CUMBOJIOM,
3ab0pOoHSAETLCA YTUMI3yBaTN Pa3oM i3
nobyTOBUM CMITTSAM.
BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AxTyarnbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTW
HaBefeHi Ha cauTi: www.kaercher.de/REACH

Mpunapgaa ta 3anacHi getani

Cnig BMKOpPUCTOBYBATY NKLLE OpUriHanbHe
npunagas Ta opuriHanbHi 3anacHi
YacTVHU, TOMY L0 Came BOHW rapaHTyoTb
Oe3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaTauito
NpUCTPOIO.

IHpopmaLisa Wwoao npunagnsa Ta 3anacHux
YaCTUH MICTUTLCA Ha CauTi
www.kaercher.com.
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KomnneKkT noctaBku

IMig yac posnakyBaHHS NPUCTPOIO
nepeBipuTN KOMNMEKTaL,it0. Y pasi HecTaui
npunaaas abo yWwKogpKeHb, OTPUMaHUX nig,
Yyac TpaHCNopTyBaHHs, cnig NoBigoOMUTH
Nnpo Le TOProBerbHi opraHisauii, sika
npogana npucTpin.

EnemeHTN KepyBaHHS
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(@ MBuHT, Wanba (KpinneHHs LiTok)

@ UWitka

(® Pyuka, perynsosaHa

(@ PykosiTka

() MNoBopoTHa py4ka uncna obepTis LITKN
(® Bumukay npuctpoto

(@ TopueBuiA LLECTUTPAHHWIA KITHOY

MepexeBuii kabenb 3i WTENcensHO
BUMKOIO

(® 3atnckay ansa kabento
3aBofcbKka Tabnuyka

BBeaeHHA B eKkcnsyaTauito

BcTraHoBneHHA WwiTku/npusoaHoi
Tapinkuv nagy

YBArA

Heb6e3neka nowKoOKeHHs1

KpinunbHi 28uHmMu, Wo sucmynaromse 3a

Kopriyc Wimku, MoXymb ripusgecmu 00

rosigu noopsinuUH Ha 06'eKmi O4YUUEHHS,

AKWO Wjimka 3HoweHa.

Cnii@ ceoeyacHo 3amiHo8amu MUYy

wimky, 00 Mmoeo K wemuHa cmaHe

3aHadmo KOpOMKO1o.

1. BubpaTw witky abo NnpMBOAHY Tapinky
nagy BignoBigHO A0 3aBAaHHSA
OYMLLEHHS.

2. MNepekoHaTuncs, WO LWTEncenbHa BUnka
BUTATHYTa 3 PO3ETKM.

3. BUrBUHTUTM FBUHT KPIiNNEHHS LLiTOK.
[ns uboro BUKOPUCTOBYBATU TOPLEBUIA
LUECTUIPaHHWIA KoY, L0 BXOAUTb A0
KOMMMEKTY NOCTaBKMN.

(¥) 3axBaTHWUI NPUCTPIN
(@ Ovuckosa wWitka/nag,
®) MipknagHa waiba
@ BUHT

4. BcTaHOBUTY LiTKY a0 NpMBOAHY
Tapinky nagy Ha 3axBaTHUN NPUCTPIN.

5. 3arBUHTUTK Ta 3aTArTUN IBUHT 3
niaKnagHo Wwanboto.

6. Y pasi HeoOXiaHOCTI BUpPIBHATM nag no
LEeHTpY NpMBOAHOT TapinKu i
NPUTUCHYTWU.
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HanawTtyBaHHSA py4ku
1. MocnabuTun perynboBaHy pyu4kKy,
NoBepHYBLUM i MPOTU FOAUHHUKOBOT
CTpInKu.

() PykosiTka

2. MNoBepHyTH py4Ky B NOTpibHE
NONOXEHHSA.

3. 3aTarHyTn pyyKy, noBepHyBLUM i 3a
rOOUHHMKOBOIO CTPINKOH.

Migkno4YeHHA A0 oXepena CTpymy
Hanpyra, 3a3HayeHa Ha 3aBoACbKil
Tabnuyui, NoBUHHa BignoBigaTy Hanpysi
xepena cTpymy.

BuikopucToByBaTy Tinbkn

NoAOBXYBarnbHUI kabenb i3 3aX1cTom Big

OGpu3ok BOAM.

3'egHaHHA MepexeBoro kabens/

NoAOBXyBaya He NOBUHHE fexaTtu y Bogi.

1. ToBHICTIO po3MOTaTH NOOOBXYBaSbHUN
kabenb 3 NPUCTPOLO.

2. BctaHoBUTM BUMKKAY NPUCTPOIO Y
NosIOXXeHHSA «0».

3. BcraBTe BUnky B po3eTky.

BcTtaHOBNeHHA unucna obepTiB
PekomMeHngoBaHe 4ncro obepTis:

3acTtocyBaHHA Yucno

obepTiB

(06/xB)
"eHepanbHe o4YunLLEeHHS 350...450
3HATTHA NOKPUTTIB 350...450
KniHiHr 450
KpucTtanisauis 450
MwuTTa KMNMMoBMX NokpuTTiB  |350
LamnyHem

1. BCTaHOBMTM NMOBOPOTHY Py4Ky Yncna
0o0epTiB WiTKN HA NOTPiIOHE 3HAYEHHS.

OuyumLLeHHA

A HEBE3IEKA

Hebe3neka ypaxeHHs1 eneKmpu4HuUM

cmpymMmom

Kopucmysay moxe ompumamu ypaxxeHHsi

efIeKmpuUYHUM CMPYyMOM 8i0

nowkodxeHoeo kaberio.

Hikonu He obMomysamu mepexxesuli

Kaberb Hagkonno mina abo wui.

Cnidkysamu 3a mum, w06 mepexesuti

Kaberib Hikonu He cmukascsi 3 06epmoegoto

wjimkoto abo nadom.

YBAlrA

Heb6e3neka nowKoOXeHHs1

3aHadmo dosza 06pobka nokpummsi Ha

00HOMY Micyi Moxe rnowkodumu

nidrozoee noKpumms.

3abopoHsiembcs ekcrinyamysamu

npucmpidt Ha 0OHOMY MiCUj.

He dornyckamu pobomy ripucmporo Hacyxo

Ha Yymnugux nids10208uUx MOKPUMMSIX.

1. HaHecTn po3unH mutodoro 3acoby Ha
NMOBEPXHIO, LLIO OYULLAETHCS.

2. YTpumyBaTu NPUCTPIN 38 PYKOSATKY.

3. BcTaHoBUTM BMMMKaY NPUCTPOLO Y
NOMNOXEHHSA «I».

4. TpumaTtun npucTpii oboma pykamu i
nepemiwiaTi WiTky/nag no noBepxHi, Lo
OYMLLIAETHCS.

BkasiBka: He nputuckati npuctpivi oo
NoOBEpXHi, L0 ouMlaeTees. Bara
NPUCTPOI0 JOCTATHSA B SIKOCTi TUCKY
NPUTUCKAHHS.

5. Mpu cunbHoMy 3abpyaHEHHI NOBTOPUTH
NPOLEC OYMLLEHHS.

6. 3ibpaTn 6pyaHy BOAY MUIOYNM
NMNOCOCoM abo raHvipKoto.

BuBeaeHHs 3 ekcnnyarauil

1. BcTtaHOBMTY BUMMKAY NPUCTPOLO Y
nonoXxeHHs «0».

2. BUTArHYTU WTEncensHy BUSKY 3
po3eTKu.

3. OunCTUTK NPUCTPIN BOSIOTOK raHYipKoH.

4. ObmMoTaTn MepexeBuii kabenb HaBKOMO
Kopryca npucTpolto.
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5. Bakpinutu KiHeub kabernto 3aTuckavyem
ans kabento.

6. BcTtaHOBMTW NPUCTPIN B MapKyBarbHe
NOSOXEHHS.

Lle 3anobirae necpopmyBaHHIO LLiTKK.

Ty
TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO
Hebe3neka mpaemyeaHHs, Hebe3neka
MOWKOO)KEHHSI
1id yac mpaHcrnopmysaHHs1 8paxosysamu
macy rnpucmporo.
1. Mig yac TpaHcnopTyBaHHS B
TpaHCNOPTHMX 3acobax 3akpinnsaTu
NPUCTPIN 3rigHO 3 YAHHUMK HOPMaMW
Ans 3anobiraHHs MOro KOB3aHHIO Ta
nepeBepTaHHIo.

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 ma
MowKoOKeHb

[1i0 4ac 36bepieaHHs1 paxosysamu macy
npucmporo.

Dornapg i TexHiyHe
o6cnyrosyBaHHA
AN TOMNEPEOXXEHHA
Heb6e3neka mpaemyeaHHs1
lMpucmpitl moxe HecriodisaHO
3anycmumucs.
lNeped nposedeHHAM pobim Ha npucmpoi
0608'93K080 8UMsI2MU WMercerbHy
8UJIKY 3 pO3emKu.
1. Mutun 6pyaHi nagm 3a TemnepaTypu He
BuLe 60 °C.
. OumncTnTn KOpNyC NPUCTPOIO BOFIOrOK
raH4ipkoto, a NoTiM BUTEPTU HACyXo.
. MepeBipnTn MepexeBun kabenb Ha
npegmeT NMOLUKOOXKEHb.

Jonomora B pasi
HecnpaBHOCTEN

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1

lMpucmpitd moxe HecriodigaHoO

3anycmumucs.

lNeped nposedeHHsIM pobim Ha npucmpoi

0608'3K080 8UMsI2MU WMericesibHy

8UJIKY 3 pPO3emKu.

Y pasi HecripaBHOCTEWN, siKi HEMOXINNBO

YCYHYTM 32 JOMOMOIOH HACTYMHUX

BKa3iBOK, 3BEPHYTUCS B CEPBICHY Cry0y.

HepocTaTHin pe3ynbTaT O4ULLEHHSA

® 3amiHnTv OpygHWI Nag i noM1TH 3a
Temnepatypu He Buwe 60 °C.

® 3aMmiHWTK 3HOLUEHY LWiTKy/nag.

® [lepeBipnTn MutouMiA 3acio, Lo
BMKOPUCTOBYETLCS, HA NpuAAaTHICTb AN
KOHKPETHOro BUMNaaKy 3aCTOCyBaHHS.

® [lepeBipuTy NpMAATHICTL WiTkK/nagy,
siKa(-1) BUKOPUCTOBYETHLCS, ANs
KOHKpPETHOro BMNaaKy 3acTOCyBaHHS.

MpucTpin cunbHo BiGpye

® [lepeBipUTY LeHTPanbHE NOMOXEHHS
WwiTkn/nagy Ha NpUBOAHWIA Tapinui.

® [lepeBipuTY KpiNneHHs WiTku/nagy.

Map He oGepTaeTbeA

® [lepesipuTy, 4M He 3abnokoBaHa
np1MBOAHA Tapinka nagy CTOPOHHIMU
npegmetamu. 3a NnoTpebu BUaAanMTH
CTOPOHHI NpeaMeTu.

® BcraBTe BUIIKY B PO3ETKY.

N

w
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Y KOXHil KpaiHi 4itoTb BiANOBIAHI
rapaHTiliHi yMOBW, BCTAHOBIEHi
YMOBHOBAXXEHOK OpraHisadieto 30yTy
HaLoi NpoayKuii B Wi kpaiHi. Moxnusi
HeCnpaBHOCTI NPUCTPOIO MPOTArOM
rapaHTiiHOro CTPOKY MW yCyBaeMo
6e3KOLUTOBHO, SIKLLO NpUYMHa
HecnpaBHOCTI nonsrae B gedekrax
MaTepianis abo BUpobHu4omy Gpaky. Y
pasi BUHUKHEHHS NPETEH3iN NPOTArom
rapaHTiiHOrO CTPOKY MPOXaHHSI
3BepTaTucs, matoum npu cobi ek Nnpo
MOKYIKY, 4O TOProBenbHOI opraHisaduii, LWo
npopana npoaykT, abo o Hanbnmk4oi
YMOBHOBAXEHOI Cryk0u cepBiCHOro
obcrnyroByBaHHs.

(Agpecwu avB. Ha 3BOPOTI)

HopaTkoBy iHdopmaLito Npo rapaHTito (3a
HasIBHOCTi) MOXHa 3HaWTK B obnacrTi
CepBiCHOro 00CNyroByBaHHS MiCLIEBOrO
BebcanTty Karcher y poagini

«3aBaHTaXeHHsY.
BD 17/
5C
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
Hanpyra \% 220-
240
dasa ~ 1
YacToTta Hz 50-60
Mip’egHyBaHa noTyxHicTb W 150
CTyniHb 3axucTy IPX4
Map
OiameTp nagy mm 160/
200
Yucno obepTis nagy 1/min 0...450

YMOBM HaBKONULIHLOrO cepeaoBuLLa

Honyctymun °C +5...+4
TemnepaTypHui gianasoH 0
Po3mipu Ta Bara

JoBxunHa mm 330
LnpuHa mm 140
Bucota mm 300
Bara 6e3 npunagas kg 5,4

BD 17/
5C

Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHA 3rigHo 3 EN
60335-2-72

3aranbHe 3Ha4YeHHs m/s2 <2,5
Bibpauii

Moxubka K dB(A) 0,2
PiBeHb 3BykoBoro tucky dB(A) 68,6
Moxubka Koa dB(A) 1
PiBeHb 3BYyKOBOI dB(A) 77,2

NOTY>XHOCTi Ly +
noxunbka Kya

36epiraeTbcs NpaBoO Ha BHECEHHS
TEXHIYHNX 3MiH.

Hdeknapauisa npo

BiANOBIAHICTb CTaHAapTam
€

Linm My noBigomMnsemo, Lo HxK4e
3a3HayeHa MallvHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLiT T8 KOHCTPYKTUBHOTO
BMKOHAHHS, a TakoX y BUMYLLEHOI y
npoaax Mmogeni, Bignosiaae cnewianbHUM
OCHOBHMM BMMOraMm oo 6e3neku Ta
3axUCTy 300POB'S NPEACTABMNEHNX HUXKYE
oupektnB €C. Y pasi BHECEHHS
HEY3ro[XeHuX i3 HaM1 3MiH [0 MaLLVHK LS
3asBa BTpAYaEe CBOK YMHHICTb.

Bupi6: Ouunwiysay gnsa nignoru

Tun: 1.737-xxx

BignosigHi aupektneu €C

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/€C

2011/65/€C

3acTtocoByBaHi rapMoOHi3oBaHi
cTaHgapTv

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018
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3acTtocoByBaHi HauioHanbHi cTaHAAPTH
Ocobu, Lo HWXYe nignucanucs, AiloTb Bia
iMEeHi Ta 3a OOBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

%@/ 1% @Agﬁ(
H

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BegeHHs
OOKyMeHTauji:
L. Pansep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
M. BiHHeHgeH, 01.09.2022
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Heknapauus 3a cbotBeTcTBMNE Ha EC 130

A Mpean NbpBOTO M3NoN3BaHe
L_l Ha ypefa npo4yeTeTe ToBa
OpWUrMHaNHO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoaTtauma n nNpunoXxeHnTe ykasaHua
3a 6e3onacHocT. [Npoueanpante
CbOTBETHO.

3anaseTe OBeTe KHWKKW 3a nocrneasalLlo

13nonsBaHe uUnu 3a crneasatlius
COOCTBEHUK.

Ynotpeba no
npegHa3Ha4veHune

M3nonasanTe To3n ypea camo B
CbOTBETCTBUE C YKasaHusATa, AafAeHN B
HaCTOSLLOTO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus.
® To3u ypen e npeaHasHadveH 3a
npomuLLnieHa ynotpeba, Hanp. B xoTenu,
yuamnuwa, 6onHuum, abpuki, MarasuHu,
ochucm n otgaBaHM Mo Haem 06eKTU.
YpeabT e noaxoasiy 3a noyYncTeaHe Ha
TBbPAW NOBBPXHOCTU U KUIIMMMU.
YpeobT He e NOAX0AsLL 3a NonnpaHe Ha
aBToMOOMNN.
O6opyaBaiiTe ypeaa camo ¢
OpPVrMHanHN NPUHaANEXHOCTU U
pesepBHU YacTu.
Huikora He nsnonseanTte ypeaa B
noTeHumnanHo sacTpaileHa oT
eKCcnno3mu cpeaa.

Yka3zaHuna 3a 6e3onacHocCT

Mpean nbpBOTO M3NonN3BaHe Ha ypeaa
npoyeTeTe 1 cbbnogaBanNTe HACTOALOTO
PBKOBOACTBO 3a eKkcrnnoaTaums u
npunoxeHara 6poluypa ,YkasaHus 3a
©e30nacHOCT Ha eAHOANCKOBM
nogono4ymcTeallm mawmHun, Ne 5.956-
251.0, u npoueaunpanTe CbOTBETHO.

3awuTa Ha OKoJfHaTa cpepa

&y, OnakoBbYHMTE MaTepuanu nognexar
& Ha peumknmpaHe. Mons, nsxebpnante
OMaKkoBKMTE No cbobpaseH c okonHaTa
cpefa HauuH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTe
ypeau cbabpXKaT LeHHU MaTepuan,
noanexawm Ha peuuknmpaHe, a
YeCTOo U CbCTaBHU YacTu, Hanp. 6atepwuu,
aKkymynaTopHu 6aTtepum unm Macro, KoMTo
npu HenpaBuHO GopaBeHe Mnu
M3XBBbPINsIHE MoraT Aa npeacraenssat
noTeHumnarnHa onacHOCT 3a YOBELLUKOTO
3[1paBe 1 3a OKonHaTta cpeja. 3a
npaBuITHOTO (OYHKLMOHUPpaHe Ha ypeaa
BCE Mak Te3WN CbCTaBHM YacTu ca
Heobxoanmmn. O6o3Ha4YeHUTE C TO3MU
CVMMBOIN ypeau He TpsibBa Aa 6baaT
N3XBBLPISAHM 3ae4HO C BUToBUTE
oTnagbuum.
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YKasaHus 3a cbCTaBHU BelLlecTBa
(REACH)

AkTyanHa nHgopmaumsi 3a CbCTaBKUTE L
HaMepuTe Ha UHTepHEeT cTpaHuua:
www.kaercher.de/REACH

AKcecoapyu U pe3epBHU 4acTu

M3nonssante camo opuruHanym
akcecoapy 1 OpUrMHaIHW pe3epBHN YacTu,
no To3M Ha4uH ocurypsieate 6esonacHaTa
n 6e3npobnemMHa ekcnnoartauus Ha ypeaa.
MHdopmaumsa 0THOCHO akcecoapu u
pes3epBHM YacTu e HamepuTe TykK:
www.kaercher.com.

KomnnekT Ha gocTtaBKaTa

Mpwn pasonakoBaHe NpoBepeTe
CcbabpxaHMeTo 3a uanoct. MNpu nunceawym
aKkcecoapyv Unu Npy TPaHCMOPTHU LLETH,
Mons, obbpHeTe ce kbM Baluus
anctpnbyTop.

O6cnyxBalum eneMeHTun
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() BuHT, Wanba (3akpensaHe Ha veTkaTa)
@ Yetka
(® Pwkoxsatka, perynupyema

(® PbkoxeaTka

(6 Konue 3a perynupare Ha o6opoTuTe Ha
yeTkaTa

® lMpekbceay Ha ypeaa
@ Kntoy ¢ BbTpeLleH WecTocTeH

MpexoB 3axpaHBaLy kaben ¢ MpexoB
wencen

(® KabeneH knunc
Tunosa Tabenka

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus

MocTaBsiHe Ha YeTKaTa/gucka 3a
noasoxkKa

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda

Cmbpyawusm Had msamnomo Ha Yemkama

8UHM 3a 3aKperneaHe Moxe 0a Hadpacka

rnoyucmeaHusi obekm, ako yemkama e

u3HoceHa mebpOe MHO20.

CmMmeHsiime 4yemkama 3a ro4yucmeaHe ¢

Hoga ceoespeMeHHO, npedu yemuHama da

e cmaHana mebpde Kbca.

1. U3bepeTe nogxoaswaTa/vs 3a
3a/la4yaTa Ha NOYUCTBAHETO YeTKa unm
[MCK 3a noanoxka.

2. YBepeTe ce, Ye LWencenbT € U3KIMYeH
OT KOHTaKTa.

3. PasBuiiTe BUHTa 3a 3aKkpenBaHe Ha
YyeTkaTa.
3a Tasu Len nsnonssanTe JOCTaBEHUS C
ypena Koy C BbTPELLUEH LLIECTOCTEH.

() MscTo Ha 3axBallaHe

(@ OvckoBa yeTka/noanoxka
(3 lMoanoxHa waiba

@ BuHt
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4. MNocTaBeTe YyeTkaTa Unn aucka 3a
noanoXka Ha MSICTOTO Ha 3axBalllaHe.

5. 3aBuHTETE 1 3aTErHeTe BMHTA C
noanoxHarta wwanba.

6. Mpun HeobXxoAMMOCT LEeHTpUpanTe un
NpUTUCHETE NoasioXKKaTa BbpXy Aucka.

PerynupaHe Ha gpbXKaTta
1. PasBuiite perynupyemarta pbkoxsaTtka
4ype3 BbpTeHe obpaTHO Ha
YacoBHMKOBATa CTperka.

(») PbKoxBaTKa

2. 3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa B xenaHarta
no3uums.

3. 3aTerHeTe pbkoxBaTkaTa Ypes BbpTeHe
Mo YacoBHUMKOBATa CTperka.

Ekcnnoartauus

EnexTpuyecku nsesop
Moco4eHOTO Ha TUNoBaTa Tabernka
HanpexeHne TpsbBa Aa cbBnaga ¢
HanpeXxeHNeTo Ha U3TOYHUKA Ha TOK.
M3nonsealiTe caMo 3alluTeHN OT BOAHU
NPBbCKM YOBIDKUTENHN Kabenu.
Bpb3kaTta enektpo3axpaHBaHe/
yabIKUTENEH Kaben He TpsAbBa fa 6bae
BbB BoJa.

1. Pa3BuiTe gokpan yobmkuTenHms
kaben oT ypeaa.

2. MocTaBeTe nNpekbcBaYva Ha ypeaa Ha
“0”.

3. BkntoyeTe MpexoBus Lencen B
KOHTaKTa.

HacTtpownka Ha o6opoTute
MpenopbunTenHn obopoTu:

Ynotpe6a O6opoTun
(1/min)

OCHOBHO noynucTeaHe 350...450
[MpemaxsaHe Ha NokpuBeH 350...450
cnon

MouncTteaHe 450
Kpuctanusmpaxe 450
LlamnoHupaHe Ha knunum 350

1. 3aBbpTETE KONYETO 3a perynvpaHe Ha
0bopoTHTE Ha YeTkaTa Ha XenaHaTa
CTOWMHOCT.

NMouyncreaHe

A OINACHOCT

OnacHocm om enekmpu4ecku yoap

lMompebumensm moxe da nomny4u

enekmpu4vecku ydap om rnospedeH Kaber.

Hukoea He ysusalime Mpexosusi 3axpaHsaly,

Kabes oKos1o0 msomo unu wusima.

Yeepeme ce, ye Mpexosusim 3axpaHealy

Kabersn HuKkoza He enu3a 8 KOHmaKkm ¢

ebpmsujama ce yemka usnu rnodsoxkKa.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda

Tebpde dvrreomo obpabomeaHe Ha €OHO U

CbUW0 MSICMO MOoxe 0a nPUYUHU nospedu

Ha nodosama Hacmurika.

He usnonzeatime ypeda Ha edHO Mscmo.

He ocmasesitime ypeda 0a pabomu Ha cyxo

8bpXy YyscmeumesiHU nodose.

1. HanpbckainTe pa3TBopa Ha NovncTBaLy,
npenapar Bbpxy MOBbPXHOCTTA, KOSITO
LLle ce noYmcTBaa.

. OpbxTe 30paBo ypeda 3a pbkoxeaTkaTa.

. MocTaBeTe npekbcBaya Ha ypeda Ha “I”.

. dpbXTe ypeaa c ABeTe pbLe 1 ABUXKETE
YyeTkaTa/noAnoxkara no noyncTeaHaTa
NOBbPXHOCT.

Yka3aHue: He HaTuckanTe ypena Bbpxy
noyncTBaHarta NoBbPXHOCT. TernoTo Ha
ypeaa e goctaTtbyHa CuNa Ha HaTuUCK.

5. MNpwu cunHo 3ambpcsiBaHe NOBTOpeTE

npoweca Ha NoO4YMCTBaHe.

6. OTcTpaHeTe MpbCHaTa BoAa C

npaxocmykadka 3a MOKpO NoYMcTBaHe
UNn S NONUMNTE C Kbpna.

A WN
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CnupaHe oT ekcnnoarauus

1. MocTaBeTe NpekbcBaya Ha ypeaa Ha “0”.

2. N3BageTe mpexoBus wencen ot
KOHTaKTa.

3. MNouucTeTe ypena c BnaxeH napuarn.

4. HaBwuiiTe MpexoBusi 3axpaHBall, kaben
OKOro Kopryca Ha ypeaa.

(S Se———

il

(/DTN

5. dukcupaiite kpasi Ha kabena c
KabenHus knunc.

6. CnpeTe ypena B No3viumsi 3a NapKupaxe.
ToBa npegoTBpatABa AedOpMUpPaHETO

Ha 4yeTkaTa.

TpaHcnopTupaHe
AN TIPEOMNA3/INBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHe, orlacHocm
om noepeda
lpu mpaHcnopmupaHe cvbrtodasatime
measiomo Ha ypeda.
1. MNpwn TpaHcnopTMpaHe B NPEBO3HM
cpeacTBa ocurypsisanTe ypega cpelly
n3nnb3BaHe 1 obpbLyaHe B
CbOTBETCTBME C BanMaHUTE
WHCTPYKLMN.

CbxpaHeHue
A MPEQMNA3/IMBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHUs1 U noepeou

lNpu cbxpaHeHUemo g3ematime Moo
8HUMaHuUe meanomo Ha ypeoa.

pvxxa u noaapbKKa

AN NMPEOYNPEXOQEHUE

OnacHocm om HapaHsigaHe

Ypeda moxe Oa ce cmapmupa

Heo4akeaHo.

HenpemeHHo usgademe wencena om

KoHmakma, npedu da 3arno4yHeme paboma

o ycmpoticmeomo.

1. NlamuniTe 3ambpceHnTe NOASIOXKN Npu
Temnepartypa He noseye ot 60 °C.

2. MNoumncTeTe KOpMNyca Ha ypeaa C BraxeH
napuan u cnep Tosa ro nogcyLueTe ¢
n3bbpcBaHe.

3. lMpoBepeTe MpexoBns 3axpaHBaLl
kaben 3a nospeaw.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsieaHe

Ypeda moxe Oa ce cmapmupa

Heo4YakeaHo.

HenpemeHHo uzeademe wjencena om

KOHmakma, npedu da 3arnoyHeme paboma

o ycmpotcmeomo.

B cnyyain Ha noBpeau, KOUTO He MmoraT aa

ObaaTt OTCTpaHeHu ¢ noMoLyTa Ha

cnefHWTE yKka3aHusi, MOfsi a Ce CBbpXKeTe

¢ ,ObcnyxBaHe Ha KnMeHTn .

HepocTtaTb4eH pesynrtar oT

noyncTBaHeTo

® CwmeHeTe 3aMbpceHaTa NOANoXKa U 5
nepeTe Npu MakcumarHa TemnepaTtypa
60 °C.

® CwmeHeTe M3HoceHaTa YeTKa/MoAnoxka
C HoBa.

® [lpoBepeTe, Aanv U3Non3BaHus
MoYMCTBaLL NpenapaT e Noaxoasily 3a
KOHKPETHOTO MPUIIOXEHME.

® [poBepeTe ganv usnonssaHata vyeTka/
NOANOXKa € NoAXOAsLA 3a cry4vast Ha
NPUIOXEHNE.
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YpeasbT BUOpupa cunHo

® [IpoBepeTe Aanu YyeTkaTa/nognoxkara
€ B LIeHTparHo MosioXXeHne BbpXy
aucka.

® [IpoBepeTe 3akpenBaHeTo Ha YeTkaTta/
noanoxkaTa.

Mopnoxkara He ce BbPTHU

® [lpoBepeTe, Aanu Yyxau Tena
6nokvpat Bb30yxaalms Auck Ha
noagnoxkaTta. MNpu HeobxogumocT
OTCTpaHeTe YyxauTe Tena.

® Bkrnoyete MpexoBus LLENCEN B
KOHTaKTa.

BbB BCcsika AbpxaBa ca BanuaHu
n3gageHnTe oT Hallms oTopuanpaH
AncTpnbyTOop rapaHUMOHHMN YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwus ypepn we
OTCTPaHMM B paMKMUTE Ha rapaHLMOHHMS
Ccpok 6e3nnaTHo, ako ce Kacae 3a gedekt B
MaTepuanuTe Unv NpovM3BOACTBEH
AedpexT. B cnyyan Ha npeasiBaBaHe Ha
npaBo Ha rapaHums, ce 0ObpHETE KbM
Bawwsa guctpnbyTtop unu kbM Hai-
6nun3knst OTOpU3npaH cepBm3, KaTo
npeacTaBute kacoBaTa benexka.

(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
JonbnHutenHa rapaHumoHHa
MHpopMauusa (ako MMa TakaBa) MOXeTe Aa
HamepuTe B cTpaHuuata ,CepBus” Ha
MecTHus yebcanT Ha Karcher B pasgen
Maternaxe®.

TexHU4YecKn gaHHu

BD 17/
5C
JaHHM 3a MOLLHOCTTa Ha ypeaa
HanpexeHune \Y 220-
240
dasa ~ 1
YecTtoTa Hz 50-60
MpucvegnHnTenHa W 150
MOLLIHOCT
Twn 3awmTa IPX4
Moanoxka
IOnameTbp Ha mm 160/
nogsnoxkara 200

O6opoTn Ha noanoxkata 1/min  0...450
YcnoBus Ha 3aobukansiwiata cpega

Honyctnum TemnepatypeH °C +5...+4
avanasoH 0
Pa3mepwu n Terna

ObmkuHa mm 330
LLnpoumHa mm 140
BucouunHa mm 300
Terno 6es kg 54
NPUHaANEXHOCTH

YctaHoBeHM cToMHOCTU cbrnacHo EN
60335-2-72

O6Lua CTOMHOCT Ha mis?  <2,5
BMbpaumuaTa

HeycTonunsoct K dB(A) 0,2
HwvBO Ha 3BYyKOBO dB(A) 68,6
HansiraHe Lpa

HeycroiumnsocT Kpa dB(A) 1
HuvBo Ha 3ByKOBa dB(A) 77,2

MOLLHOCT Ly +
HeycTtonunsocT Kyya

3anasBame cu npaBOTO HA TEXHNYECKN
NPOMEeHN.
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Oeknapauua 3a

cboTBeTcTBUE Ha EC
C HacTosALWOoTO Aeknapupame, Ye
noco4yeHarta no-4ony mallvHa fno cBosita
KOHUenuua n KOHCTpPYKUKA, Kakto 1 B
NyCHATOTO OT HAC Ha Nasapa U3nbJIHeHKe,
CbOTBETCTBA HA NPUIOXKUMMUTE OCHOBHM
M3NCKBaHWs 3a 6e30MacHOCT U onasBaHe
Ha 34paBeTo, onpeaeneHn B AUPEKTUBUTE
Ha EC. MNMpu HecbrnacyBaHa ¢ Hac npomsiHa
Ha MaluuHaTa Tasu geknapaums rybu
CBO4ATa BannaHocCT.
MpoaykT: Ypen 3a noyncteaHe Ha Nogose
Tun: 1.737-xxx

Mpunoxumn gupekTnen Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2011/65/EC

MpunoXuMm xapMOHU3UPaH1
cTaHgapTh

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

MpunoXxumm HaunMoHanHu cTaHgapTu

MoanucealuuTe NuUa gencTeaT oT UMETO U
KaTo MbAHOMOLLHMLN Ha YNpaBUTENHNSA

opraH.
7 g/%) s W/ #@gﬁ(
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

MbIHOMOLLHUK NO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BuHeHpgeH, 2022/09/01
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EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + All: 2020
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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